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  Oběť potoka Brumbalce


  Členové přírodopisného kroužku, žáci Kopyto a Mňouk, se v sobotu odpoledne vydali proti proudu potoka Brumbalce. Téhož Brumbalce, nad jehož vodami žasli vědci celého světa v roce 1936-37. Je známo, že sám slavný americký profesor Archibald Granger napsal tehdy knihu Tajemný Brumbalec – chlouba střední Evropy, za kterou měl být poctěn Nobelovou cenou. Nedošlo k tomu pouze proto, že Němci a zejména Japonci se dopustili nekalých intrik proti proslulému americkému vědci.


  Avšak sláva Brumbalce nebyla závislá na žádné poctě. Jeho podivuhodné vody udivily profesory z Oxfordu i ze Sorbonny, ale právě tak nad nimi žasli prostí lidé ze všech kontinentů.


  Dnes se na to již trochu zapomnělo, a proto snad bude dobře znovu se zmínit o tom, co tehdy doslova hýbalo světem. Bylo zjištěno, že voda v Brumbalci je bohatá na zvláštní soli a minerály, které způsobují zkamenění rozličných předmětů v neuvěřitelně krátké době. Ponořená dubová větévka či stonek růže se obalily minerály během dvaceti minut a za dvě hodiny vypadaly jako skleněné, přičemž byly ovšem zcela nerozbitné. Totéž se dělo i s jinými předměty. Při vědeckých zkouškách bylo použito rozličných materiálů. Uvedeme jen několik příkladů: jogurt zkameněl za šestnáct minut, otep slámy za tři čtvrtě hodiny, zatímco bonbóny zvané žu-žu potřebovaly ke zkamenění půl dne. Žádný předmět však neodolal brumbaleckým vodám déle než dvacet čtyři hodiny.


  To vše žáci Kopyto a Mňouk věděli, když se rozhodli ke své výpravě. I když fakta o vodě v Brumbalci jsou dostatečně známá široké veřejnosti, věřili, že přijdou na něco nového, co by naši i světovou vědu mohlo zajímat.


  Výprava byla vzrušující i proto, že Brumbalec je potok neobyčejně divoký a prodírá se údolím, jehož srázy jsou porostlé neprostupnými křovinami, maliním, ostružiním a trsy žahavých, místy téměř dva metry vysokých kopřiv.


  Proto také bylo zřejmé, že mohou být na Brumbalci místa a zákoutí, která ještě nikdo nezná. Aby je prozkoumali, připravili se žáci Kopyto a Mňouk opravdu důkladně. Oblékli si celtové zelené kombinézy a na nohy si obuli holínky. Jelikož po březích Brumbalce nelze postupovat a ve vodě by jim zkameněla obuv, rozhodli se, že budou poskakovat po kamenech, které z potoka vyčnívají. Tím pádem měli ovšem větší možnosti než profesoři z Oxfordu, kteří se jakémukoliv poskakování tvrdošíjně bránili. Žáci Kopyto a Mňouk však poskakovali rádi, není tedy divu, že jim nebylo zatěžko poskakovat v zájmu vědy. A tak se vydali na cestu, na které mělo dojít k senzačnímu odhalení.


  Poskakovali asi dvě hodiny, míjejíce spoustu zajímavých, ba přímo pozoruhodných věcí. Na dně potoka viděli zkamenělé listy, větvičky, ale i žáby a několik ryb. Šlo zřejmě o ryby, které z řeky otrávené fenolem hledaly spásu v Brumbalci a přepočítaly se. O kus dál našli Kopyto a Mňouk zkamenělou veverku, držící v pracičkách kousek zkamenělé muchomůrky. Nejspíš se opojnou houbou přivedla do nálady, v opojení vrávorala po břehu, uklouzla a spadla do potoka. Což se jí stalo osudným. A nyní se oba mladí badatelé dostali do zákrutu, který vypadal obzvláště divoce. Keře a rostliny neobyčejně příšerného vzhledu se nakláněly z břehů nad potok, jako by střežily nějaké strašlivé tajemství, a varovaly každého vetřelce před vstupem do těchto míst.


  „Tady snad ještě nestanula lidská noha,“ vydechl žák Kopyto.


  „A jestli, tak je to už hodně dávno,“ řekl žák Mňouk. „Určitě ne letos. Mám takový dojem, že dneska zažijeme nějaké dobrodružství.“


  A když minuli třetí vykotlanou vrbu, šestou dutou olši a devátý svítící pařez, strnuli a zachvěli se děsem. Uprostřed potoka, téměř po pás ve vodě, stál zkamenělý člověk. Urputně zíral před sebe do vody, jako by ještě sledoval vlastní pravici, která, jsouc ponořena pod vodou, svírala zkamenělý zouvák. Žáci Kopyto a Mňouk vytušili, že se zde odehrála tragédie, s níž je nutno seznámit Bezpečnost. Zanechali dalšího bádání a urychleně poskakovali k domovu. Měli plnou hlavu nečekaného nálezu a celou cestu se o něm bavili.


  „Možná je to pravěký člověk,“ mínil žák Kopyto.


  „Nejsem si jist,“ řekl žák Mňouk, „jestli pravěcí lidé měli brýle, kravaty a zouváky.“


  Za takovýchhle úvah doskákali k rodnému městečku a okamžitě se vydali na stanici Veřejné bezpečnosti. Tam vše sdělili nadporučíkovi Ošmerovi, který je velice pozorně vyslechl.


  „To je zajímavý objev, chlapci. Gratuluji vám,“ řekl potom, „neboť zkamenělé pány se zouvákem nenacházíme každý den. Je ovšem nutno zavolat posilu, protože zkamenělý pán váží přinejmenším tolik, jako mramorová socha v životní velikosti, a s takovýmto nákladem nehodlám poskakovat potokem.“


  Okamžitě začal někam telefonovat a výsledek se brzy dostavil. Za necelou hodinu přiletěl policejní vrtulník, přijal do svých útrob nadporučíka Ošmeru i žáky Kopyta a Mňouka a odletěl proti proudu potoka Brumbalce.


  „Veďte nás, chlapci,“ řekl pilot, „já nemám v hledání zkamenělých pánů žádné zkušenosti.“


  „Tamhle za tou zátočinou to je!“ vykřikl žák Mňouk.


  Vrtulník zakroužil nad označeným místem – a skutečně! Pán stál ve vodě přesně tak, jak to chlapci popsali. Vrtulník přistál v koruně jedné vrby a příslušníci záchranné čety zahájili práci. Ovázali zkamenělého pána lany a vtáhli ho na palubu i se zouvákem. Stala se přitom ovšem malá nehoda, neboť pánovi sklouzly do vody brýle, a ty nemohly být pohřešovány. Potopil se pro ně statečný strážmistr Bouzek, riskuje vlastní zkamenění. Všechno však dobře dopadlo a vrtulník se mohl vydat na zpáteční cestu do městečka.


  „Znáte toho pána?“ ptal se chlapců nadporučík Ošmera, ukazuje na muže se zouvákem. „Já mám takový dojem, že mi někoho připomíná!“ Ve skutečnosti mu ovšem připomínal pomník Karolíny Světlé, neboť měl přesně tutéž barvu.


  „Mně nepřipomíná nikoho,“ řekl žák Kopyto.


  „Mně taky ne,“ připojil se žák Mňouk.


  Nezbylo, než aby se nadporučík Ošmera dal do důkladného pátrání. Chodil dům od domu po městečku a okolí a ptal se, jestli se neztratil někdo se zouvákem. Dozvěděl se, že pouze v obci Šlohánky zmizely tři slepice, avšak bez zouváku. Zdálo se, že Bezpečnost je v koncích. Když však bylo nejhůř, přispěchali znovu na pomoc žáci Kopyto a Mňouk. Navštívili nadporučíka a poradili mu, aby muže se zouvákem vystavil na náměstí vedle kašny. Třeba ho někdo z občanů pozná.


  „To nejde,“ bránil se Ošmera, „nemohu přece mrtvolu postavit na veřejné prostranství! Co by tomu řekli cizinci?“


  „Mohli bychom tvrdit, že je to socha obrozenského básníka Květoslava Lesklolunného,“ řekl žák Mňouk. „Ten se přece u nás narodil.“


  „Dobrá,“ souhlasil nadporučík, „ale abych byl z obliga, udělejte mi cedulku s jeho hodnocením, kterou mu pověsíme na prsa.“


  Neuplynulo ani půl dne a muž se zouvákem stál uprostřed náměstí. Na prsou se mu skvěla tato cedulka:


   


  KVĚTOSLAV LESKLOLUNNÝ


  narozen 8. II. 1789 zde


  zemřel 6. VI. 1838 tamtéž


  Význačný básník a bojovník proti kléru


   


  Lidé měli radost z nového pomníku a říkali, že by se nemělo zapomínat ani na malíře Vratislava Žahourka, který byl tak srostlý s tímto krajem, že zemřel mladý na uštknutí místní zmije.


  I cizinci si Květoslava Lesklolunného se zájmem prohlíželi a byli spokojeni. Pouze jistý Francouz prohlásil, že nechápe, proč se obrozenských básníků využívá k propagaci zouváků. Opodál stál opřen o kašnu nadporučík Ošmera a dával pozor, jestli muže se zouvákem někdo z občanů přece jen nepozná. A jelikož trpělivost přináší růže, dočkal se.


  V neděli odpoledne krátce po půl čtvrté se u pomníku zastavil starý šedivý muž.


  „Ale můj bože,“ vykřikl, „to přece není Květoslav Lesklolunný! To je, nemohu se mýlit, kolega Pyšvejc!“


  „Račte se mnou,“ řekl mu nadporučík Ošmera, „zdá se, že budete moci vydat důležité svědectví.“ A vedl šedovlasého muže na stanici. Tam se dozvěděl tu otřesnou pravdu.


  „Jsem profesor přírodopisu Brabouk,“ řekl mu šedivý muž, „dnes již ovšem v důchodu. V listopadu mi bude dvaasedmdesát. Na zdejším gymnáziu jsem učil od roku 1933, stejně jako kolega Pyšvejc, který byl matematik. Žáci ho neměli rádi a my profesoři, přiznám se, rovněž ne. Byl to zlý, urputný člověk, který neznal nic jiného než matematiku. Mne, myslím, obzvláště neměl v lásce. Proto ho velice ranilo, když jsem v roce 1936 objevil tajemství potoka Brumbalce, o nějž se záhy začal zajímat celý svět. Prohlašoval, že je to humbuk, že se podvodem snažím udělat kariéru a že jediná věda je matematika. Chtěl jsem ho přesvědčit. Ukazoval jsem mu nádherně zkamenělou růži, mával jsem mu před nosem zkamenělou utěrkou, ale marně. Opovržlivě se usmíval a říkal, že bůhvíkde jsem to sebral. A že si takové věci dokáže sehnat taky. Když se ovšem do našeho městečka dostavil osobně sám pan profesor Granger, když přijeli slovutní páni z Oxfordu a ze Sorbonny, to už jen chodil, bouchal dveřmi a skřípal zuby. Jednou jsem ho slyšel, jak sám pro sebe huhlá: To bych rád věděl, jak to ten zatracený přírodopisec dělá! To je eskamotér, a ne vědec! Ano, ano, je to docela obyčejný manipulátor a pouťový kouzelník. Zatímco jiní tahají z cylindru králíky, on tahá z Brumbalce zkamenělé růže! Ale já na ten podvod přijdu. To budou koukat pánové učenci, až toho taškáře odhalím! Úplně ho ve městě i na celém světě znemožním!


  Kolega Pyšvejc byl zcela prosycen zlobou. Mně to ovšem tehdy příliš nevadilo, neboť jsem byl obklopen spoustou nových přátel z vědeckého světa. Ani mě nijak zvlášť nepřekvapilo, když kolega Pyšvejc jednoho dne zmizel. Domníval jsem se, že nemohl unést svou závist a bez rozloučení se odstěhoval do jiného kraje. Nikomu se zde po něm nestýskalo a já jsem si na něho vzpomněl zřídkakdy. Teprve dnes jsem se s ním setkal po téměř třiceti letech, ale to už jsem s ním nemohl mluvit.“


  Po slovech profesora Brabouka bylo nadporučíkovi vše jasné. Mohl přistoupit k rekonstrukci činu.


  Profesor Pyšvejc přibližně počátkem roku 1936 se vydal proti proudu Brumbalce, aby vyvrátil tvrzení přírodopisců. Vstoupil do vody a ponořil do ní zouvák, aby se přesvědčil, jestli a za jak dlouho zkamení. Se zouvákem však začaly profesorovi kamenět i boty, ponožky a kalhoty. Profesor chtěl opustit potok, ale to již nebylo možné, neboť těžká obuv a oděv ho táhly ke dnu. Postupně byl obalován solemi a minerály, až zkameněl celý, včetně zouváku. Zůstal trčet v potoce, jak ho žáci Kopyto a Mňouk našli, když se vydali na svou dobrodružnou pouť.


  Po tomto zjištění byl matematik Pyšvejc převezen do městského muzea, kde stojí dodnes vedle husitských sudlic. Na jeho místě na náměstí byl vztyčen skutečný pomník Květoslava Lesklolunného a po malíři Vratislavu Žahourkovi byly nazvány alespoň městské sady. Žáci Kopyto a Mňouk byli veřejně pochváleni ředitelem školy, předsedou rodičovského sdružení a velitelem požárníků. Taktéž obdrželi každý po hodnotné knize. Na závěr slavnosti řekl ředitel Palec mimo jiné: „Tento případ budiž pro nás výstrahou i poučením! Ztratí-li se někdy učitel nebo profesor, ať už se zouvákem nebo bez něho, hledejme ho hned, a ne až po třiceti letech!“




  Fantastický objev


  Žáci Kopyto a Mňouk se sešli už brzy odpoledne u Sázavy.


  „Kastelán Štětka je marod,“ řekl Kopyto významně, „říkala Štětková, že má takového housera, že se nemůže ani pohnout.“


  „To ho strašně lituju,“ pravil Mňouk a smutně pokýval hlavou.


  „Neříkám to, abys ho litoval,“ pokračoval Kopyto, „ale aby sis uvědomil, že tím pádem vstup do podzemí je volný. Štětka leží a Štětková se točí kolem něho, takže by se dalo něco pořádného podniknout!“


  „To je pravda,“ ožil Mňouk, „probádáme všechny chodby pod hradem a zjistíme, kam vedou!“


  „Všechny asi ne,“ krotil ho Kopyto, „protože podle místní kroniky měří dohromady šedesát až osmdesát kilometrů!“


  „To je dost,“ připustil Mňouk. „Co když tam zabloudíme a umřeme hlady?“


  „Vezmeme si s sebou křídu,“ vysvětloval Kopyto, „a budeme si po stěnách dělat značky. Kromě toho mám dlouhosvítící baterku a pro případ potřeby i píšťalku.“


  „V podzemí se nikoho nedopískáš,“ mínil Mňouk, „i kdyby ses upískal.“


  „Tak jdeš, nebo nejdeš?“ zeptal se Kopyto.


  „Samozřejmě, že jdu,“ odvětil Mňouk, „buďto společně zahyneme, nebo objevíme veliké věci!“


  Pak se vydali k místnímu hradu, založenému koncem čtrnáctého století, vypálenému husity v patnáctém, avšak znovu obnovenému na sklonku století šestnáctého. Tato fakta věděli oba z místní kroniky, ale především od kastelána Štětky, který v sezóně dělal hradního průvodce. Na konci svého proslovu říkával: „Hrad a jeho okolí je bohatě podsklepeno, tajné chodby táhnou se všemi směry. Tyto nejsou dosud zmapovány, a tak ani odborníci neznají jejich pravou délku. Já bych tam nevkročil za nic, protože není o co stát. Život má každý jen jeden.“


  Nyní ovšem Štětka průvodce nedělal. Jednak ještě nebyla sezóna, a za druhé, i kdyby sezóna byla, nemohl by ho dělat stejně. Každý v okolí věděl, že má-li kastelán housera, může pouze koulet očima, a i to mu působí značné potíže. Tím pádem se žáci Kopyto a Mňouk nemuseli obávat jeho ostražitosti. Přesto dbali, aby je nikdo nezahlédl. Rychle se proplížili pod oknem domku, v němž úpěl chorý kastelán, pronikli na nádvoří a podél zdí zamířili ke vchodu do sklepa. Bylo zamčeno.


  „Musíme se tam dostat oknem,“ řekl Kopyto a už kvačil k místu, odkud hodlal vniknout dolů.


  Okno bylo sice otevřeno, ale pod ním se černala tajemná, nevraživá hlubina.


  „To chceš skočit dolů?“ děsil se Mňouk. „To už si můžeme rovnou nechat natisknout parte.“


  Kopyto neodpověděl. Neohroženě vsunul horní část těla do sklepení a svítil na všechny strany baterkou. Nevypadalo to nejlíp. Pod oknem zela propast a ani na stranách nebylo čeho se zachytit. Posunul se o kousek dál a v tom okamžiku si pomyslel, že je s ním konec. Pod rukou mu povolila cihla a on se po hlavě řítil do hlubiny, která se zdála bezedná.


  Mňouk zezelenal hrůzou. Pokusil se sice chytit kamaráda za nohy, ale jeho snaha vyšla naprázdno. Slyšel příšerný rachot a praskání, takže o vážnosti situace nemohlo být pochyb.


  „Nezabil ses?“ otázal se vyděšeně.


  „Nezabil!“ ozvalo se zdola, „ale ztratil jsem baterku a taky na mně leží nejmíň dva metráky brambor. Skoč dolů, ale dávej pozor, ať si neurazíš hlavu!“


  „To bych nechtěl,“ řekl Mňouk a odvážně se vrhl do propasti. Také on dopadl na hromadu brambor a téměř v ní zmizel. Chvíli trvalo, než se z ní vyhrabali, a několik dalších minut hledali ztracenou baterku. Naštěstí nepřestala svítit, a tak když odhrnuli několik desítek kilogramů brambor, sama na sebe upozornila. Teď se kolem sebe mohli pořádně rozhlédnout. Byli v prostorném sklepě, používaném kastelánovou rodinou. V jednom koutě byla obrovská hromada uhlí, pod oknem brambory a nechyběla tu ani spousta starého harampádí.


  „Podívej!“ vykřikl Mňouk, „tady je petrolejová lampa! Když ji zapálíme, budeme mít mnohem víc světla než od tvé baterky!“


  Zkusili to a ukázalo se, že Mňouk měl naprostou pravdu. Sklep byl teď pěkně osvětlen, ale zároveň bylo zřejmé, že tady vchod do tajných chodeb nenajdou.


  „Musíme jinam,“ rozhodl Kopyto, „otevři dveře!“


  „Jsou zamčené,“ hlásil Mňouk, „myslím, že je budeme muset vyrazit!“


  Pokusili se o to a pokus dopadl úspěšně. Dveře povolily a chlapci se ocitli pod schodištěm hradu a před dalšími dveřmi.


  „Co teď?“ zeptal se rozpačitě Mňouk.


  „Vyrazili jsme jedny, vyrazíme i druhé,“ rozhodl Kopyto.


  „Jestli nás dopadnou,“ strachoval se Mňouk, „vypadá to s námi špatně. Nedovolené vniknutí do hradního objektu, vyrážení dveří…“


  „Nemluv a dělej!“ řekl Kopyto a sám se pustil do likvidace další překážky. Mňouk mu nepříliš ochotně pomohl a za chvíli před jejich úsilím kapitulovaly i druhé dveře. Otevřela se cesta do skutečného hradního podzemí. Sešli ještě po několika schodech dolů a vstoupili do veliké místnosti s klenutým stropem. Místnost byla bez oken, ale zato četné kouty a tajemné výklenky dávaly tušit, že cesta, kterou se sem dostali, není jediná. Mňouk zvedl lampu nad hlavu, aby se mohl lépe rozhlédnout, ale náhle sebou škubl tak, že ji málem upustil na zem. Několik metrů před ním se ozvalo pronikavé zakvičení a dvě zvířátka, o jejichž přírodopisném zařazení nemohlo být pochyb, se dala na útěk.


  „Krysy,“ konstatoval pokojně Kopyto, „nevím, proč koukáš tak vyděšeně! Divil bych se, kdyby tady nebyly.“


  „Já taky,“ řekl Mňouk, „ale nemusely by mi kvičet přímo pod nohama.“


  Postupovali podél sklepních stěn a pátrali po tajných chodbách.


  „A hele!“ zvolal po chvíli Kopyto, „jestli tohle není vchod do tajné chodby, tak se nejmenuju Kopyto, ale…“ Nemohl na vhodnou alternativu přijít, ale o své jméno se strachovat nemusel, poněvadž temný otvor ve sklepní stěně nemohl být ničím jiným.


  „Tak co?“ zeptal se Mňouk. „Jdeme?“


  „Jdeme!“ řekl Kopyto. „Třeba je to chodba, která nás dovede k tajemným pokladům nebo odhalí středověké zločiny, které by jinak zůstaly utajeny.“


  „Musíme především dávat pozor na zazděné jeptišky,“ vydechl Mňouk, „já jsem v jedné historické knížce četl, že občas takovou neposlušnou jeptišku zazdili.“


  „No, my jí už nepomůžeme,“ pokrčil rameny Kopyto, „a potom nevím, jak bys ji chtěl najít, když je zazděná.“


  „To se pozná podle toho,“ poučoval Mňouk, „že barva zdiva je trochu jiná než okolní stěny. Ale třeba tu žádná zazděná jeptiška není.“


  „Uvidíme!“ pravil Kopyto. „Ty s tou petrolejkou jdi první a já za tebou budu dělat na stěnách značky.“


  Vešli do chodby. Nebyla širší než půldruhého metru.


  Mňouk kráčel pomalu a ostražitě před sebou sunul lampu. Viděl však stěží na pět šest metrů dopředu, protože chodba nebyla rovná, ale nepředstavitelně se klikatila. Asi po sto padesáti metrech se rozdvojovala.


  „Nalevo, nebo napravo?“ zeptal se Mňouk.


  „Nalevo,“ rozhodl Kopyto. „Ta napravo se zdá moc úzká a taky strop se ustavičně snižuje. Tu si necháme na jindy.“


  Vydali se tedy nalevo a svědomitý Kopyto nepřestával psát po stěnách viditelné značky. Postupovali teď už mnohem kurážněji a také rychleji. Nic nového se však neobjevovalo.


  „To se mi nechce líbit,“ zlobil se Mňouk, „takhle můžeme jít celou věčnost dostat se na nějaký vzdálený hrad a nic pořádného neobjevit. Na zpáteční cestu bude pozdě a nakonec budeme muset přenocovat někde v hladomorně.“


  „Vždyť jdeme sotva půl hodiny!“ tvrdil Kopyto. „Jak já to tipuju, ušli jsme s bídou dva tři kilometry.“


  „Podívej!“ vykřikl náhle Mňouk a zastavil se.


  Chodba končila a před žáky stála nová překážka v podobě železných, notně již zrezivělých dveří.


  „Tohle nebude žádná legrace,“ řekl Kopyto, když si znalecky prohlédl dveře, které vypadaly velice bytelně, „ale zkusíme je vyrazit.“


  „To se nám nepovede,“ mínil Mňouk.
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  „Už se nám povedly jinačí věci,“ povzbuzoval ho Kopyto. „Rozeběhneme se proti nim a současně se do nich opřeme. Dávej pozor, abys přitom nerozbil lampu nebo abys mě nepolil petrolejem a nezapálil! Radši ji tamhle postav!“


  Mňouk poslechl a oba se rozběhli proti dveřím. Čekali odpor, a tak do nich vrazili vší silou. K svému překvapení však proletěli na druhou stranu, jako by jim nic nestálo v cestě. Zrezivělý zámek povolil, aniž vydržel víc, než kdyby byl z perníku, povolily i panty a dveře se způsobně poroučely k zemi. Mňouk se rychle zvedl ze země, vrátil se pro lampu a prohlížel si místo, kam se dostali. Vzápětí on i Kopyto otevřeli ústa nesmírným úžasem.


  „No tohle!“ vydechli oba a nestačili se dívat kolem sebe.


  Byli v rozlehlé sklepní místnosti, ale ta místnost nebyla prázdná. Uprostřed ležela lidská kostra. Kolem ní se povalovaly meče a rozličné starodávné zbraně. Byly tu také překrásné vyšívané dečky, nějaké divné hudební nástroje a konečně nádoby plné starých peněz.


  Chvíli oba žáci mlčky zírali na ty poklady a potom řekl Kopyto: „To je úplně jasné! Objevili jsme hrob nějakého slavného náčelníka. Tady je jeho kostra a kolem jsou dary, které si s sebou měl vzít na onen svět. Dřív se to tak dělalo.“


  Mňouk s Kopytovým výkladem souhlasil.


  „No jo,“ pravil potom, „ale co teď budeme dělat? Takový vzácný nález je třeba ohlásit, a přece nepůjdeme někam vykládat, že jsme bez vědomí kastelána vnikli do hradu, vyrazili troje dveře a objevili starodávný hrob!“


  Kopyto se zamyslel.


  „Mám jiný nápad,“ řekl. „My ty poklady odnosíme do podhradí, tam je naložíme na dvoukolák a odvezeme do muzea. Pak už nám nikdo nebude nadávat kvůli nějakým dveřím!“


  „No jo,“ přemítal Mňouk, „ale na to sami nestačíme. To by nám trvalo tři dny.“


  „Taky to nebudeme dělat sami,“ odvětil Kopyto. „Ty tady počkáš a já se vrátím, abych sehnal nějaké kluky.“


  Mňouk si tedy sedl vedle kostry, nechal si petrolejovou lampu a Kopyto s dlouhosvítící baterkou odkvačil pro posilu.


  Kamarádovy kročeje dozněly v dálavách chodby a Mňouk osaměl s mrtvým náčelníkem. Náhle se mu zdálo, že kostlivec sebou ve světle petrolejky pohnul. Mňouk stěží potlačil výkřik hrůzy a uskočil k stěně kobky. Vyděšeně zíral na kostru, avšak ta nejevila známky života.


  „Přece se nebudu bát kostry!“ dodával si odvahu. „Se mnou nehnou jinačí věci: Já vlastně ani nevím, že nějaký strach vůbec existuje! Ale už aby byl Kopyto zpátky!“


  Kopyto mezitím venku sháněl posilu a nedalo mu to mnoho práce. Když se kluci dozvěděli, o jakou pozoruhodnou věc běží, nechali všeho a uháněli s Kopytem do hradu. Vzali s sebou pro jistotu hned dva vozíky, lano a několik baterek. Přestože jich bylo kolem dvaceti a dělali patřičný rámus, nemocný kastelán Štětka to ani nepostřehl.


  Do sklepa se kluci spustili po laně a pak je Kopyto vedl k náčelníkovu hrobu, kde je nadšeně přivítal zpocený Mňouk. Nepřiznal se ovšem k tomu, že se před nebožtíkem schoval do stočeného koberce a neodvažoval se tam ani vydechnout.


  Kluci se netajili radostí a úžasem nad velikým objevem a hned se pustili do práce. Dva popadli kostru, dva koberec a ostatní pobrali všechnu zbylou nádheru, která se tu povalovala. Se zpěvem se ubírali zpátky. Do sklepa dorazili právě ve chvíli, kdy paní kastelánova šla s kbelíkem pro brambory. Sotva zahlédla kostru, meče a oštěpy, pustila kbelík a omdlela jako špalek. Chlapci ji položili na hromadu brambor a pokračovali v cestě k muzeu.


  „Dneska nám to vyšlo!“ hlaholil Mňouk. „Vsadím se, že takovýhle dar muzeum ještě nedostalo za celou dobu své slavné existence.“


  „To tedy určitě ne!“ souhlasil Kopyto. „Koho by taky napadlo, že nedaleko hradu je starodávné pohřebiště!“


  „A možná, že není jediné!“ vykřikoval Mňouk. „Jsou tam i další chodby, a možná že vedou k hrobkám ještě bohatším!“


  „To všechno prozkoumáme!“ tvrdil Kopyto. „Prolezeme všech osmdesát kilometrů chodeb!“


  Chlapci s naloženými vozíky se blížili k muzeu. Ale co to? Před muzeem stál hlouček lidí v čele s nadporučíkem Ošmerou, kterému vrátný muzea Čuterka cosi rozčileně vykládal. Občané zlobně mávali pěstmi a hrozili různými předměty.


  „Prosím vás, co se stalo?“ otázal se Kopyto pana Ždímala, který přicházel směrem od muzea.


  „Ale,“ mávl rukou pan Ždímal, „zase nějaké vloupání! Neznámí pachatelé vnikli do sklepních prostor muzea a odcizili spoustu věcí, které tam byly uloženy. Já nevím, co je to dneska za svět!“


  Pomocníci žáků Kopyta a Mňouka se po těchto slovech rozprchli, jako když do nich střelí. Oba žáci zůstali smutně stát u vozíků a hleděli plni obav na nadporučíka Ošmeru, který se k nim hrozivě blížil. Zřejmě zahlédl kostlivcovu ruku, která plandala za vozíkem a kterou se pokoušel odcizit černobílý foxteriér, slyšící na jméno Punťa.




  Okřídlený zloděj


  Ředitel muzea doktor Moutelík se ocitl v těžkém podezření. Z jeho pracovny se ztratilo jedenáct zlatých mincí nesmírné sběratelské hodnoty. A to se stalo, jak připouštěl sám doktor Moutelík, během půl hodiny, kdy si odskočil na oběd.


  Ale podívejme se, jaké byly k odcizení mincí možnosti.


  Pracovna doktora Moutelíka byla v druhém patře budovy. Dvojité dveře za sebou ředitel pečlivě uzamkl třemi patentními klíči, jejichž duplikát byl uschován v muzejním trezoru. Na dveřích nebyly nalezeny nejmenší stopy násilí nebo nějakého poškození a také uvnitř místnosti se nenašly jiné otisky prstů než ty, které patřily doktoru Moutelíkovi. Mince prý zmizely z desky ředitelova stolu, kam je položil, když je předtím pečlivě vyleštil.


  Zbývalo ještě okno. To bylo během polední přestávky sice otevřené, ale silné železné mříže rozhodně znemožňovaly vloupání. Nikde v okolí také nebyl tak dlouhý žebřík, aby jej bylo možno k oknu přistavit. A to už nemluvíme o tom, že okno vedlo přímo do parku, kde sedávali na lavičkách důchodci. Ti by si dozajista všimli, kdyby se dělo něco nepatřičného.


  Na základě těchto logických úvah usoudil nadporučík Ošmera, že pachatelem není nikdo jiný než sám ředitel muzea doktor Moutelík.


  Celé město mělo rázem o čem mluvit, neboť doktor Moutelík se těšil až dosud výborné pověsti a byl všude znám jako poctivý a počestný občan. Kdekdo se divil, jak se mohl takhle spustit. Divili se i žáci Kopyto a Mňouk, kteří se rozhodli podrobit závěry nadporučíka Ošmery přísné zkoušce. Několikrát obešli muzeum a pak se posadili na lavičku.


  „Už to tak bude, že to doktor Moutelík přece jen udělal, nikdo jiný to být nemohl,“ vzdychl malomyslně Mňouk. „Něco takového přece není v lidských silách.“


  „A kdo říká, že to musel udělat člověk?“ usmál se záhadně Kopyto.


  „Jak to myslíš?“ divil se Mňouk.


  „Četl jsem v jedné detektivce,“ řekl Kopyto, „o vraždě, kterou spáchal orangutan.“


  „U nás orangutani nejsou,“ mávl rukou Mňouk, „a i kdyby byli, nedokázali by se protáhnout hustou mříží v okně.“


  „Nemyslím, že to zrovna udělala opice,“ pravil Kopyto, „ale zdá se mi, že do místnosti mohl hravě a zcela nepozorovaně vletět pták.“


  „Pták, který žere mince?“


  „Pták, který miluje lesklé předměty,“ odpověděl Kopyto, „a odnáší je do svého hnízda.“


  „Straka!“ vydechl Mňouk.


  „Správně, straka,“ přisvědčil Kopyto. „Jestli pachatelem není doktor Moutelík, a já věřím, že není, mohla to udělat jedině straka. Jde jen o to zjistit, kde má hnízdo.“


  „Já to vím!“ zvolal Mňouk. „Tam na tom vysokém buku!“


  Zvedli se z laviček a běželi k buku, ale ukázalo se, že si Mňouk spletl straku se sojkou.


  „Nedá se nic dělat,“ řekl Kopyto, „musíme ji vyčíhat. Nemůžeme přece prohlížet jeden strom za druhým. Když se jí povedl takový pěkný lup, určitě se tu zase ukáže!“


  A měl pravdu. Nečekali ani půl hodiny a kolem muzejního okna v druhém patře začala poletovat straka. Zřejmě byla zklamána, když zjistila, že tentokrát není otevřené. Ale pak se spustila k zemi, sebrala z cestičky nějaký lesklý střípek a už s ním letěla k hnízdu. Žáci Kopyto a Mňouk ji sledovali a stačili si všimnout, že zmizela v husté koruně mohutného dubu u jezírka.


  „Za ní!“ zvolal Mňouk.


  Vyšplhat na strom nebylo pro ně nic těžkého, až ke stračímu hnízdu. Straka poplašeně křičíc vylétla a jim už nestálo nic v cestě. Téměř současně nahlédli dovnitř a vykřikli radostí. Vedle rozličných třpytivých předmětů zde leželo i jedenáct zlatých mincí, kvůli nimž byl doktor Moutelík neustále vyslýchán a dokonce mu hrozilo vězení.


  Žáci Kopyto a Mňouk svázali mince do kapesníku, slezli se stromu a už upalovali na stanici Bezpečnosti k nadporučíku Ošmerovi. Ten znovu, už asi popadesáté, vyslýchal doktora Moutelíka a nechtěl s žáky mluvit. Jenže Kopyto si věděl rady. Rozbalil uzlík a hodil mince na stůl před užaslého nadporučíka.


  „To jsou… to je…,“ koktal Ošmera a doktor Moutelík radostně vykřikl: „To jsou moje mince! Jak jste k nim, chlapci, přišli?“


  Kopyto s Mňoukem museli vypravovat a nadporučík Ošmera se netajil obdivem.


  „Vida,“ řekl, „měl jsem tu odborníky z kriminálky, a ti na to nepřišli! Něco z vás jednou bude!“




  Hrdina


  „Stejně nemůžu věřit tomu,“ pravil Mňouk, „že Indiáni nebo jiní hrdinové u mučednického kůlu ani necekli. To si vymysleli spisovatelé! O mně nikdo nemůže tvrdit, že jsem zbabělec, ale něco takového bych nedokázal. Pouhý pohled na rákosku vzbuzuje ve mně mrazení. A což teprve, když s ní dostanu! To řvu a na nic se neohlížím!“


  „Já taky řvu,“ připouštěl Kopyto, „ale to jen proto, že nejsem dosud celý muž. Přece jen se ještě nemůžu srovnávat s takovým Old Shatterhandem!“


  „Já si myslí,“ řekl Mňouk, „že se to přehání. Kdyby maminka vzala na Old Shatterhanda rákosku, poručila mu, aby svlékl kalhoty a ohnul se přes otoman, tak by mu asi do smíchu nebylo. Možná že by řval ještě víc než já!“


  „Víc určitě ne,“ tvrdil Kopyto, „protože to už není možné. Ale je možné, že by řval zrovna jako ty.“


  „Stejně by to bylo pěkné, umět trpět mlčky,“ pokýval hlavou Mňouk. „Člověk by dostal vejprask a sousedé by o tom neměli ani tušení.“


  „To ti tak záleží na sousedech?“ podivil se Kopyto.


  „Akorát na Jindře Benecké,“ přiznal se Mňouk. „Ona mě totiž smrtelně urazila.“


  „Smrtelně? Opravdu smrtelně?“


  „Představ si, že mi tuhle řekla: Ty, Mňouku, u mne nejsi hrdina, nýbrž salát! Měl by ses někdy slyšet, jak vyvádíš při vejprasku! Já jsem jen slabá žena, ale když jsem bita, tak pouze nepatrně kničím.“


  „Jindra Benecká je závistivá holka, které vadí naše sláva a proslulost. Jde ovšem o to, aby své názory dále nešířila a nekazila naši dobrou pověst!“


  „To ji neznáš,“ řekl Mňouk, „ta si ještě nikdy nenechala nic pro sebe. Je schopna všeho.“


  „Tak jí nařežeme,“ navrhl Kopyto, „a uvidíme, jestli bude jen nepatrně kničet.“


  „Nebudu tlouci dámu,“ řekl Mňouk, „neboť to nemám v povaze. Mělo by se vymyslet něco chytřejšího.“


  Žáci delší dobu usilovně přemítali a potom promluvil Kopyto: „Je třeba, aby sis před Jindrou Beneckou napravil reputaci a stal se v jejích očích hrdinou. Musíš dostat výprask a ani přitom neceknout!“


  „Chceš požádat maminku, aby mi nařezala z legrace?“ zeptal se Mňouk.


  „Mám jiný plán,“ chlácholil ho Kopyto, „a ten je přímo geniální. Až bude tvá maminka někdy pryč, půjdeš zkroušeně domů a řekneš Jindře Benecké, že jsi něco strašného provedl. Ta hned poběhne domů, aby něco uslyšela přes zeď. Teď přijdeme ke slovu my. Vezmem rákosku nebo nějaký klacek a budeme bušit do nějaké podušky. Ty to samozřejmě poneseš statečně a ani nevykřikneš.“


  „Jednou zaječet bych mohl,“ mínil Mňouk, „aby ten přechod nebyl tak náhlý.“


  „Vyloučeno!“ tvrdil Kopyto. „Budeš se chovat jako skutečný muž a ani hlásek nesplyne z tvých rtů!“


  „Tak dobrá,“ souhlasil Mňouk, „ani hlásek.“


  „Jindra uslyší pouze rány,“ pokračoval Kopyto, „a bude nucena změnit své názory. Už nikdy se neodváží prohlásit, že seš salát!“


  „A kdy to provedem?“ ptal se netrpělivě Mňouk.


  „Budeme připraveni,“ odpověděl Kopyto, „uskutečnit náš plán kdykoliv.“


  A záhy se opravdu naskytla jedinečná příležitost. Paní Mňouková odešla na návštěvu a Jindra Benecká vyšla před dům, kde si hrála s míčem.


  „Teď je ta pravá chvíle,“ zašeptal Kopyto. „Oběhnu domek a vlezu k vám oknem. Ty se sklesle loudej domů.“


  Mňouk svěsil provinile hlavu a šoural se k domovu tak výmluvně, že Jindra opustila balón a zpytavě si ho prohlížela.


  „Ahoj,“ zašeptal těžce, „dneska si to zase vypiju.“


  „A co jsi provedl?“ ptala se Jindra dychtivě. „Třeba to není nic vážného!“


  „Je to vážné,“ pravil Mňouk smutně, „měl jsem odnést paní Tatarové pět stovek a někde jsem je vytrousil.“


  „Pět stovek?“ vykřikla Jindra. „Ty jsi ztratil pět stovek? No, to si přijdeš na své. To bude zase koncert!“


  „Žádný koncert nebude,“ řekl Mňouk klidně, „abys věděla, rozhodl jsem se, že budu trpět, jak se na muže sluší. Ani hlásek nesplyne z mých rtů!“


  „Jenom se nevytahuj!“ ušklíbla se Jindra. „Přece se už známe!“


  Mňouk neodpověděl a důstojně vešel do domu. Jindra nechala balón balónem a honem běžela vychutnat dramatickou situaci. Na Mňouka už v bytě čekal Kopyto.


  „Tak co?“ zeptal se.


  „Zbaštila to,“ řekl spokojeně Mňouk, „vsadím se, že teď sedí doma s ušima přitisknutýma na zeď, aby jí neušel můj jediný sten.“


  „Tak se do toho dáme,“ rozhodl Kopyto. „Do čeho budeme řezat? Já myslím, že nejlepší by byla peřina.“


  Vytáhli z bedny peřinu a položili ji na otoman. Mňouk sundal se skříně rákosku a kamarádovi dal deštník.


  „A teď do toho!“ zašeptal Kopyto a oba naráz začali bušit do peřiny.


  „Víc,“ povzbuzoval Mňouk, „ať je ty rány slyšet!“


  Kopyto se rozmáchl a udeřil, drát z deštníku zajel hluboko do peřiny a roztrhl ji po celé délce. V tom okamžiku udeřil i Mňouk a vzápětí se jim oběma zdálo, že se ocitli v nějakém jiném, divném světě. Ze všech stran se na ně sypalo peří, měli ho plnou hlavu i plné šaty. A stále na ně padalo a vířilo kolem. Rázem to v bytě vypadalo jako v zasněžené krajině.


  „No nazdar!“ lekl se Mňouk. „Tohle dobře nedopadne!“


  A měl pravdu, neboť do místnosti právě vstupovala paní Mňouková.


  „Proboha!“ vykřikla. „Co se tu děje?“


  Teprve po delší době byla schopna se orientovat, ale pak se orientovala dokonale. Kopyto využil příležitosti a obezřetně zmizel oknem. Zato Mňouk stál jako boží umučení nad roztrženou peřinou a v ruce stále třímal rákosku.


  „Tak mi ji podej,“ pravila paní Mňouková zlověstně, „a připrav se. Dnes to bude trochu horší!“


  „Tedy, Mňouku,“ řekla druhý den Jindra Benecká, „seš sice salát, ale s tím svým hlasem by ses mohl proslavit. Přihlas se do soutěže Hledáme nové talenty!“




  Lotras ze staré cihelny


  Začalo to tím, že se poštmistrovi Melounovi ztratil vzácný, čistokrevný pinč, slyšící na jméno Markýz. Byl to pes dovezený až z Irska a poštmistr prohlašoval, že by ho nevyměnil ani za šestsettrojku. Šestsettrojek prý jezdí na našich silnicích spousta, ale stájový pinč Markýz je pouze jeden.


  Nyní bylo po Markýzovi vyhlášeno pátrání. Nadporučík Ošmera se vyptával všech kluků, které potkal, avšak po psím unikátu jako by se země slehla. Poštmistr žalem orazítkoval všechny listonoše, v úředních hodinách usedavě plakal a každému říkal, že když mu bude Markýz vrácen, vyplatí nálezci tisíc korun československých a navíc mu daruje starou pošťáckou trumpetu. Nikdo mu však neuměl pomoci.


  O několik dní později se vdově Pošetilové ztratila angorská kočka Melánie, pak byl pohřešen papoušek Škrhola, patřící posunovači Birtanclovi, a zloděj se nezastavil ani před mladým kozlem, kterému rodina Maštalířova dosud nedala jméno. Ztrácela se drůbež, králíci a veškeré domácí zvířectvo.


  Jednou v úterý zastavil žáky Kopyta a Mňouka nadporučík Ošmera.


  „Vy jste takoví šikovní chlapci,“ řekl, „nic vám neujde. Kdybyste měli podezření, kdo by mohl být ten zatracený zloděj, sdělte mi to.“


  Žáci přikývli, ale sotva byl nadporučík dvacet kroků od nich, pravil Kopyto: „To se obrátil na pravou firmu! Když zloděje vypátráme, tak ho sami zneškodníme a odhalíme před celým městem. Takhle by z nadporučíka udělali kapitána, a o našich zásluhách by se nikdo nedověděl!“


  „Ještě žádné zásluhy nemáme,“ upozornil ho Mňouk, „nebo snad víš, kdo ukradl Markýze?“


  „Nevím,“ řekl Kopyto, „ale nepochybuji, že se to dozvím ještě dneska. Jestli mi pomůžeš!“


  Mňouk přikývl a Kopyto pokračoval: „Dnes máme celé odpoledne volno. Prohledáme důkladně okolí a budeme hledat stopy. Není přece možné, aby po tolika zvířatech nikde nic nezbylo.“


  A tak se hned po obědě vydali na průzkum. Obešli celé městečko, ale na nic podezřelého nenarazili.


  „A co to zkusit v lese?“ zeptal se Mňouk.


  „Kdyby byly nějaké stopy v lese,“ namítl Kopyto, „určitě by neušly hajnému Urválkovi a zejména jeho psům. Mám jiný nápad!“


  Na chvíli se odmlčel a pak začal vykládat: „Myslím, že něco objevíme ve starém lomu. Je tam pusto, nikdo tam nechodí…“


  Ale ani lom jim neodhalil žádoucí tajemství. Prozkoumali každý čtvereční metr půdy, obrátili kdejaký trochu větší kámen, avšak neobjevili ani chloupek, ani kůstečku. Po zvířatech ani stopy.


  Už chtěli odejít s nepořízenou domů, když si Mňouk všiml slabého proužku dýmu, který stoupal k nebi z komína staré polorozbořené cihelny, stojící několik set metrů od nich. Cihly se tam už dávno nepálily, právě tak jako v lomu se už dávno nelámal kámen. Bylo to takové nevlídné zákoutí porostlé křovinami a zakrslými stromky. Málokdo sem zabloudil, protože okolí městečka bylo jinak malebné a přitažlivé.


  „Co tomu říkáš?“ zasyčel Mňouk. „V cihelně někdo topí.“


  „Člověče!“ chytil ho vzrušeně Kopyto za rukáv, „tam přece nikdo nemůže bydlet. Dobrých třicet let je cihelna prázdná!“


  „Prozkoumáme to?“ zeptal se Mňouk.


  Přikrčili se a kryti hustým křovím postupovali k cihelně. Kromě dýmu, který stoupal z komína, nepozorovali však nic podezřelého. Stará, ošklivá barabizna s polosesutou střechou nejevila známky lidské přítomnosti. Ale ten dým hovořil o něčem jiném. Žáci Kopyto a Mňouk se přiblížili až do těsné blízkosti. K okénku jim chybělo sotva pět nebo šest metrů, ale ty metry byly snad nejhorší v jejich životě. Cihelna byla totiž obrostlá vysokými žahavými kopřivami, které neznaly slitování.


  Konečně se žáci dostali i přes tuto překážku a pokryti svědivými pupeny mohli pohlédnout dovnitř zříceniny. Ten pohled ovšem stál za to!


  U ohniště seděl zarostlý, špinavý chlap oblečený v hadry a lačně hleděl na králíka (nebo možná kočku), kterého opékal na rožni. Bylo zřejmé, že se v cihelně usadil. Svědčila o tom stará houně v rohu místnosti, kosti poházené po podlaze i to, že se chlap choval zcela bezstarostně.


  Žáci se báli i pohnout. Muž byl silný, mohutný a nevypadal na to, že by se s nimi mazlil. Možná že by si je upekl jako nebohá zvířata, která nakradl v městečku.


  Jiní chlapci by se otočili, utekli by a zavolali pomoc. Ale žáci Kopyto a Mňouk ještě před žádným nebezpečím necouvli. Zůstali u okénka a sledovali strašlivé chlapisko, které se chtivě začalo sytit pečínkou. Muž přitom mlaskal tak, že oběma žákům zaléhalo v uších. Když dojedl a zahodil kosti do opačného kouta, než ve kterém měl houni na spaní, sáhl do kapsy a vytáhl láhev rumu. Slastně zamžikal očima a pořádně si přihnul. Po chvíli si dal znovu a během několika minut měl láhev v sobě. Začal vrávorat po místnosti, cosi si prozpěvoval a velice nejistým krokem zamířil k houni. Aniž k ní došel, praštil sebou doprostřed místnosti, několikrát se pokusil vstát, a když mu to nešlo, převalil se na záda a vzápětí usnul. Jeho hlučné chrápání probudilo oba žáky k životu.


  [image: 02]

  „Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Půjdeme za nadporučíkem?“


  „Nikdy,“ řekl Kopyto pevně. „Chlap je opilý a bezmocný jako štěně. Spoutáme ho, naložíme na vozík a odvezeme na náměstí, aby všichni viděli, kdo toho lotrasa dopadl!“


  „S tím už máme své zkušenosti,“ souhlasil Mňouk. „Potíž je v tom, že tu nemáme ani laso, ani vozík,“


  „Skočíme si pro ně,“ rozhodl Kopyto, „ten chlap se z opice hned tak nevzpamatuje.“


  Netrvalo to snad ani hodinu a oba žáci byli připraveni zneškodnit lupiče, tentokrát s veškerou výzbrojí. Chlap dosud ležel na podlaze a hlasitě chrápal.


  „Na něj!“ zvolal Kopyto a už omotával spícímu lotrasovi lano kolem nohou. Mňouk mu vydatně pomáhal a obětoval zánovní kapesník na výrobu roubíku. Chlap se probudil příliš pozdě, než aby se mohl bránit, a zřejmě ještě nic nechápal. Jen bezmocně koulel očima.


  Žáci ho naložili na vozík, přikryli ho plachtou a rozjeli se s ním k městečku.


  „To budou lidi koukat!“ těšil se Kopyto. „A za zneškodnění nebezpečného zločince dostaneme jistě odměnu!“


  „Jen aby náměstí nebylo prázdné,“ strachoval se Mňouk. „Nejlepší by bylo nechat vozík před městečkem, svolat lidi na náměstí a teprve potom přivézt lotrasa!“ To se Kopytovi zamlouvalo, a tak okamžitě přistoupil na Mňoukův návrh. Nechali stát vozík před prvním stavením a vyrazili do městečka.


  Oznámili svůj úspěch kdekomu, především lidem, kterým byla ukradena zvířata. Ti se hned začali shromažďovat na náměstí a s pomstychtivým výrazem ve tváři čekali, co se bude dít. Majitel psa Markýze, poštmistr Meloun, se dostavil ozbrojen karabáčem a i ostatní zlověstně chmuřili čela. Žáci Kopyto a Mňouk se rychle odebrali pro vozík a po několika minutách se s ním přikodrcali na náměstí. Pod plachtou sebou zmítala lidská postava.


  „Vezeme vám lotra,“ volal žák Kopyto, „který přebýval ve staré cihelně a živil se vašimi zvířaty. Spoutali jsme ho s nasazením vlastního života, protože nechceme, aby se tu pohybovaly takové živly!“


  „Výborně!“ zvolal poštmistr Meloun. „Dostanete pošťáckou trumpetu! Je celá zlacená, s bledě modrejma třásněma!“


  „Ukažte nám toho darebáka!“ křičeli občané. „Toho ničemného pojídače psů a koček!“


  „Tady ho máte!“ zvolal Mňouk a strhl plachtu z vozíku, na kterém ležel spoutaný lotr na břiše.


  „Tady máš za irského psa Markýze!“ zvolal poštmistr Meloun a začal chlapa švihat karabáčem. Dav ho v tom povzbuzoval, pouze žáci Kopyto a Mňouk se náhle zarazili.


  Muž ve vozíku se vůbec nepodobal tomu, kterého spoutali v cihelně. Jeho šaty nebyly odrané a špinavé, krk nebyl zarostlý, zkrátka to byl někdo úplně jiný.


  „To není on!“ vykřikl zoufale Kopyto a Mňouk zabránil poštmistrovi pokračovat ve výprasku.


  Dav strnul a žáci zbavili muže pout a roubíku. K všeobecnému zděšení se z něho vyklubal učitel Pěnička. Vzdychal, slzy se mu koulely po tvářích a oběma rukama se držel za zadní část těla.


  „Pane učiteli, to byl omyl!“ sténal poštmistr Meloun. „To všechno spískali ti zatracení kluci! Říkali, že spoutali lotra, který nám kradl zvířata, a oni zatím… Ale za tohle je musejí poslat do polepšovny!“


  „Napráskat jim!“ křičel dav a obklopil žáky Kopyta a Mňouka, kteří se při nejlepší vůli nemohli vyznat v situaci. Kdovíjak by to s nimi dopadlo, kdyby se nevzchopil pan učitel Pěnička a neuvedl věci na pravou míru.


  Bylo to takhle: Pan učitel si vyšel za město na procházku, aby se pokochal krásami přírody. Spatřil samičku hejla obecného, sledoval souboj střevlíků, objevil larvy vodomila, vyfotografoval několik kusů srnčí zvěře. Spokojen se vracel domů, když uviděl opuštěný vozík, pod jeho plachtou se cosi pohybovalo. Pan učitel si pomyslel, že jde o nějaké zvíře, a vzápětí si vzpomněl na zloděje, který v městečku právě řádí. Řekl si, že je velká neopatrnost nechat nestřežený vozík s patrně dost velkým zvířetem na kraji města, a ze zvědavosti poodhrnul plachtu. Nebylo tam však zvíře, nýbrž spoutaný člověk.


  „To je darebáctví,“ zlobil se pan učitel, „spoutat člověka a ponechat ho na vozíku! To jistě udělali nějací chuligáni z Prahy, kterými se Sázava jen hemží! Musím o tom napsat článek do okresních novin!“


  Po této úvaze rozvázal pan učitel nebožákovi pouta. Když mu vyňal z úst roubík, málem ho omráčil silný pach rumu.


  Poděkování se nedočkal. Chlap se otřepal, vrazil panu učiteli dvě facky a řekl: „Já tě naučím, mizero, spoutávat Ryšavýho Vendu!“


  Načež pana učitele porazil, klekl mu na prsa, odcizil mu peněženku, fotoaparát a hodinky a potom ho důkladně spoutal. Nezapomněl ani na roubík. To bylo všechno, co pan učitel věděl o případu lotrasa z cihelny.


  Nyní lidé pochopili, že žáci Kopyto a Mňouk jsou nevinní, ale místo pochvaly je zahrnuli posměchem. Stejně tak nebohého pana učitele. Celý případ měl ovšem pokračování. Pan učitel Pěnička žaloval poštmistra Melouna pro ublížení na těle, a měl taky proč, neboť stopy po karabáči se neztratily ani po čtrnácti dnech. Poštmistr musel zaplatit bolestné, a velice se proto zlobil.


  „Přijdu o psa,“ hudroval, „a teď ještě o peníze! No, to je mi pěkná spravedlnost!“


  Žákům Kopytu a Mňoukovi přestal odpovídat na pozdrav a pozlacenou trumpetu s bledě modrými třásněmi věnoval pošťáckému muzeu v Praze.


  Žáci pocítili následky i ve škole. Pan učitel Pěnička je ustavičně vyvolával a psal rodičům lístečky o jejich špatném prospěchu a chování.


  A nedobře to dopadlo i s Ryšavým Vendou, lotrasem ze staré cihelny a pojídačem zvířat. Zatkl ho nadporučík Ošmera, který byl okamžitě povýšen na kapitána.




  V studni


  Byla sobota odpoledne. Žáci Kopyto a Mňouk, pečlivě vymydlení a oblečení do nedělních šatů, čekali na strýce Oskara, který je měl autem odvézt do Prahy a ukázat jim vzácné památky. Jenže strýček nejel a chlapci se netrpělivě procházeli kolem ohrady fotbalového hřiště, na němž se odehrával důležitý mistrovský zápas. Ozýval se odtud křik, povzbuzování domácího mužstva a zejména kritika rozhodčího, hraničící s urážkami na cti.


  „To je zajímavé,“ řekl uvážlivě Kopyto, „že žádnému soudci neprovolávají lidé slávu a nezvou ho k přátelskému posezení, ačkoliv u nás je lid pohostinný.“


  „Pohostinný, leč drsný,“ doplnil ho Mňouk. „Rozhodčí Podešva tu byl bit, že na to do nejdelší smrti nezapomene! A tenhle si to odnese taky. Nechci prorokovat, ale myslím, že Slavoj bude mít zavřené hřiště!“


  „A my tomu nemůžeme zabránit!“ posteskl si Kopyto, „protože nás strýček za chvíli odveze do Prahy!“


  „Třeba se zpozdí,“ řekl Mňouk, „ale stejně, co můžeme dělat. Když neochrání soudce kapitán Ošmera, jak na to můžeme stačit my?“


  Kopyto se pohrdavě ušklíbl: „My už jsme vyřešili ledacos, na co se kapitán Ošmera ukázal být krátký! My s naším talentem…“


  „Tady talent nepomůže,“ mínil Mňouk, „jen si vzpomeň na rozhodčího Čvančaru, který tady pískal zápas se Zručí! Jak ho lidi honili na náměstí kolem kašny, on jim utekl do kostela, kde se schoval do varhan mezi píšťaly, ale stejně mu to nepomohlo! Napřed ho vymáchali ve svěcené vodě a pak ho nesli k Sázavě. Ve chvíli, kdy ho chtěli hodit do řeky, přišel doktor Moutelík a začal jim to rozmlouvat. Nemůžeš říct, že by doktor Moutelík neměl talent – a jak to s ním dopadlo? Lidi hodili do Sázavy napřed soudce a pak hned jeho!“


  „Za prvé,“ řekl Kopyto, „se nedá srovnávat náš talent s talentem doktora Moutelíka. Moutelík je možná učenec, chodil dlouho do školy, ale vzdělání není všecko! Za druhé zasáhl příliš pozdě. Když už byl Čvančara v zajetí, tak se nedalo nic dělat. My bychom na to šli úplně jinak.“


  „Ale jak?“ zeptal se Mňouk.


  „To nevím,“ přiznal se Kopyto, „protože na takovou věc neexistuje recept. Kdyby existoval, tak by hrdinské činy mohl provozovat kdekdo. Hrdina se musí rozhodnout v daném okamžiku.“


  „To je pravda,“ souhlasil Mňouk, „mně pořád vrtalo hlavou, v čem to vězí, že jsme takoví hrdinové!“


  „Buď skromný,“ napomenul ho Kopyto, „nebo ti sláva vleze do hlavy, a to pak bývá smutné.“ Načež začal vypravovat o pyšném krotiteli Vaňouchovi, kterého sežral tygr, ale Mňouk přiložil oko ke skulině v ohradě a sledoval zápas, v němž se chýlilo k dramatickému rozuzlení. Kopyto se k němu přidal a vzápětí oba žáci s nevšedním zaujetím zírali na statečného soudce, který prudce gestikuloval za ohlušujícího pískotu obecenstva.


  „Co to dělá?“ vykřikl náhle Mňouk. „On nařizuje proti nám desítku!“


  „To snad ne,“ nevěřil Kopyto, „přece nemůže takhle hazardovat se životem!“


  Ale Mňouk se nemýlil. Rozhodčí stál u značky pokutového kopu a nesmlouvavě ukazoval k brance domácích. V obecenstvu vyrostl les zdvižených pěstí, hráči utvořili kolem sudího kruh, cloumali jím a snažili se mu jeho rozhodnutí rozmluvit.


  „Tohle nedopadne dobře!“ děsil se Kopyto.


  „Bude bit jako rozhodčí Podešva,“ svěsil hlavu Mňouk, „a my mu nemůžeme pomoci.“


  Zadívali se znovu na hřiště; statečný sudí se nevzdával. Stále trval na tom, že pokutový kop musí být proveden. Byl si jist spravedlivou věcí a domníval se, že pravda musí zvítězit.


  Jenže jak má pravda zvítězit, jsou-li na hřišti tak neukáznění diváci, jako občané Námel, Syrovátka, Hazuka a Posejček? Tito čtyři, ozbrojeni holemi, se vrhli na hrací plochu a hnali se k nekompromisnímu rozhodčímu. Za nimi následovali další, z čehož bylo zřejmé, že zápas skončí předčasně za nedůstojných okolností. V tom okamžiku i rozhodčí poznal, že musí nechat pravdu pravdou a spravedlnost spravedlností. Zahodil píšťalu a rozběhl se k ohradě, za kterou stáli žáci Kopyto a Mňouk.


  „Chyťte ho! Nenechte ho přelézt!“ vykřikl občan Hazuka, ale už bylo pozdě. Rozhodčí se vyšvihl na ohradu a vmžiku byl na druhé straně. Rozhlédl se a spatřil chlapce.


  „Rychle,“ oslovil je. „Jak se dostanu na nádraží?“


  „Tam by vás chytili,“ řekl Kopyto, „poběžte s námi, my vás někam schováme!“ A rozběhl se s Mňoukem a sudím ven z města. Občané Námel, Syrovátka, Hazuka, Posejček a další vyběhli mezitím hlavním vchodem a počali je stíhat.


  „Musíte běžet první,“ volal Kopyto na rozhodčího, „aby to vypadalo, jako že vás honíme!“


  Sudí se nedal pobízet a upaloval, seč mu nohy stačily.


  „Běžte k hradu!“ dirigoval Kopyto soudce. „Tam je spousta všelijakejch skrýší!“


  Rozhodčí kývl a zvýšil tempo, takže mu sotva stačili. Na pronásledovatelích tak získali další metry.


  „Kluci,“ volal na ně občan Námel. „Podražte mu nohu, zdržte ho, my už si to s ním vyřídíme!“


  Ale to už vbíhali na nádvoří. Rozhodčí se bezradně rozhlédl a chtěl šplhat do holubníku.
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  „Studna!“ vykřikl Kopyto. „Vlezte do studny a my vás vytáhneme, až nebezpečí pomine!“ A ukázal na starobylou, dobrých padesát metrů hlubokou studnu, do níž návštěvníci házeli desetníky pro štěstí. Studna už nesloužila svému účelu, neboť na zahradě byl zaveden vodovod a nikoho by nenapadlo tahat štoudve s vodou z takové hloubky. Přesto byl nad studnou ještě starobylý rumpál se silným lanem a vědrem.


  „Sedněte si na vědro a my vás spustíme pár metrů dolů,“ řekl Mňouk a tlačil sudího k studni. Tomu se to moc nezdálo, ale čím víc se blížil křik pronásledovatelů, tím méně si mohl vybírat. Posadil se obkročmo na vědro a žáci ho spustili asi tři metry dolů. Stačili ještě odskočit od studně, když na nádvoří vběhli pronásledovatelé.


  „Kde je?“ křičel občan Syrovátka.


  „Vy to musíte vědět!“ útočil na žáky občan Posejček.


  „Běželi jste přece těsně za ním!“ Kopyto ukázal na otevřené okno v přízemí hradu. „Támhle tím oknem vnikl dovnitř!“ zvolal. „Nechtěli jsme lézt za ním, protože by nás tam mohl něčím praštit. Jsou tam halapartny a rozličné středověké zbraně!“


  „Máš pravdu, chlapče,“ pochválil ho občan Námel, „takový člověk se neštítí ničeho a nestyděl by se ani uhodit nevinné dítě! Však my ho dopadneme!“


  „Jen aby po nás nestřílel,“ obával se občan Posejček.


  „Jsou tam luky s otrávenými šípy! Jeden šíp skolí nosorožce, a já mám čtyři děti!“


  „Já se vsadím, že zalezl do některého brnění na chodbě,“ hádal občan Syrovátka, „ale my ho z té železné slupky vyloupneme!“


  Dav souhlasně zamručel a pomstychtiví občané počali vnikat do hradu.


  Žáci Kopyto a Mňouk na sebe spiklenecky mrkli. Vše postupovalo podle plánu. Za chvíli sudího vytáhnou a…


  Ale vtom se ozvalo zahoukání auta a na nádvoří vjelo embéčko řízené strýcem Oskarem.


  „Rychle nastupovat,“ volal na ně strýc Oskar, který zastavil přímo před studnou. „Máme zdržení, tak ať to doženeme! Na co čekáte? Nasedat, nasedat! Stejně jste na mne měli čekat před hřištěm, a ne tady! Ale to jsem si mohl myslet, že kde je nějaká mela, budete i vy!“


  „Ale my…,“ koktal Mňouk a pohlédl na Kopyta.


  „Nám není dobře…“ vyrazil ze sebe Kopyto. „My potřebujeme být ještě chvíli na zdravém vzduchu.“


  „Co je zas tohle za legrácku?“ zlobil se strýc. „Už ať jste v autě!“


  Nezbylo než nasednout a vůz vyrazil z nádvoří. Oba žáci seděli jako zařezaní a domlouvali se očima.


  „Prosím vás, co se to s vámi děje?“ ptal se strýc Oskar. „Místo abyste se těšili na Prahu, tváříte se jako spiklenci!“


  Museli tedy jít s pravdou ven. Kopyto vylíčil strýci celý příběh s rozhodčím a tvrdil, že je nutné tady počkat a nebožáka vysvobodit.


  „Nesmysl,“ řekl strýc, „kdoví jak dlouho ho budou na hradě hledat! Řekněte o tom někomu, komu můžete důvěřovat, a ten ho pak osvobodí!“ A vtom spatřili na chodníku pana učitele Pěničku. Strýc zastavil a oba žáci se vrhli k pedagogovi. Ten je pozorně vyslechl a pravil: „Mám z vás radost, chlapci! Je vidět, že máte dobré srdce a smysl pro spravedlnost. Rád za vás vaše dílo dokonám. Jeďte klidně do Prahy, já se o toho člověka postarám!“


  Žáci učiteli poděkovali, nasedli znovu do auta, a zbaveni veškerých starostí, vychutnávali rychlou jízdu. Netrvalo dlouho a byli v Praze, ale to by byla celá další povídka a to si dnes nemůžeme dovolit.


  Jisté je, že v neděli večer přivezl strýc Oskar oba v naprostém pořádku zpátky a v pondělí ráno šli, obohaceni novými dojmy, do školy. A tady došlo k překvapení.


  Učitel Pěnička, vždy tak dochvilný a přesný, se nedostavil na vyučování. Nikdo o něm nic nevěděl, nikdo ho neviděl. Jako by se po něm slehla zem. Pan učitel byl spatřen naposledy v sobotu odpoledne!


  Zatímco ostatní žáci se netajili radostí nad právě vzniklou situací, hlodalo v Kopytovi a Mňoukovi podezření. Nemohli se zbavit lehkého mrazení v zádech. Vyměňovali si pohledy plné nejistoty. Učitel Pěnička stále nepřicházel.


  V půl deváté to Kopyto nevydržel. Vyskočil z lavice a vykřikl: „Jdeme!“


  Mňouk se nenechal dvakrát pobízet a ve chvíli už pádili k hradnímu nádvoří. Když doběhli ke studni, zjistili, že jejich obavy byly plně opodstatněné.


  Při pohledu do černého otvoru studny spatřili strašlivý obraz. Fotbalový rozhodčí spolu s panem učitelem Pěničkou viseli na provaze, na němž se drželi posledním úsilím. Štoudev, která je zřejmě oba neunesla, plavala na vodní hladině padesát metrů pod nimi.


  Žáci Kopyto a Mňouk dlouho neotáleli. Beze slova se vrhli do práce a v několika vteřinách vytáhli oba nešťastníky na nádvoří. Sotva byli zachráněni, učitel i rozhodčí vysílením omdleli.


  Teprve po značné chvíli byli opět mocni slova. Rozhodčí, stále bledý jako stěna, prohlásil, že se mu už stalo ledacos, ale tohle přesahuje všechny meze. Viset dva dny a dvě noci na provaze je i pro otrlého člověka trochu moc. Navíc nemohl dát zprávu rodině, která ho v neděli očekávala na chatě.


  „Mám já tohle zapotřebí,“ úpěl nešťastný sudí. „Proč já mám trpět z pouhé lásky ke sportu?“


  „Bylo to dobře promyšleno,“ vzdychl těžce učitel Pěnička, „a žáci Kopyto s Mňoukem mě všestranně instruovali. Škoda že jsem při vašem zachraňování uklouzl a zřítil se do studně za vámi.“


  „Skočil jste mi rovnou na hlavu,“ stěžoval si soudce, „a navíc jsem se přitom udeřil o vědro, které se uvolnilo a spadlo dolů. Dokud jsem seděl na štoudvi, bylo mi hej! Nějak bych to do pondělka vydržel. Ale vy jste celou situaci zkomplikoval! Takové zachraňování jste si mohl odpustit!“


  „Jste nevděčník!“ řekl učitel. „Nevisel jsem nad propastí z nějakého rozmaru nebo proto, že bych roupama nevěděl co dělat! Visel jsem kvůli vám a už dlouho bych viset nevydržel!“


  „Já taky ne,“ tvrdil rozhodčí. „Možná do úterka, ale pak bych zcela jistě utonul.“


  „Nu,“ kývl pedagog, „byl to nevšední zážitek. Ještě nikdy jsem nestrávil neděli takovým způsobem.“


  Pak se obrátil na žáky a zeptal se, kolik je hodin.


  „Devět,“ oznámil mu Kopyto.


  „Tedy jsme zmeškali hodinu,“ pravil zarmouceně učitel. „No nevadí, nahradíme si ji odpoledne. A teď, chlapci, rychle do školy! Vědění má přednost před dobrodružstvím!“


  Zamířili k městečku a rozhodčí se vlekl za nimi. Ve chvíli, kdy docházeli k prvním barákům, došlo k nečekanému zvratu. Kde se vzali, tu se vzali, objevili se občané Námel, Syrovátka, Hazuka a Posejček. Ačkoliv se již netvářili nijak krvežíznivě a jejich hněv dávno vyprchal, rozhodčí zoufale vykřikl, obrátil se na podpatku a rozběhl se zpátky k hradu.


  Od té doby o něm nikdo neslyšel. Dá se předpokládat, že visí ve studni.




  Člověk z doby
před miliónem let


  „Už dlouho jsme nic pořádného neprožili,“ řekl žák Kopyto. „Chodíme sem tam, ale dobrodružství se nám vyhýbá. Měli bychom na to jít systematicky.“


  „To je to pravé slovo!“ souhlasil žák Mňouk. „Když nechce dobrodružství přijít za námi, musíme jít my za ním! Co bys tomu říkal – dát se k potápěčům?“


  Kopyto chvíli uvažoval, ale potom zavrtěl hlavou.


  „Kdepak,“ mávl rukou, „máchat se ve vodě jen tak pro nic a za nic, to není žádné dobrodružství. Já jsem myslel na něco jiného. Znáš profesora Šmatláka?“


  Jak by žák Mňouk neznal profesora Šmatláka. Byl to nevrlý, vousatý vědec, který s holí v ruce a batohem na zádech ustavičně slídil po okolí a hledal památky na zašlé doby. Kdekdo mu v tom pomáhal. Lidé mu nosili střepy z nádob, vykopané na zahrádce, nebo staré mince a kosti, které našli někde na opuštěném místě. Vědec radostně děkoval, když zjistil, že jde o skutečnou památku, ale velice se zlobil, když mu někdo přinesl střep ze starého hrnku nebo nočníku.


  Řezník Vitouš se kdysi pokoušel profesora napálit a přinesl mu z jatek hovězí kosti, o nichž tvrdil, že je vykopal při hloubení studny. Profesor Šmatlák se strašlivě rozčilil a hnal řezníka hovězí kostí přes celé město, vykřikuje za ním nadávky, za něž by se nemusel stydět ani otrlý námořník. Od té doby se už nikdo neodvážil dělat si z učence legraci a řezník v hospodě vykládal, že měl celých čtrnáct dní modřiny na zádech.


  „No jo,“ řekl Mňouk bez nadšení, „profesor Šmatlák je kapacita, ale co z toho? Střepy mu nosí kdekdo, to není žádné dobrodružství!“


  „Nebudeme mu nosit střepy,“ pravil tajemným hlasem Kopyto, „ale budeme bádat na vlastní pěst. Profesor Šmatlák teď prolézá jeskyně u řeky a vrtá se v zemi jako krtek. Říká, že chodí na trilobity, ale já si myslím, že hledá něco jiného. Trilobitů už má přece spoustu!“


  „A co myslíš, že by mohl hledat?“ zeptal se Mňouk.


  „To nevím,“ pokrčil rameny Kopyto, „možná kostru nějakého vyhynulého ještěra, možná pohřebiště starých Slovanů a možná nějakou tajemnou bylinu…“


  „Vezmu baterku a lano a můžeme vyrazit třeba hned!“


  „Vědecká výprava se nedá uspořádat jenom s baterkou,“ mínil Kopyto. „Na tu se musíme pečlivě připravit. Vezmeme si motyčku, lopatu, krabici na vzácné nálezy, ruksak s jídlem pro případ, že pod zemí zabloudíme a budeme tam muset zůstat několik dní…“


  „To by byl vejprask!“ povzdechl Mňouk, ale Kopyto ho ujistil, že věda vyžaduje oběti. Nejeden vědec už byl sežrán dravou zvěří, uštknut jedovatým hadem nebo škorpiónem, případně udupán nosorožcem či buvolem. Někteří vědci zahynuli žízní uprostřed vyprahlé pouště, jiní se utopili v nekonečných vodách oceánu, zmrzli mezi věčnými ledovci Antarktidy nebo se zřítili do jícnu sopky. Proti tomu je výprask směšná maličkost!“


  „A kdy vyrazíme?“ otázal se Mňouk.


  „V neděli dopoledne,“ řekl Kopyto. „Nebo raději hned ráno. Taková výprava vyžaduje spoustu času!“


  V neděli ráno krátce po sedmé vyrazili. Pro případ, že by byli sledováni, zamířili nejprve k potoku Brumbalci. Když se ujistili, že se nikdo nevydal po jejich stopách, stočili se k Sázavě a přilehlým jeskyním. Když stanuli před černým otvorem, který připomínal obrovskou rozevřenou tlamu, trochu je zamrazilo v zádech. Obklopila je tma tak černá a nepřátelská, jak jen si kdo dovede představit. Rozsvítili baterky a nechali jejich světlo klouzat po stěnách jeskyně. Byla veliká asi jako školní třída a úplně prázdná. Pískovcové stěny byly studené a vlhké. Zem byla rozrytá, jak tu někdo po něčem pátral. Kopyto a Mňouk usoudili, že je to práce profesora Šmatláka.


  V zadní stěně byla úzká průrva a za ní se černala chodba vedoucí do dalších jeskyní.


  „Nejprve podnikneme průzkum,“ rozhodl Kopyto. „Tlumoky a nástroje si prozatím necháme tady, aby nám nepřekážely v rychlém postupu.“


  Vstoupili do chodby, která byla tak nízká, že museli postupovat se skloněnými hlavami a místy lézt po čtyřech. Po několika minutách systematického postupu je ovanula vlna příšerného zápachu.


  „Mrtvola,“ pípl ustrašeně Mňouk, „určitě je tady nějaká mrtvola!“


  „Vypadá to tak,“ řekl Kopyto, „ale vědci se nesmějí zastavit před žádnou překážkou!“


  „Proč jen s sebou nemáme plynovou masku?“ sténal Mňouk v předtuše, že se za krátkou dobu stane svědkem něčeho příšerného.


  A pak přišlo rozluštění.


  Žáci Kopyto a Mňouk narazili na papírový pytlík, v němž byl chléb s máslem a olomouckými tvarůžky, už pěkně proleželými. Pan profesor Šmatlák si tu zřejmě zapomněl svačinu.


  To nebyl nález, o který by věda projevila zájem, a tak byli oba chlapci dost zklamáni. Ale už se před nimi rýsoval vchod do další jeskyně.


  „Nechci nic říkat,“ šeptal Kopyto, „ale mám pocit, že tady objevíme něco epochálního; že o nás budou psát ve všech novinách.“


  „Myslíš, že by nás taky mohli vyfotografovat?“ zeptal se Mňouk dychtivě.


  „Určitě!“ tvrdil Kopyto. „A s tím, co najdeme, nás dají všude na první stránku.“


  „A co myslíš, že najdeme?“ vyzvídal Mňouk.


  Kopyto pokrčil rameny. Ostatně, chvíle významného objevu nebyla příliš vzdálena.


  Vstoupili do druhé jeskyně. Byla značně větší než ta první, stěny byly samá průrva a z nich ústily další nesčetné chodby, se stropu viselo několik žlutobílých krápníků a na zemi se šklebila řada nebezpečně vyhlížejících prohlubní.


  „Jestli tady něco nenajdeme, tak už nikde!“ prohlásil Mňouk.


  „Když ne tady, tak jinde,“ opravil ho Kopyto.


  Rozešli se každý na jinou stranu. Kopyto postupoval opatrně vlevo, Mňouk vpravo. Úzké pruhy světla olizovaly vlhkou zem, aniž se objevilo něco zajímavého. Až u samé stěny posvítil Mňouk na dno asi dva metry hluboké díry a leknutím vykřikl.


  „Co se děje?“ ozval se z druhé strany Kopyto.


  „Tady… v díře…“ jektal zuby Mňouk, „je člověk!“


  „Člověk?“ podivil se Kopyto.


  „Jo. A nemá na sobě oblek,“ konstatoval Mňouk.


  Kopyto se k němu řítil, aniž věnoval pozornost četným přírodním překážkám, o něž zakopával. Vzrušen stanul nad prohlubní, do níž Mňouk svítil. Na jejím dně ležel muž vysokého vzrůstu a zcela bez šatů.


  „Co tomu říkáš?“ zeptal se Mňouk.


  „Patrně válečník z doby bronzové,“ mínil Kopyto. „Nemohu to ovšem tvrdit s jistotou, jelikož nemá šperky. To je dost divné. Měl by mít náušnice.“


  „A kalhoty,“ řekl Mňouk. „Když už nic, tak alespoň kalhoty.“


  „Před mnoha lety zde byla tropická vedra,“ vykládal Kopyto, „a lidé nenosili oděv. Pouze když nastala krátká zima, zahalovali se do kožešin.“


  „No jo, ale co s ním budeme dělat?“


  „Půjdeme to oznámit profesoru Šmatlákovi,“ řekl Kopyto.


  „Stejně si myslím, že tento muž je to, co pan profesor v jeskyních hledal. Je to poctivý vědec a jistě nám neupře, že jsme na toho válečníka přišli první!“


  Mňouk souhlasil, a tak se vydali na zpáteční cestu, která proběhla celkem hladce. Za slabou hodinku zvonili na zvonek vily, v níž profesor bydlil.


  Museli zvonit celkem pětkrát, než se otevřelo okno a v něm se objevila hlava omotaná ručníkem.


  „Co chcete?“ zařval profesor. „Bolí mě zub, šestka vpravo nahoře, a nepřeji si být rušen. Jděte domů, nevycválanci!“


  „Pane profesore,“ řekl Kopyto, „my jsme učinili objev.“


  „Jaký objev? Upřesnit!“ vykřikl Šmatlák.


  „Senzační objev!“ tvrdil Kopyto. „V jeskyních jsme našli mrtvého člověka, patrně válečníka z doby bronzové.“


  Hlava omotaná ručníkem na chvíli zmizela z okna, ale záhy se zase objevila. Z očí sršely blesky a na Kopytovu hlavu letěla vycpaná kuna. Za ní následovala veverka, jestřáb a papoušek.


  „Uličníci!“ soptil profesor. „Mně se odvažujete tvrdit takovou nehoráznost? Nemít chorý chrup, proženu vás městem se sukovicí v ruce!“


  „Fakticky, pane profesore,“ naříkal Kopyto, „my jsme namouduši toho válečníka našli. Ležel v jámě!“


  [image: 04]

  „Zmizte!“ vykřikl profesor. „Jděte balamutit stejně negramotné chuligány, jako jste vy!“


  „Pane profesore…,“ škemral Kopyto, ale vědec byl v ráži.


  „Setrváte-li zde ještě chvíli,“ zuřil, „mrštím po vás oštěpem z doby kamenné nebo vám rozbiju o hlavu soupravu vzácné habánské keramiky!“


  „Nedá si to vysvětlit,“ šeptal Kopyto, „je to zbytečné!“


  Ale Mňouk dostal nápad.


  „Napřed jsme našli olomoucké syrečky a potom chlapa,“ řekl. „Syrečky byly v pytlíku, chlap byl dočista beze všeho!“


  Profesor přestal nadávat a zpozorněl.


  „Vskutku,“ mumlal, „odložil jsem kdesi v jeskyni svačinu, která se skládala mimo jiné z olomouckých tvarůžků. Vaše vědomosti, týkající se tohoto detailu, mi napovídají, že jste opravdu navštívili místa, která se snažím prozkoumat! To je velmi zajímavé. Mluvte, co jste tam dělali, nebo vás přerazím!“


  Ale jeho hlas nezněl už tak hrozivě a bylo jasné, že to s tím přeražením nemyslí doopravdy. Kopyto vypověděl vše, co se odehrálo. Profesor si strhl ručník a odhodil ho za sebe.


  „Nepopírám, že jsem vzrušen,“ pravil, „vaše informace na mne zapůsobila tak, že mě přestal bolet chrup. Očekával jsem v jeskyních pozoruhodný objev, ale nepočítal jsem s možností nálezu člověka v konzervovaném stavu. Domníval jsem se, že naleznu pouze kostry nebo jejich zlomky. Nejde ovšem o dobu bronzovou, jak jste mylně předpokládali, ale o údobí mnohem starší. Dle složení půdy může jít o samu kolébku lidstva! O člověka staršího, než je pověstný neandrtálec! A vy tvrdíte, že se zachoval celý! To by byla událost, jaká ve vědě nemá obdoby. Počkejte na mne, chlapci! Obléknu se a okamžitě půjdu s vámi!“


  Profesorovo oblékání netrvalo ani tři minuty. Sako měl sice zapnuté ob knoflík, kravata mu vlála kdesi na zádech, ale to v takovém okamžiku nemohlo hrát roli. Stejně jako to, že se zapomněl přezout a nechal si na nohou papuče. Rozčileně mával rukama a poskakoval s žáky Kopytem a Mňoukem k jeskyním.


  „Chlapci, tento den si pamatujte,“ hovořil slavnostně. „Na pohled vypadá jako každý jiný, ale je to den převratný! Jestliže tuším správně podstatu nálezu, dozví se lidstvo, z jakého prapředka vzešlo a jak tento prapředek vypadal. Žádné fantazírování, ale holá vědecká skutečnost!“


  Došli k první jeskyni a bez váhání vstoupili do zejícího otvoru. A pak se chodbou, v jejímž středu páchly olomoucké tvarůžky, vydali k jeskyni druhé.


  Kopyto s Mňoukem posvítili do prohlubně. Profesor Šmatlák stál chvíli zcela nepohnutě a do očí mu vhrkly slzy. Potom vztyčil ukazováček.


  „Ano, mládenci, je to tak, jak jsem předpokládal. Jsme svědky odhalení, jakých dějiny neznají mnoho. A jste to vy, kteří odhrnete roušku hlubokého tajemství. Až dosud jsme se domnívali, že se život na zemi vyvíjel od nejnižších organismů až k těm nejvyšším, na jejichž vrcholku stojí člověk – homo sapiens. Nyní, vaší zásluhou, to víme se vší určitostí! Až do dnešního dne nám chyběl hlavní důkaz, totiž mezičlánek mezi opicí a člověkem. Nyní ho máme!“


  „Tohle tedy je…“ koktal Kopyto.


  „Ano, drazí přátelé,“ pravil slavnostně profesor Šmatlák, „tento muž je mezičlánkem mezi veleopy, k nimž patří šimpanz, gorila a orangutan, a primitivními lidmi. Prohlédněte si ho dobře!“


  Seskočil do prohlubně k mezičlánku a pokračoval: „Všimněte si jeho rysů a zejména jeho vystouplých čelistí, které potřeboval k žvýkání syrové potravy! Nechť neujde vaší pozornosti šikmé čelo, svědčící o dosud nepatrné inteligenci! A jeho celkové vzezření jako by nám samo říkalo: nejsem ani zvíře, ani člověk!“


  Vtom se mezičlánek zavrtěl a z jeho úst se ozvalo: „Co si to dovolujete, pane? Vaše urážky si zodpovíte na patřičných místech! Jsem Emanuel Vosáhlo, učitel tance a společenské výchovy, bytem Střešovice, Bořivojova 15.“


  Profesor Šmatlák zalapal po vzduchu a ani žákům Kopytovi a Mňoukovi nebylo nejlíp. Mezičlánek však pokračoval: „Tohle je vůbec divný okres, pane! Všude se mi dějí ústrky! Zatoužil jsem se vykoupat v Sázavě a za tímto účelem jsem ze sebe svlékl oděv. Pobyl jsem ve vodě sotva pět minut, ale když jsem vylezl znovu na břeh, mé svršky zmizely. Nechtěje budit pohoršení, uchýlil jsem se do jeskyně, kde jsem, nemaje světlo, zabloudil. Pamatuji si jen na příšerný zápach, který mi připomněl olomoucké tvarůžky. Pak jsem spadl do jámy a omdlel jsem. To vše je dost mrzuté a nepříjemné. Nechápu, proč mi ještě lajete, přirovnáváte mě ke gorilám a zdůrazňujete mé šikmé čelo! Jestli jsem mezičlánkem, budete muset dokázat u soudu, ale to, že žvýkám syrovou potravu, je ta nejdrzejší lež, jakou jsem kdy slyšel. Mně může spousta lidí dosvědčit, že mám přísnou dietu a jím pouze kašovitá jídla!“


  Profesor Šmatlák se pokoušel o vysvětlení, ale narážel na učitelův tvrdošíjný odpor. Teprve když mu nabídl část své garderoby, aby mohl vyjít z jeskyně, došlo k jakémus takémus usmíření.


  Žáci Kopyto a Mňouk zmizeli, neboť tušili, že hněv učencův se dříve nebo později soustředí na jejich hlavy. V tom se nemýlili. Profesor Šmatlák, když doprovodil učitele tance na nádraží a půjčil mu peníze na dráhu, vzpomněl si na původce nepříjemnosti. Popadl doma do jedné ruky kamenný kyj, do druhé středověkou halapartnu a sháněl žáky po celém městě. Naštěstí ho však znovu rozbolely zuby, a tak se musel odebrat na lůžko.


  „Tak vidíš,“ řekl večer žák Mňouk žáku Kopytovi, „v novinách nebudeme a nikdo nás nevyfotografuje!“


  „To nevadí,“ odvětil Kopyto, „ale nemůžeš říct, že ta neděle proběhla bez dobrodružství!“


  V tom měl stoprocentní pravdu. Škoda, že to tak nebrali také pan profesor Šmatlák a učitel tance Emanuel Vosáhlo.




  Filmové hvězdy


  Bylo to krátce před zahájením odpoledního vyučování a třída byla téměř plná. Hulák si kvapně dopisoval domácí úkol, Kolísko se pral s Chocholáčem, Jíkavcová se pudrovala a Blecháčová se zhlížela v ušmudlané okenní tabuli. Byl to takový obyčejný den a nic nenasvědčovalo tomu, že se přihodí něco neobvyklého.


  Jako jedni z posledních vstoupili do třídy žáci Kopyto a Mňouk. Ačkoliv se tvářili velice tajuplně, nevzbudili mezi spolužáky valný zájem.


  „Ach jo,“ zabědoval Kopyto, „ty holky se mají! Proč jsem se jen nenarodil jako holka! To je do nebe volající nespravedlnost!“


  „To teda je,“ souhlasil okamžitě Mňouk. „Kdy se nám naskytne taková příležitost? Na nás se dočista zapomíná!“


  V tu ránu bylo ve třídě ticho, že bys v něm uslyšel padnout na podlahu kousíček křídy.


  „Jo, jo!“ sténal Kopyto.


  „Co se dá dělat,“ kýval hlavou Mňouk.


  Teď už to nevydržela Jindra Benecká. Vystoupila z lavice a rázně se zeptala: „Tak co se vlastně stalo? A proč to mají holky lepší než kluci?“


  „Nedělej, že to nevíš,“ zabručel Kopyto.


  „To je přece jasné,“ doplnil ho Mňouk.


  „Co je jasné?“ naléhala Jindra. „Přísahám na smrt našeho Azora, že nic, ale vůbec nic nevím. Tak to hezky rychle ze sebe vysypte!“


  Všechno se shluklo kolem Kopyta a Mňouka. Nastalo veliké naléhání, vybízení a prošení.


  „Tak se podívejte z oken,“ řekl Kopyto.


  Třída se nahrnula k oknům.


  „Já vidím autobus,“ oznámila Zuzana Dolejšková.


  „A já,“ prohlásila Jindra Benecká, „vidím chlápka v zeleném klobouku. Nos má jako okurku a v ruce drží kufřík.“


  „Prosím tě,“ pravil Mňouk, „neříkej, že nevíš, kdo to je!“


  „Fakticky nevím,“ řekla poněkud nejistě Jindra.


  „Nikdo ho nezná?“ obrátil se na třídu Kopyto, ale žáci rozpačitě krčili rameny.


  „To je neuvěřitelně nekulturní třída,“ vzdychl Kopyto. „Přece je na první pohled jasné, že to je filmový režisér Švergl!“


  „Švergl?“ podivila se Jindra.


  „Ano, Švergl,“ potvrdil kamarádova slova Mňouk, „zasloužilý umělec, laureát státní ceny a kdovíco ještě.“


  „No a?“ otázal se žák Hobejda. „Máme si proto dát nohu za krk? Mě žádnej režisér nezajímá, i kdyby jeho filmy promítali lidojedům v Antarktidě!“


  „V Antarktidě nejsou lidojedi,“ opravil ho Mňouk, „ale to je konečně vedlejší. Příchod režiséra Švergla se tě netýká a nás taky ne. Jestli chceš vědět proč je tady, tak ti to řeknu: kvůli holkám.“


  Třída explodovala.


  „Jak to?“ křičela Jindra. „Honem se vymáčkni!“


  Také ostatní dívky velice důrazně naléhaly.


  Mňouk se podíval na Kopyta.


  „Nechceš to říct raději ty?“ zeptal se a Kopyto se zamyslel.


  „No dobrá,“ řekl konečně, „režisér Švergl k nám přijel proto, aby si vybral typy pro svůj příští celovečerní film.“


  „Typy?“ podivily se dívky.


  „Ano, typy!“ odvětil Kopyto. „Režisér Švergl pracuje většinou s neherci a hlavní představitele do svých filmů vybírá tak, že jezdí po republice a pozoruje, kdo by se mu hodil. Teď se chystá natočit film Nezkušené mládí a do toho potřebuje spousty holek. No, spousty ne, ale asi sedm nebo osm.“


  „A právě ty si chce vybrat u nás,“ doplnil ho Mňouk. „Kluky nepotřebuje, a tak asi přijdeme zkrátka.“


  Toto sdělení bezmála vyrazilo dívkám dech. Zejména Jindra Benecká, o níž se vědělo, že touží být slavnou filmovou hvězdou, neměla stání. Křečovitě svírala opěradlo lavice a bylo vidět, že usilovně přemítá. Ale ani ostatní slečny si s ní nezadaly. Cítily, že velkou příležitost, která se jim naskytla přítomností slavného režiséra Švergla v městečku, nesmějí propást.


  „Já myslím, že si u nás ten režisér vybere,“ pravila po chvíli Jindra. „Postavy máme, hrály jsme už divadlo a já dokonce zpívám s big-beatem.“


  „Důležitý je fotogenický obličej,“ vzpomněla si Zora Blecháčová, „moje teta je příkladně docela hezká ženská, ale na fotografii vypadá jako vygumovaná.“


  „Já fotogenická jsem,“ tvrdila Jindra a na důkaz vytáhla z peněženky fotografii. „Dokonce vypadám na fotce hezčí než ve skutečnosti.“


  „No to zase ne!“ lichotil jí Kopyto. „To by snad ani nebylo možné!“


  Ostatní dívky počaly vytahovat z různých úkrytů fotografie a přepečlivě je zkoumaly. V drtivé většině dospěly k názoru, že je filmová kariéra nemůže minout.


  „Ona ovšem pouhá krása nestačí,“ rozumovala Jindra Benecká, „ze všeho nejdůležitější je talent. Co se mne týče, já mám talent docela určitě. Učitelka Šavrdová mi řekla, že bych měla jít na AMU.“


  „Já na Akademii nechci,“ prohlásila Věra Habasová, „protože se půjdu učit čalounicí. Ale talent mám taky. Když dělám doma po večeři ksichty, tak se tatínek může potrhat smíchy.“


  Také ostatní dívky se záhy shodly na tom, že mají talent, který nesmí zůstat nevyužit.


  „Jen aby ten režisér na mně nechtěl,“ mínila Běla Jíkavcová, „abych se v tom filmu svlíkala. To by mi naši nedovolili.“


  „To snad zatím nemusíme řešit,“ řekla Jindra Benecká. „Náš první úkol je ukázat se panu režisérovi. Pokud já tomu rozumím, nejlépe bude obléknout se do plavek a pěkně se namalovat.“


  „Já mám staré plavky!“ zděsila se Věra Habasová, „ale snad bude stačit, když si vezmu mini.“


  „Zkrátka hned po vyučování vyrazíme za režisérem,“ rozhodla Jindra. „To by bylo, aby nás nepřijal!“


  „Nevím, nevím,“ zakroutil hlavou Kopyto a tvářil se mnohovýznamně.


  „Co se ti nezdá?“ osopily se na něho dívky.


  „Říkáme si,“ odvětil za kamaráda Mňouk, „aby po vyučování už nebylo pozdě. Nezapomínejte, že holky z béčka mají dnes odpoledne volno!“


  „A co mu vzkázat,“ navrhovala Zuzana Dolejšková, „aby na nás počkal, až skončí vyučování.“


  „Třeba chce odjet do Prahy vlakem už v půl čtvrté,“ mínil Mňouk.


  „To se nesmí stát!“ křičela Jindra. „Jestli k tomu dojde, tak se z tohohle města vystěhuju!“


  „Jak tomu chceš zabránit?“ zeptal se potměšile Kopyto.


  Jindra nevěděla a ostatní dívky rovněž ne.


  „Co takhle poprosit Pěničku,“ pípla nesměle Slávka Bolavá, „aby nás pustil, že ty dvě hodiny nahradíme jindy?“


  Tento návrh neprošel. Každému ve třídě bylo jasné, jak by to dopadlo. Učitel Pěnička by rozhodně producírování svých žákyň neschvaloval a snažil by se je zamezit.


  Nastalo bezradné ticho. A právě v tom okamžiku zazvonilo. Vzápětí vstoupil do třídy učitel Pěnička. Postavil se na stupínek a spustil: „Milí žáci, v dnešní hodině si probereme dílo velikého českého buditele Františka Ladislava Čelakovského. Blecháčová, nebav se, nebo to řeknu tatínkovi! František Ladislav Čelakovský je zajisté osobnost, jejíž význam přesahuje… Habasová, neškleb se jako opice! Děvčata, co to s vámi dnes je?“


  Jindra Benecká vzdychla a sesula se k zemi.


  „Co je, Benecká?“ vykřikl učitel. „Žáci, rychle vodu! Benecká zřejmě omdlela. Ano, jsou to mdloby.“


  Učitel cákal na Jindru vodu z umyvadla a dívka po chvíli otevřela oči.


  „Je mi… mdlo,“ vzdychla a podívala se prosebně na pedagoga.


  „Ovšem,“ pravil Pěnička, „vždyť je zde naprostý nedostatek kyslíku! Honíte se po třídě jako skotáci, zvíříte prach a pak se v tom máte učit!


  Děti, děti, vy snad ani nejste děti! Vy jste banda nevycválanců, kterým chybí jakékoliv vychování! Styďte se, žáci, tady vidíte, kam to vaše chování vede! Benecká se teď půjde trochu projít do parku a doprovodí ji…“


  „Já!“ vykřikla Zora Blecháčová.


  „Já!“ vykvikla Zuzana Dolejšková.


  „Já!“ hlásily se všechny ostatní.


  „Je to pro vás typické,“ potřásl hlavou učitel, „že se chcete vzdálit ze třídy, když probíráme novou látku! Dolejšková a Blecháčová, nemyslete si, že vám něco slevím! Hned příští hodinu vás vyzkouším. Teď můžete doprovodit Beneckou na čerstvý vzduch!“


  Tři dívky kvapně vyrazily ze třídy, sledovány závistivými pohledy svých spolužaček. Učitel zaujal své původní postavení. Sotva začal o Františku Ladislavu Čelakovském, svalila se do uličky mezi lavicemi Lidka Housová.


  „Co se to děje?“ vypískl pedagog. „Co to má znamenat? Vypukla zde snad nějaká epidemie? Nebo to je nemístný žert?“


  Jitka chrčela a lapala po vzduchu jako bělice vytažená z vody. Věra Habasová a Blanka Jikavcová se jí přeochotně ujaly a už ji o překot vlekly ze třídy.


  „Podivné,“ hučel Pěnička. „Velice podivné, ba přímo podezřelé! Jak mám vykládat o předním českém buditeli, když je taková absence?“


  Vzápětí omdlela Slávka Bolavá, a to už učitel začal zuřit. Křičel, že jde o spiknutí buď proti jeho osobě, nebo proti buditeli Františku Ladislavu Čelakovskému, a ani jedno, ani druhé nelze ve třídě trpět! Z takového přístupu k učivu je nutno vyvodit ty nejpřísnější důsledky!


  Křičel, mával rukama a potom omdlel přesně po vzoru neukázněných dívek. Sesul se na katedru a dlaní plácl do inkoustu, že vystříkl až na strop.


  Zatímco se ve třídě odvíjela tato dramatická situace, dospěly dívky do svých domovů a kvapně se oděly do svůdných oděvů, většinou do bikinek. A vzápětí vyrazily do ulic hledat režiséra Švergla. Vůbec se neohlížely na to, že většina obyvatelstva městečka na ně hledí nechápavě, ba s pohoršením. Dav po filmové kariéře toužících slečen se řítil ulicemi jako uragán a hledal muže s okurkovitým nosem. Konečně dospěl k vytčenému cíli. Děvy obklopily muže, jenž se tvářil zděšeně, a počaly se kolem něho natřásat, kroutit a všelijak producírovat. Jindra Benecká se pokusila o sérii neodolatelných úsměvů a ostatní ji okamžitě napodobily. Muž s okurkovitým nosem se zjevně polekal. Přitiskl k hrudi kufřík, bázlivě zamžoural očima a pádil pryč. Ale ať pelášil, jak pelášil, dívky byly rychlejší. Pronásledovaly ho velice cílevědomě a urputně, křižovaly mu cestu a konečně ho donutily, aby uznal svou porážku a zastavil se. Mužík s okurkovitým nosem se těžce opřel o kandelábr a vyděšeně zíral na pitvořící se slečny.


  V té chvíli zasáhl učitel Pěnička, kvačící na středisko.


  „Žákyně!“ zvolal fistulí. „Co to vidím? Nestydíte se takto běhat po městě? A navíc v době, kdy máte být ve třídě na hodině literatury! Pamatujte si, že to tak nenechám! Budu požadovat nejpřísnější potrestání!“


  Jindy by dívky po takovém projevu zbledly strachem a některé by se rozeštkaly. Nyní však šlo o filmové role, a tak předstíraly, že běsnícího pedagoga přehlédly.


  „Žákyně!“ křičel Pěnička. „Rozejděte se! Okamžitě odejděte do svých domovů! Přikazuji vám to jménem profesorského sboru! Benecká, budeš přeřazena do polepšovny! A ty, Habasová, taky! Chuligánky! Nestydy! Domů! Rozuměly jste, nebo ne?“


  Ať však křičel sebevíc, dívky ho vytrvale ignorovaly. Když si to s konečnou platností uvědomil, chytil se za hlavu a běžel na středisko.


  „Hlásím se dobrovolně do dolů,“ naříkal, „neboť jsem pozbyl veškeré autority a krom toho se všechny žákyně zbláznily. Nebo jsem se zbláznil já a tohle všechno se mi jenom zdá.“


  Po učitelově odchodu se dívky ještě víc věnovaly muži s okurkovitým nosem. Jindra Benecká se před ním kroutila jako hadí žena, Zuzana Dolejšková tančila jakýsi špičkový tanec a ostatní se vlnily tak, že zděšený muž se chystal hledat útočiště na kandelábru. Ale pak se znovu dal na zoufalý útěk městem. Porazil důchodce Patejdla, šlápl na nohu babce Šimáčkové, ale dívky ho intenzívně pronásledovaly bez ohledu na tyto okolnosti.


  Ve složité situaci se objevil kapitán Ošmera a jedním pohledem odhadl poměr sil.


  „Co je to tu za šaškárnu!“ zvolal mohutným barytonem. „Já jsem mírný člověk, ale tady se bude zavírat!“


  Po těchto slovech elán dívek přece jen trochu ochladl. Sklopily oči a huhlaly cosi o filmování.


  „Kdo tu filmuje?“ vyzvídal kapitán. „Tento občan?“


  „Já? Nikdy!“ vykvikl muž s okurkovitým nosem. „Já jsem asistent zvěrolékaře Kmoníčka Milivoj Stoklasa a přišel jsem očkovat prasata proti července. Zde v tomto kufříku mám sérum a injekční stříkačky!“


  „Prasečkář!“ vypískla Jindra Benecká. „Kopyto s Mňoukem nás podvedli! Naše pomsta bude strašná!“
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  Avšak na pomstu nebylo v této chvíli ani pomyšlení. Zpráva o řádění dívek v bikinkách proletěla už celým městečkem a rodiče neměli pro filmování nejmenší pochopení. Se zlověstným výrazem ve tvářích odváděli krasavice do svých domovů, kde okamžitě následovala představení, která původně nebyla v plánu.




  Tajemství starého rybníka


  Voda v Sázavě byla již teplá a slunečné dny přivábily na břeh značný počet chlapců a děvčat. Nechyběli mezi nimi ani žáci Kopyto a Mňouk, kteří byli proslulí svým plaveckým uměním. Dnes však nepomýšleli na koupání. Přinesli si potápěčské přístroje a chtěli prozkoumat sázavské dno.


  Dříve než mohli začít, přitočil se k nim děda Vejrek.


  „Tady v řece, chlapci, nic pořádného nenajdete,“ řekl záhadným hlasem. „To byste museli hledat úplně jinde.“


  „A kde?“ zeptal se Kopyto.


  „Vy něco víte?“ naléhal Mňouk.


  „Vím a nevím,“ napínal je děda. „Je mi dvaaosmdesát, a tak něco pamatuju. Celou tu dobu jsem žil v tomhle kraji, všechno jsem bedlivě sledoval, a tak mi máloco ušlo.“


  „A kde by podle vás bylo zajímavé se potápět?“ vyzvídal Kopyto.


  Vejrek zabafal z fajfky a zašeptal: „Jak víte, můj domek stojí na kraji městečka. Za ním už je jen les a ještě před ním… rybník!“


  „Smrďúch?“ protáhli obličeje žáci Kopyto a Mňouk téměř současně.


  „Kdo by se do takové špíny potápěl?“ mávl rukou Kopyto.


  Děda Vejrek se však nevzdával.


  „Máte pravdu, Smrďúch není žádná studánka,“ řekl. „Je v něm stojatá, poněkud páchnoucí voda. Ale jeho dno nebylo za mého života probádáno! Co pamatuju, Smrďúch nikdy nebyl vypuštěn!“


  „Co tam taky může být k probádání,“ poškleboval se Mňouk. „V bahně tam bude pár děravých hrnců a kastrolů, nějaká ta bota…“


  „Kdepak, pane Vejrek,“ pravil Kopyto, „taková špinavá louže nás nemůže zajímat!“


  „A to je právě ta chyba,“ zašeptal děda, „protože právě Smrďúch je nejtajemnějším místem v širém okolí! Jsem starý člověk a nemohu už dobře spát. Okno mé ložnice směřuje k lesu, a tak se často v měsíčních nocích dívám na srnky, jak vycházejí na louku k rybníku. Také včera v noci jsem si přistavil židli k oknu. Měsíc, jak víte, byl v úplňku, a tak bylo světlo jako ve dne. Dlouho se nedělo nic. Jen netopýři poletovali nad hladinou a lapali komáry. Pak se objevila sova. Zakroužila nad rybníkem, uchvátila netopýra a zmizela s ním v lese. A pak se to stalo. Hleděl jsem na hladinu a náhle se voda jako by začala vařit. Prudce se rozvlnila a nad hladinou se objevila hlava prapodivného tvora. Štípl jsem se do tváře, abych se přesvědčil, že jsem neusnul. Ale ne, to, na co jsem hleděl, byla skutečnost. Obluda se vynořila z vody, takže jsem viděl její dlouhou šíji a vrchní část šupinatého těla. Prudce otvírala tlamu a vydávala zvláštní klapavé zvuky. Vrhl jsem se ke skříni pro fotoaparát. Mám dobrý přístroj, a tak byla naděje, že se mi snímek podaří i v noci. Alespoň do té míry, aby mé vyprávění znělo důvěryhodně. Vrátil jsem se k oknu snad za několik vteřin, ale po obludě už nebylo ani památky. Zmizela kdesi u dna a bůhví, jestli se ještě někdy objeví.“


  Děda pokýval smutně hlavou a dodal: „Tak co, hoši? Co tomu říkáte?“


  „Že jste ten největší lhář, jakého jsme kdy slyšeli,“ ohýbal se smíchy Kopyto.


  „Obluda ve Smrďúchu,“ zalykal se Mňouk. „Leda pár čolků, žab a pijavic!“


  „Cože!“ vykřikl stařec. „Vy mi nevěříte?“


  „Ani slovo!“ řekl Kopyto a Mňouk jeho dojem plně sdílel.


  „Chcete si nechat utéct největší dobrodružství, které vás čeká?“ ptal se uraženě děda.


  „Do Smrďúchu nás nikdo nedostane!“ tvrdil Kopyto rozhodně. „Na takové vtipy vám nenaletíme!“


  „Jaké vtipy?“ zlobil se Vejrek. „Já jsem tu obludu spatřil na vlastní oči!“


  „V tom případě jste měl halucinace,“ poučil ho Mňouk, „to se může stát každému. Někdo ve tmě vidí strom a myslí si, že je to bezhlavý rytíř.“


  „Tak vy se tedy do Smrďúchu potápět nepůjdete?“ zeptal se děda zlostně.


  „Ani nás nenapadne!“ odvětil Kopyto.


  Děda Vejrek se zamyslel.


  „Vidím, že jste chytří chlapci,“ řekl po chvíli, „a že vám musím říct pravdu. Nic než pravdu!“


  „Žádnou obludu jste tedy neviděl?“ smál se Kopyto.


  „Ne, neviděl,“ přiznal se děda, „obluda sem, obluda tam. Co bych já, starý člověk, z toho měl, kdybych viděl obludu? Chtěl jsem, abyste se potápěli ve Smrďúchu, protože jsou tam zajímavější věci než nějaká předpotopní příšera!“


  „Zajímavější věci než obluda?“ podivil se Kopyto.


  „Nechme obludy obludami,“ přerušil ho děda Vejrek, „protože to, co vám teď povím, je z úplně jiného džbánku.“


  „Jen abyste si z nás zase nestřílel!“ strachoval se Kopyto.


  „My hned tak na něco nenaletíme,“ upozorňoval ho Mňouk.


  „To už jsem poznal,“ řekl děda Vejrek, „jste bystří a inteligentní chlapci, kterým nelze věšet na nos bulíky. Nezbývá mi tedy nic jiného než povědět vám úplnou pravdu. Svěřím vám tajemství, které v sobě nosím už přes čtvrt století.“


  „Tak povídejte,“ vyzval dědu Kopyto, „ale pamatujte si, že budeme sledovat každé slovo a při sebemenší lži skočíme do Sázavy.“


  Děda pokýval hlavou a spustil: „Bylo to v dubnu roku 1945. Blížil se konec války, ale v okolí ještě řádili Němci. Bydlet v domku nedaleko lesa nebylo tehdy žádné potěšení, a tak není divu, že jsem ani pořádně nespal. Jedné deštivé noci, asi tak ve dvě hodiny, jsem zaslechl kroky. Připlížil jsem se k oknu, zvolna poodkryl zatemnění a vyhlédl ven. Ve tmě jsem spatřil siluety čtyř německých vojáků. Dva nesli nějakou bednu, druzí dva měli připraveny zbraně. Došli k rybníku a zastavili se. Chvíli se pátravě rozhlíželi, jestli je někdo nesleduje, naslouchali, a pak, zřejmě spokojeni, hodili bednu do vody. No a to je, chlapci, všechno. Ta bedna je ve Smrďúchu dodnes. Samozřejmě jsem se pokoušel ji vytáhnout, ale nepodařilo se mi to,“


  „A proč jste to neohlásil Bezpečnosti?“ zeptal se Kopyto.


  „Z toho bych nic neměl,“ vysvětloval děda, „a já jsem pořád věřil, že se té bedny zmocním. Třeba jsou v ní jen zbraně nebo tajné spisy, a to by mě moc nezajímalo, ale možná, že jsou tam šperky a klenoty!“


  „Tak počkat!“ zarazil ho Kopyto. „Nalezené poklady patří státu! Nesmíte si myslet, že dovolíme, abyste se obohacoval z cenností, které vám nepatří!“


  „Ale mně už je to, mládenci, jedno,“ mávl rukou děda, „jsem stařec nad hrobem a po bohatství už netoužím. To víte, dřív, chtěl jsem si pomoct, to nezapírám. Říkal jsem si, že bych si koupil novou chalupu, jel na měsíc k moři, aby mi povolily záněty kloubů, ale teď chci umřít s čistým svědomím.“


  „Možná, že vás pošlou k moři za odměnu,“ těšil ho Mňouk, „když bude mít ten poklad nějakou cenu.“


  „Ale jakýpak poklad!“ vzdychl kmet. „Zatím je ta bedna na dně rybníka a bůhví, jestli ji někdo odtud vyloví.“


  „My to uděláme!“ vykřikl Kopyto.


  „Třeba to ani nedokážete,“ pochyboval děda.


  „Však vám to ukážeme!“ chlubil se Kopyto. „Tak jako my se nepotápí nikdo z celé školy! Jdeme a za chvíli bude bedna na světle!“


  „Jste stateční hoši,“ pochvaloval si děda. „Taky jsem býval takový, ale to už je šedesát let!“


  Vyrazili k rybníku a přeli se o obsahu bedny. Za několik minut došli k rybníčku. Spatřili klidnou hladinu porostlou žabincem. Jen občas se v souvislé zelené vrstvě objevily žabí oči a ozvalo se hlučné kvákání. Voda páchla bahnem.


  „Moc lákavé to není,“ ušklíbl se Mňouk.


  „To byl taky zřejmě důvod, proč sem Němci bednu ukryli,“ řekl děda Vejrek, „nepředpokládali, že by ji v té špíně někdo hledal.“


  „Ukažte nám místo, kde spustili bednu do vody,“ požádal ho Kopyto, „a my se do toho dáme!“


  „Ale ta voda…,“ ohrnul nos Mňouk.


  „Velké objevy nebyly nikdy učiněny v snadných podmínkách,“ řekl Kopyto, „a my jsme se obtíží nikdy nebáli.“


  „To ne,“ přidal se Mňouk. „Já tam vlezu, ať se děje co se děje!“


  „Podívejte, chlapci,“ ukazoval děda, „tadyhle na tom místě to bylo. Ano, zrovna tady!“
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  „Tak jdeme na to!“ zvolal Kopyto a skočil do vody. Mňouk chvíli ještě váhal, ale pak se odvážně vrhl za spolužákem.


  Děda na břehu je povzbuzoval. Za několik vteřin se objevili žáci nad hladinou.


  „Nic tam není!“ hlásil Kopyto.


  „Po bedně ani stopy!“ připojil se Mňouk.


  „To není možné!“ zlobil se děda. „Jen to zkuste znovu a pořádně hledejte!“


  Zkusili to nejmíň patnáctkrát ale po bedně nebylo ani památky. Už chtěli pokusů nechat, ale děda o tom nechtěl ani slyšet.


  „Jen zbabělci se vzdávají!“ křičel. „Musíte vydržet! Zkoušejte to dál!“


  Žáci se potopili znovu pod hladinu a opět se objevili nad hladinou bez bedny. Pouze žák Mňouk třímal v ruce staré kostěné brýle.


  „Nic tam není,“ tvrdil, „akorát tyhle brejle!“


  Děda po nich chtivě chňapl, otřel je a posadil si je na nos.


  „No jo, jsou to moje brejle!“ zajásal. „Moc vám, chlapci, děkuju. Do smrti vám budu zavázanej! Spadly mi, potvory, do rybníka a jsou to jediný brejle, v kterých dobře vidím na televizi. Vaše vyspělé potápěčské umění mě zachránilo!“


  „A co bedna?“ zaúpěl Kopyto zoufale. „Copak ta bedna vůbec neexistuje?“


  „To jsme lezli do té špíny kvůli brejlím?“ kvílel Mňouk.


  „Pomohli jste starýmu člověku,“ hihňal se děda, „a tím pádem jste udělali dobrej skutek. To víte, že žádná bedna neexistuje! Ale řekněte sami: šli byste se potápět kvůli starejm kostěnejm brejlím? Nešli! Musel jsem si vymyslet nějaký úskok. Na obludu jsem vás nenachytal, ale bedně jste naštěstí uvěřili. Tak vám ještě jednou děkuju, mládenci.“


  „Rádo se stalo,“ zahuhlal Kopyto.


  „Příště zase můžete přijít,“ hučel Mňouk a s nevraživým výrazem v obličeji lezl z vody.


  Ještě jednou nevlídně pohlédli na smějícího se dědu a rozběhli se k Sázavě, aby ze sebe spláchli špínu starého rybníka, který právě vydal své tajemství.




  Zachránci
tonoucích


  Pan Purnoch, kdysi námořník na všech mořích světa a nyní převozník, bydlící v malém domku u Sázavy, byl hrdinou dne. I sláva žáků Kopyta a Mňouka ustoupila do pozadí před jeho zásluhami. Pan Purnoch totiž zachránil již devadesátý sedmý život, devadesát sedm občanů mu mohlo děkovat za to, že je vytáhl z rozběsněných vln Sázavy! Někdy ani tak moc rozběsněné nebyly, ale když už někoho chceme oslavovat, tak nikdy neuškodí, když si sem tam něco přidáme.


  Poslední, koho pan Purnoch vytáhl z vody, byl opilý listonoš Houně. Tento nešťastník doručil nadlesnímu Rambouskovi zprávu, že se stal dvojnásobným dědečkem, nadlesní vytáhl na oslavu láhev jalovcové a skončilo to tím, že listonoš vjel i s kolem do Sázavy. Nebýt zákroku pana Purnocha, mohlo to špatně dopadnout. Mezi těmi, které pan Purnoch zachránil, byli i žáci Hobejda, Chocholáč a Hulák, bába Šůvidlová a pan učitel Pěnička, který se hnal se síťkou na motýly za velikou modrou vážkou a náhle zjistil, že je uprostřed řeky, aniž dovede plavat. Bylo to zkrátka devadesát sedm občanů a v městečku se proslýchalo, že letos to pan Purnoch docela určitě zaokrouhlí na stovku.


  Však se na to také všichni náležitě těšili. Místní národní výbor připravoval velikou oslavu, na které měl promluvit sám ředitel školy. Tajemník MNV měl oslavenci předat zlaté hodinky s nápisem VDĚČNÉ MĚSTO ZACHRÁNCI STOVKY LIDSKÝCH ŽIVOTŮ. A smíšený sbor žactva měl při té příležitosti zapět několik národních písní.


  Přípravy probíhaly v napjatém ovzduší. Všichni čekali, kdo bude posledním zachráněným, a těšili se víc než sám pan Purnoch. Převozník, toužící po slávě, se už ani na chvíli nehnul od řeky a i jídlo si nechával nosit z městečka do baráčku, aby náhodou nepropásl svou velkou příležitost.


  Všude se o hrdinství pana Purnocha mluvilo a ani škola nebyla výjimkou. Pan učitel Pěnička pravil: „Žije mezi námi člověk, který si zasluhuje naší úcty. Nedělá skopičiny jako žáci Kopyto a Mňouk, ale neúnavně střeží naše životy. Vezměte si z něho příklad a snažte se i vy být nějak prospěšní svému okolí! Prozatím se chováte jako zvěř! Nemám pravdu, Lívanče? Opisujete, házíte papírky pod lavici a o přestávkách se dokonce perete! Takhle se, žáci, panu Purnochovi nevyrovnáte! Takhle obdržíte sníženou známku z chování! Kdybych já zjistil, kdo mě při vstupu do třídy trefil mokrou houbou mezi oči… A přitom mezi námi žije člověk, který je nám všem světlým vzorem řádného a statečného občana!“


  Učitel Pěnička skončil a rozhlížel se po třídě, aby zjistil, jaký dojem jeho řeč vyvolala. No, však si to mohl myslet! Habasová se baví s Bolavou, Kolísko šimrá Hájka za krkem peříčkem a Kopyto s Mňoukem se tváří tak záhadně, že mají docela určitě něco za lubem!


  Pedagog však žákům Kopytovi a Mňoukovi tentokrát křivdil. Sláva pana Purnocha se jich velice dotkla, a tak se hned po vyučování sešli na palouku za městečkem.


  „Tak vidíš,“ povzdychl si Kopyto, „my tady děláme, co můžeme, a jediná odměna, která nám kyne, je dvojka z chování. Pan Purnoch se celé dny válí u řeky, občas z ní někoho vyloví a podívej, jak je slavný!“


  „No,“ řekl Mňouk, „on nějaké ty zásluhy přece jenom má. Devadesát sedm lidí je devadesát sedm lidí!“


  „To jen tak vypadá,“ mávl rukou Kopyto. „My mít takovou příležitost, tak o nás ví celá Evropa! Pan Purnoch nemusí do školy, nepomáhá doma při úklidu, nepíše úkoly, jenom si sedí na lodičce nebo bloumá kolem řeky. To se to potom zachraňuje!“


  „Ale stejně,“ namítl Mňouk, „skočit do řeky musí a vytáhnout tonoucího taky musí!“


  „A tomu říkáš nějaká práce?“ podivil se Kopyto. „Chceš snad říct, že my bychom něco takového nedokázali? Jenže musíš mít k tomu možnost! Kdy se nám stane, aby se před našimi zraky někdo topil?“


  „To je pravda,“ připouštěl Mňouk, „my máme v téhle věci smůlu!“


  „Ale na druhé straně ti řeknu,“ pokračoval Kopyto, „že jsme až doteďka záchranu lidských životů podceňovali. Věnovali jsme se všemu možnému, jenom ne zachraňování. A to teď musíme napravit!“


  „Napravit?“ podivil se Mňouk.


  „Ano, napravit! Celé městečko s napětím teď čeká, kdy pan Purnoch dokončí stovku. A čeká marně!“


  „Marně?“ žasl Mňouk.


  „Úplně marně,“ tvrdil Kopyto. „Protože teď se do zachraňování pustíme my a na pana Purnocha nic nezbyde. Všechny tonoucí osoby mu vytáhneme z vody přímo před nosem!“


  Mňouk poslouchal poněkud nedůvěřivě, ale kamarád rozvíjel dál své teorie: „Všechny vylomeniny teď odpadnou! Honba za dobrodružstvím se odkládá na neurčito! Sotva se vrátíme ze školy, hned zamíříme k Sázavě. Budeme se procházet kolem řeky a dávat bedlivý pozor, kde se kdo topí. Pak skočíme do vody a vytáhneme tonoucího dřív, než se pan Purnoch dohrabe do loďky.“


  „A pan Purnoch bude mít vztek!“ těšil se Mňouk.


  „To bude,“ souhlasil Kopyto, „nedá se nic dělat. Jednou jsme lepší, tak to musí uznat!“


  „Jak to tak říkáš,“ liboval si Mňouk, „budou to nádherné časy! Celé městečko si nás bude vážit. Až zachráníme prvního člověka, budou možná lidé ohrnovat nos. Řeknou si, že jeden zachráněný nic neznamená proti devadesáti sedmi pana Purnocha. Ale až začneme lovit jednoho za druhým, budou všichni valit oči!“


  „Tak si myslím,“ řekl Kopyto, „že tady plánujeme uprostřed polí, a v řece se možná topí člověk.“


  „A pan Purnoch se chystá ho zachránit,“ skočil mu do řeči Mňouk.


  „To nesmíme připustit!“ rozhodl Kopyto. „Jdeme k Sázavě!“


  Rozběhli se k řece a brzy stanuli na jejím břehu. Pan Purnoch vystrčil hlavu z okna baráčku, ale hned ji zase zklamaně zasunul, neboť znal žáky Kopyta a Mňouka a dobře věděl, že jsou to znamenití plavci.


  Žáci Kopyto a Mňouk se vydali po břehu podél řeky a ostřížím zrakem hledali možnou oběť. Jindy by je upoutali bílí rackové, kroužící nad zátočinou, nebo velká štika, vymrštivší se vysoko nad hladinu při pronásledování malé rybky. Tentokrát však zůstali chladní a neteční.


  Od Světlé propluly kolem nich tři kánoe, každá s dvoučlennou posádkou.


  „Ahoj!“ volali vodáci. „Ahoj!“


  Kopyto a Mňouk jen neochotně zamávali.


  „Kdepak,“ mávl rukou Kopyto, „tihle se nevyklopí!“


  „Nebylo by lepší vydat se za nějakým lupičem?“ navrhl nesměle Mňouk. „Na ty jsme měli přece jen větší štěstí!“


  „Neklesej na mysli,“ okřikl ho Kopyto, „a hledej tonoucího! V takové velké řece se přece musí někdo topit!“


  „Měl by!“ souhlasil Mňouk. „Ale netopí se. Ať koukám, jak koukám, po tonoucím nikde ani stopy“!


  „Musíme být trpěliví,“ řekl Kopyto, „pan Purnoch zachraňuje, už nejmíň třicet let a vylovil pouhých devadesát sedm lidí. To máš tři až čtyři za sezónu.“


  Chodili dál kolem řeky, až přišli k louce, na které seděla paní v modrých plavkách, a kolem ní poskakovalo asi šestileté děvčátko. Paní byla přímo neuvěřitelně tlustá, přinejmenším sto padesát kilo, zato holčička byla jako proutek.


  „Ta by se zachraňovala,“ ukázal Kopyto na holčičku, „ale jak ji dostat do vody?“


  „Třeba by stačilo přilákat ji k řece,“ šeptal Mňouk, „možná že by sklouzla po břehu a začala se topit!“


  „Je, to jsou veliké ryby!“ zvolal Kopyto pronikavým, daleko se rozhléhajícím hlasem. „A co jich tady je!“


  Mňouk ihned pochopil kamarádův záměr a bez meškání se přidal.


  „To je štika!“ volal. „Ta musí mít nejmíň metr!“


  Přitom po očku sledovali holčičku, kterou zjevně přestalo bavit poskakování kolem matky. Začala se nenápadně přibližovat k místu, kde stáli oba žáci.


  Ale tlustá paní v modrých plavkách měla oči všude.


  „Alenko,“ řekla, „zůstaň hezky u mě a trhej kytičky! Podívej, tamhle je pestrobarevný motýlek!“


  Co však je pestrobarevný motýlek proti metrové štice! Holčička pohrdla motýlkem a blížila se k vodě.


  „Alo!“ zvýšila hlas tučná matka. „Neslyšíš, že máš zůstat tady!“


  Žáci Kopyto a Mňouk s nevolí pozorovali, že se dívenka zastavila, ale nevzdávali se. Bylo nutno vyvinout větší úsilí.


  „Co to plave támhle?“ vykřikl Kopyto. „To přece není ryba! Není to náhodou vydra?“


  „Je to vydra!“ křičel Mňouk. „Podívej, jaký má nádherný kožich! Tak velikou vydru jsem v životě neviděl!“


  To už bylo na holčičku moc. Přece si nebude hrát s kytičkami, když má možnost spatřit opravdickou vydru! Nedbajíc starostlivého volání matky, hopsala k řece.


  „Aleno!“ křičela matka. „Jestli se okamžitě nevrátíš, tak vstanu a naplácám ti, co se do tebe vejde!“


  Holčička však byla ochotna podstoupit i toto riziko. Tvářila se, jako když neslyší, a krok za krokem se blížila k žákům Kopytovi a Mňoukovi.


  Tehdy zasáhla tlustá dáma s neočekávanou rychlostí. Vymrštila se ze země a mohutnými skoky pílila za holčičkou.


  „Ty uličnice!“ supěla. „Nezakázala jsem ti snad k vodě?“ Dostihla dívenku na břehu a smýkla jí dál od řeky.


  Kopyto s Mňoukem zesmutněli, neboť lov se nezdařil. Ale v okamžiku, kdy už chtěli odejít s nepořízenou, se stalo něco neočekávaného. Jak tučná dáma poposkočila na podemletém břehu, rozhodila náhle rukama, příšerně zaječela a už se řítila s mohutným kusem hlíny a trávy do Sázavy. Stalo se to v místě, kde řeka tvořila zákrut a voda zde byla poměrně hluboká.


  „Pomoc!“ pištěla dáma, marně bojujíc s vlnami. „Pomoc!“


  Také holčička se přestala zajímat o vydru a s vykulenýma očima hleděla na topící se maminku. Bylo zřejmé, že bez cizí pomoci se na břeh nedostane. Ošklivá, velmi ošklivá situace!


  Ale ještě zde byli žáci Kopyto a Mňouk. Aniž se rozmýšleli, vrhli se do řeky a pokoušeli se baňatou dámu dovléci na souš. Marně! Tentokrát chlapci přecenili své síly. Tlustá paní kolem sebe zběsile tloukla a kopala, chytala žáky za ruce, snažila se po nich vyšplhat nahoru, a tím je tlačila do hlubin. Bůhví jak dlouho takhle bojovali a voda je unášela do středu řeky. Žáci začali umdlévat, ale stále se nevzdávali. Potom se však Kopyto napil a voda mu vnikla do průdušek. A hned nato se stejně vedlo i Mňoukovi. Žáci počali tonout. Polykali andělíčky a před očima se jim dělala veliká rudá kola, která se zbarvovala do modra a do zelena.


  Ve chvíli, kdy situace už vypadala beznadějně, zasáhl pan Purnoch. Zčistajasna se tu objevil na své převoznické pramici a ihned se dal do zachraňování. Žáky Kopyta a Mňouka vytáhl do lodě a dámu vlekl pramičkou ke břehu.


  Ještě nezačal s umělým dýcháním, a už se objevili první gratulanti. A hned se neslo po celém širém okolí, že statečný zachránce lidských životů právě dovršil stovku.


  Nadšení a jásot nebraly konce a oslava, na kterou všichni netrpělivě čekali, mohla být konečně uskutečněna. Byl to podnik, na který bude městečko dlouho vzpomínat.


  Žáci Kopyto a Mňouk byli pověřeni, aby statečnému panu Purnochovi předali na pódiu velikou kytici za všechny zachráněné. Navíc jim pan učitel Pěnička složil dlouhou báseň, kterou museli přednést. Báseň začínala:


  Naše ústa dítěte


  ani nevypoví,


  jak jsme vděčni člověku,


  jenž nás z vody loví.


  Měla čtyřicet sedm slok a žáci se ji museli naučit nazpaměť.


  „To máme z toho,“ řekl Mňouk, „že jsme se pletli do zachraňování! Pan Purnoch má slávu, hodinky, a my máme ostudu, že jsme se topili jako koťata!“


  „Teď nemá cenu o tom mluvit,“ pravil Kopyto, „protože jsme to všecko špatně promysleli. Měli jsme počkat, až do vody spadne ještě holčička, vytáhnout ji a na tu paní zavolat pana Purnocha. Skóre mohlo být 98 : 1, nemuseli jsme se topit a učit se tu zatracenou básničku.“


  V tom okamžiku je dostihl dojatý pan učitel Pěnička.
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  „Žáci,“ jásal, „udělali jste mi nesmírnou radost! Váš přednes básně byl vskutku znamenitý! Řekl jsem si, že by bylo škoda vašeho talentu nevyužít, a tak jsem se rozhodl založit na škole recitační kroužek. Doufám, že se stanete jeho členy!“




  Past na zloděje


  „Ten kapitán Ošmera nám nějak zestárl,“ šeptaly si babky v městečku, „to víte, má asi spoustu trápení s tím zlodějem na nádraží!“


  A měly pravdu. Od té doby, co na místním nádraží řádil neznámý zloděj, který s neuvěřitelnou dovedností odcizoval cestujícím zavazadla, se Ošmera pořádně nevyspal. Ve dne v noci myslel jen na to, jak by toho ničemu dopadl a vydal spravedlnosti. Nic se mu však nedařilo. Zloděj obratně unikal ze všech léček a ve chvílích, kdy už se zdálo, že svého řádění definitivně nechal, se náhle ztratil nový kufr nebo fotoaparát. Stačilo, aby cestující položil předmět vedle sebe na lavičku a na chvíli se ohlédl. Vícekrát se se svou věcí nesetkal.


  Kapitán Ošmera byl zoufalý a bezradný. Ale nebyl sám, kdo přemítal, jak zlotřilce dopadnout.


  „Na zloděje je třeba nalíčit past!“ pravil se vší rozhodností Kopyto, „a to tak důmyslnou past, aby v ní uvízl, i kdyby to byl génius!“


  „Trochu jsem už o tom přemýšlel,“ soukal ze sebe Mňouk, „a na něco jsem přišel. Mohli bychom na nádraží zanechat velký kufr, ve kterém bych byl ukryt já nebo ty. Ale raději já!“


  „A co dál?“ pravil Kopyto.


  „Pachatel by se zmocnil kufru,“ vysvětloval Mňouk, „a v tom okamžiku bych já uvnitř začal křičet, čímž bych upozornil na zloděje.“


  „Taky by se ovšem mohlo stát,“ namítl Kopyto, „že by zloděj praštil s kufrem a utekl dříve, než by ho někdo stačil zadržet. Rovněž je možné, že bys pro nedostatek vzduchu v kufru omdlel a nevydal bys ze sebe ani hlásku. A konečně nelze vyloučit, že bys sice křičel, ale stěny kufru by tlumily tvůj hlas natolik, že by tě slyšel jenom zloděj. V takovém případě by se ovšem klidně vzdálil a příště by byl jistě opatrnější.“


  „A co kdybych nekřičel,“ hájil svou teorii Mňouk, „a nechal se odnést až do pachatelova domu.“


  „To by byl tvůj konec,“ řekl temně Kopyto. „Zloděj by kufr doma otevřel, a aby se zbavil svědka, zakroutil by ti nejspíš krk. Druhá možnost je, že by kufr neotevřel, ale pohodil by ho někam mezi ostatní kradené věci. V takovém případě by tě čekala smrt hladem nebo udušením. Obojí nestojí za nic!“


  „To teda ne!“ otřásl se Mňouk a bezradně rozhodil rukama.


  „Zločince je třeba poznamenat tak, aby ho každý okamžitě poznal,“ řekl Kopyto.


  „A víš jak?“ chtěl vědět Mňouk.


  „Napadlo mě to včera, když jsme byli u vás na půdě,“ ztlumil hlas Kopyto, „ale musel jsem to do detailu promyslet.“


  Mňouk se třásl zvědavostí.


  „U vás na půdě nedaleko vikýře visí vosí hnízdo,“ zašeptal Kopyto.


  „To visí,“ přisvědčil Mňouk, „ale co s ním?“


  „Hnízdo smetem do papírového pytle i s vosami,“ rozvíjel svůj plán Kopyto, „a vložíme je do malého kufříku. Kufřík jakoby zapomeneme na nádraží a nemůže být nejmenších pochyb, že padne zloději do oka. Popadne ho a požene domů. Jakmile kufr otevře, bude se zlodějem ámen. Vosy ho pobodají a oteklého zloděje sebere kapitán Ošmera.“


  „To jsi vymyslel znamenitě!“ zatleskal Mňouk.


  „Ano,“ souhlasil Kopyto, „myslím, že moje teorie nemá trhlin a nemůže nás zklamat. Neriskujeme nic kromě malého kufříku, který jsem už opatřil, a zloděje usvědčíme na sto procent!“


  „A kdy se do toho pustíme?“ hořel nedočkavostí Mňouk.


  „Třeba hned!“ rozhodl Kopyto. „Přinesu z domova kufřík a pytlík od cukru, víc nepotřebujeme.“


  Za několik okamžiků šplhali oba stateční školáci k Mňoukovům na půdu. S respektem se zahleděli na vosí hnízdo.


  „Jen aby se ten pytlík neprotrhl!“ strachoval se Mňouk. „Víš, jak bychom vypadali?“


  „Člověk musí umět ve jménu spravedlnosti riskovat,“ pronesl slavnostně Kopyto a přistoupil k vosímu hnízdu.


  Mňouk raději zavřel oči a připravil se na možné utrpení. Kopyto si však počínal velice obratně. Narazil pytlík na hnízdo, odstřihl je od stropu a zakroutil vršek pytlíku tak, aby vosy nemohly uniknout. Obyvatelky hnízda sice hrozivě bzučely, ale z vězení se dostat nemohly.


  „Připrav kufřík!“ velel Kopyto. Sotva před něj kamarád přistrčil otevřený kufřík, položil do něho pytlík s vosami a spěšně zaklapl víko.


  „Tak!“ oddechl si. „První a obtížnější část úkolu máme za sebou. Teď už nám zbývá jen odnést kufřík na nádraží.“


  Nebylo to tak snadné, jak si představovali. Vosy, které se už dostaly ven z papírového pytlíku, zlostně narážely na stěny kufru a výhružně bzučely. Při představě, že by se mohl kufřík otevřít, naskočila žákům husí kůže na zádech. Šťastně však došli až na nádraží.


  „Kam ho položíme?“ zeptal se Mňouk. „Vedle pokladny?“


  „Nesmysl!“ odvětil Kopyto. „To by zloděj okamžitě poznal, že jde o léčku. Položíme ho na lavičku vedle záchodu, to zločince zmátne.“


  Učinili tak a opustili prostory nádraží. Mňouk sice navrhoval, že by měli zpovzdálí pozorovat, kdo se kufříku zmocní, ale Kopyto s tím nesouhlasil. Je třeba, aby lupič, který je jistě opatrný, měl volné pole působnosti a cítil se v naprostém bezpečí.


  Teorie žáka Kopyta však nepočítala s panem učitelem Pěničkou, který se chystal odjet odpoledním vlakem do Žďáru, aby zde nakoupil národopisnou literaturu. Pedagog, spatřiv na lavičce kufřík bez majitele, pokýval hlavou a zabručel pro sebe: „Jaká zapomnětlivost! Toť přímo báječná příležitost pro narušené a nepoctivé živly!“ Načež popadl kufřík a odnášel jej do úschovny zavazadel, kde vykonávala svou službu paní Kulíškova.


  „Toto zavazadlo,“ pravil učitel, „jsem nalezl na lavičce blíže toalet. Soudím, že byste je měla uschovat, dokud se nepřihlásí majitel.“


  „Ale jo,“ řekla paní Kulíškova, „já vám, pane učitel, nevím, na co ty lidi myslej! Pak se nemají ztrácet věci!“


  „Tak, tak,“ přisvědčil učitel a předal dámě zavazadlo.


  „Ježišmarjá!“ vykřikla náhle paní Kulíškova. „V tom kufru jako kdyby něco bzučelo! No jo, už je to tak! Poslechněte si, pane učitel, ten randál!“


  „Vskutku,“ podivil se pedagog. „Krajně podivné zvuky, opravdu!“


  „Nemůže tam bejt časovaná puma?“ zděsila se paní Kulíškova.


  „Nemyslím, že by šlo o pumu,“ mínil učitel Pěnička, „spíše se domnívám, že to je holicí strojek na baterii, který nějakým způsobem sám sebe uvedl v činnost.“


  „Holicí strojky takový bláznovství nedělají,“ usoudila paní Kulíškova, „to je, jako by se samo od sebe rozjelo auto nebo kdyby se samo od sebe vařilo kafe. Já spíš věřím na tu pumu, a tím pádem ten kufr nechci! Pumy tu přechovávat nebudu!“


  „Já ho rovněž nechci,“ tvrdil učitel. „Není to můj majetek a má povinnost skončila tím, že jsem nález ohlásil a předmět odevzdal.“


  „Bzučí to čím dál víc,“ konstatovala paní Kulíškova. „Kdybyste tu chvilku počkal, přivedla bych přednostu stanice, aby rozhodl co a jak!“


  Učitel souhlasil a paní Kulíšková za okamžik přivedla přednostu stanice Kadrnožku. Přednosta prohlédl kufřík, přiložil k němu ucho a pravil: „Sakra, to je divný! To je namouduši divný!“


  „Nemělo by se to otevřít?“ otázala se paní Kulíškova. „Když jsou tu podezřelý okolnosti…“


  „Dobrá,“ řekl přednosta stanice. „Paní Kulíškova, dávám vám povolení otevřít kufr. Já a pan učitel Pěnička jsme svědky, že s věcmi uvnitř uloženými bude naloženo podle zákona!“
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  Paní Kulíškova zvedla víko kufru a v tom okamžiku nastal cirkus, jaký nádraží nepamatuje. Rozzuřené vosy se vrhly na svou osvoboditelku i na oba svědky. Paní Kulíškova zapištěla, pan učitel zasténal a přednosta stanice zasakroval. Všichni pak, chráníce si obličej, vyběhli na perón, ale vosy jim byly ustavičně v patách. Zde ovšem měly větší pole působnosti. Bodaly cestující na potkání, bzučely jim nad hlavami a znovu a znovu se vrhaly na své polekané a pištící oběti. Lidé odhazovali kufry a snažili se najít nějaké útočiště. Pan učitel Pěnička na sebe překlopil putnu od uhlí, přednosta stanice Kadrnožka válel sudy po první koleji, paní Kulíškova se vyšplhala na semafor a oháněla se plácačkou, kterou vyškubla z ruky výpravčímu, ale na vosy to neplatilo. Bodaly a stále byly při chuti. Na třetí koleji stál nákladní vlak, který měl odvézt na jatka několik jalovic. Ale k odjezdu nedošlo, neboť zasáhly vosy. Začaly nebohý dobytek bodat a ten, žalostně buče, vyskakoval z vagónů. Stádo splašených krav se vrhlo mezi zoufale pobíhající lidi. Kapela pana Baloucha, která měla hrát v sousední obci na pohřbu a ve strachu před vosami odhodila hudební nástroje, přišla o všechno. Krávy rozdupaly veškeré instrumenty od bubnu a helikónu až po klarinet. Byla to nevídaná spoušť.


  „Proboha – dělejte něco!“ křičela paní Kulíškova, stále visíc na semaforu, a její slova byla adresována kapitánu Ošmerovi, který právě prchal před jalovicí. Ale co měl chudák kapitán dělat. Použil sice proti vosám obušku, ale ukáznit se mu je nepodařilo. Použít střelné zbraně se mu nezdálo vhodné.


  Plnou hodinu trvalo, než se vosy poněkud uklidnily a opustily bojiště. Další hodinu chlácholili občané rozběsněné a vylekané krávy. Jedna z nich, ta nejbojovnější, tvrdošíjně odmítala opustit kancelář přednosty stanice a posléze alespoň rozdupala telefon.


  Když konečně nastal klid, zjistil oteklý kapitán Ošmera, že neznámý zloděj využil nastalého zmatku k odcizení jedenácti zavazadel.


  Krátce nato se znovu sešli žáci Kopyto a Mňouk.


  „Teorie byla dobrá,“ řekl zadumaně Mňouk, „ale praxe se drobátko pokazila.“


  Kopyto souhlasně pokýval hlavou.


  „Hlavní věc,“ pravil spokojeně, „že jsme na tom nádraží nezůstali!“




  Mnohostěžník Bohouš


  Tonda Holubec se ocitl ve středu všeobecného zájmu. Ne tak docela vlastní zásluhou. Jeho otec koupil obytnou loď, zvanou hausbót, a zakotvil ji u přívozu. A Tonda, nafoukaný cvalík, z toho dovedl náležitě těžit. Nejprve loď s velkou slávou pokřtil. Za účasti mládeže z celého okolí rozbil o příď láhev malinovky a prohlásil, že loď se bude jmenovat Křižník Helenka. To proto, že byl sám šíleně zamilován do Helenky Vondráčkové a pravidelně v úterý a v pátek jí psal dlouhý milostný dopis.


  Jmenoval sám sebe korvetním kapitánem a určil tři námořní důstojníky.


  „Kdybyste chtěli,“ řekl žákům Kopytovi a Mňoukovi, „přijal bych vás na svůj křižník jako plavčíky. Vyžaduji ovšem bezpodmínečnou kázeň.“


  „Strč si svůj křižník za klobouk,“ poradil mu Kopyto, „takový krám patří do šrotu, a ne na vlny oceánu.“


  „Je to jako plovoucí trafika,“ ušklíbl se Mňouk.


  „Závidíte!“ křičel Holubec. „Sami se nevzmůžete ani na maňáska, a proto spíláte křižníku! Budete mě ještě na kolenou prosit, abych vás pustil na loď, že mi vydrhnete podlahu!“


  „Nanejvýš tě vytaháme za uši,“ řekl Kopyto, „a když nebudeš mít dost, zakroutíme ti nosem!“


  Po těchto slovech nastalo mezi Holubcem a oběma žáky otevřené nepřátelství. Tonda byl ve zřejmé výhodě, neboť majetnictví lodi mu zajišťovalo přízeň četných kluků a holek, kteří se přiklánějí vždy k tomu, z koho něco kouká. Všichni snili o tom, že se na Tondově lodi vypraví po Sázavě do Vltavy, po Vltavě k Labi a odtud možná až na moře.“


  Jednoho dne potkali Kopyto s Mňoukem Jindru Beneckou,


  „Tak vám řeknu,“ děla, „že vy dva jste už odbyté veličiny, Uznávám, že jste u nás něco znamenali. Fandila jsem vám a byla jsem pyšná na to, že jsem vaše kamarádka. Ale co jste dneska? Úplné nuly!“


  „Co ti to přelítlo přes nos?“ divil se Mňouk. „Co proti nám máš?“


  „Vůbec nic,“ řekla Jindra, „jenom vás lituju.“


  „Ty nás lituješ?“ vybuchl Kopyto. „To by se ti taky nemuselo vyplatit! Neradi mučíme dámy, ale když si o to samy říkají…“


  „Byla jsem právě na palubě Křižníku Helenka,“ oznámila jim Jindra, „a řeknu vám rovnou, že vám to Tonda natřel deset nula. Připravuje deset dobrodružných výprav a všechny je má vyznačeny na mapách červenou tužkou. Každou cestu uskuteční s jinou posádkou, aby se vystřídalo co nejvíc dětí v městečku. A co máte za lubem vy? Plánujete vůbec něco?“


  „Nejde o to, co plánujeme,“ řekl Mňouk, „ale co se uskuteční. Ty opravdu věříš, že ten špekbuřt, co si říká korvetní kapitán, se vzmůže na nějakou výpravu?“


  „V každém případě má kvalitní plavidlo,“ odsekla Jindra, „zatímco vy máte starou belu a můžete se plavit leda na neckách.“


  „Opravdový mořský vlk se dostane dál na neckách než břídil na zaoceánské lodi,“ pravil Kopyto, ale znělo to dost nejistě. „V každém případě ti děkujeme, žes nás informovala.“


  „Není zač,“ ušklíbla se Jindra. „Víte, na čem jste, a jestli za něco stojíte, tak do týdne sestrojíte aspoň ponorku. Jinak patříte, hošánkové, do starého železa!“


  Kopyto s Mňoukem se potupně zachechtali, ale bylo zřejmé, že jim Jindra nasadila brouka do hlavy. Představa, že by se na výsluní slávy měl vyhřívat ten odulý náfuka, ta protivná bečka, ten naducanec, to prostě nemohli přijmout. Nechali Jindru Jindrou a loudavě odešli na louku za starý přívoz, kde řešívali jen ty mimořádně důležité a závažné věci.


  „Tak co budeme dělat?“ ozval se po dlouhém mlčení Kopyto. „Máme toho sádelníka uškrtit, nebo raději utopit?“


  „Zdá se mi, že vražda není to pravé řešení,“ měl za to Mňouk, „spíš bych byl pro pirátství. Co třeba sestrojit torpédo a tu zatracenou kocábku potopit?“


  „Torpédo není betlém,“ odtušil Kopyto, „to nevyrobíš ze soboty na neděli. Jednodušší by bylo potopit se a pěkně mu křižník na několika místech navrtat.“


  „Hm,“ zabručel Mňouk, „na tom něco je! Ale co říkáš tomu sestrojit si vlastní loď? Dejme tomu plachetnici?“


  Kopyto ho v návalu radosti objal.


  „To je nápad!“


  „Nezapomínej ovšem,“ varoval ho Mňouk, „že jsme v tom směru bez zkušeností. Taková plachetnice může dát pěknou fušku!“


  „Ale bude stát za to,“ tančil kolem něho Kopyto. „Podívej se tamhle: co vidíš?“


  „Vyřazenou pramičku,“ odvětil Mňouk bez nadšení. „Je rozeschlá, děravá a své už si odsloužila.“


  „Jenom zdánlivě!“ řekl Kopyto. „Protože my ji zase dáme do pořádku. Dá to trochu práce, ale s tím přece počítáme. Potom na ni přiděláme stožáry a na ně navěsíme plachty. Všechno, co seženeme. Celty, prostěradla, zástěry a já nevím co ještě. Až zaduje vítr, musí loď vyrazit rychlostí nejméně dvaceti uzlů v hodině!“


  Kopyto mluvil velice přesvědčivě a Mňouk nebyl z těch, kdo vydrží delší dobu oponovat. Aniž padlo mnoho dalších slov, dali se oba žáci do usilovné práce. Odvlekli pramičku do zátočiny blíž k městečku a otevřeli si Posázavské loděnice Albatros, čímž upoutali značnou pozornost.


  „Ubožáci,“ pochechtával se Tonda Holubec, „myslí, když slepí rozeschlý vyřazený šinágl, tak že udělají díru do světa! Já kdybych chtěl, tak mi táta koupí takových pramiček třeba deset!“


  Ale Kopyto s Mňoukem na jeho řeči nedali. Mlčeli a pracovali.


  První začala něco tušit Jindra Benecká.


  „Kluci,“ přitočila se k nim, „co to bude, až to bude?“


  „Varhany,“ odvětil Kopyto, „teď zrovna sháníme měch a píšťaly.“


  Jindra se ušklíbla.


  „Ne že bych byla zvědavá,“ řekla, „ale třeba bych vám mohla nějak pomoct.“


  „To bys mohla,“ kývl Mňouk. „Vyřiď Tondovi, že ho vyzýváme k závodu po řece. Příští neděli. A proti proudu.“


  „Cože?“ vykřikla Jindra. „Vy byste chtěli závodit s Křižníkem Helenkou? Ztratili jste rozum? Zesměšníte se tak, že nebudete smět vyjít na ulici!“


  „Tuhle starost přenech laskavě nám,“ řekl Mňouk, „a našim Posázavským loděnicím.“


  Jindra pokrčila rameny a odkvačila ke korvetnímu kapitánovi Holubcovi, aby mu sdělila výzvu.


  Kopyto s Mňoukem mezitím uvedli pramičku do bezvadného stavu a počali připevňovat stožáry.


  „Bude to dvojstěžník nebo trojstěžník?“ otázal se Mňouk.


  „Mnohostěžník,“ odvětil Kopyto. „Kolik stěžnů se sem vejde, tolik jich sem nacpem. Loď musí jet jako namydlená. Až se vítr opře do plachet…“


  „Taky se to musí natřít,“ vzpomněl si Mňouk, „máme doma kanárkově žlutou barvu.“


  Přidělali na loď čtyři stěžně, dva polostěžně a jeden čtvrtstěžeň a pustili se do natírání.


  „Jak se naše jachta bude jmenovat?“ zabručel náhle Kopyto. „Zrovna mě nic mimořádně geniálního nenapadá!“
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  „Já bych ji pojmenoval po nějakém známém filmovém herci nebo herečce,“ řekl Mňouk. „Kdyby s námi plula Jana Brejchová…“


  „Ta nebude mít čas,“ pravil Kopyto, „herci jsou strašně zaneprázdnění.“


  „Počkat!“ vykřikl náhle Mňouk. „Nebe mě opět osvítilo! Viděl jsi ten film s bernardýnem Bohoušem, dávali to v televizi už několikrát. Proč by s námi nemohl plout bernardýn, který je zároveň filmovým hercem?“


  Kopyto se zamyslel.


  „No jo,“ řekl potom, „ale kde chceš toho slavného bernardýna shánět?“


  „Bernardýn jako bernardýn!“ tvrdil Mňouk. „Podstrčit místo Jany Brejchové jinou slečnu nelze. To by každý poznal. Ale kdo rozezná pravého Bohouše od nepravého? Můj strejda v Popovicích má bernardýna, který jako by Bohoušovi z oka vypadl.“


  „To by byl ovšem podvod,“ mínil Kopyto, „šeredný podvod!“


  „Svět chce být klamán,“ odtušil Mňouk, „přece nebudeme shánět bernardýna po republice, když ho máme na dosah ruky!“


  To Kopyto uznal a sám na žlutý bok lodi krasopisně napsal MNOHOSTĚŽNÍK BOHOUŠ.


  „A jestli toho bernardýna v Popovicích strejdovi někdo snědl,“ dodal, „půjdeš pravého Bohouše shánět třeba do Krkonoš.“


  Mňouk to slíbil a s gustem obcházel mnohostěžník, který se v paprscích odpoledního slunce oslnivě leskl.


  Teď už jejich dílo nemohlo zůstat utajeno. Četní špióni z Křižníku Helenka donesli zprávy korvetnímu kapitánovi Holubcovi a ten skřípal zuby, až si jeden vylomil.


  „Tak vida, plachetnice,“ žbrblal. „Ale na motorovou loď rozhodně stačit nebude!“


  Všechno nasvědčovalo tomu, že mládež městečka uvidí v neděli veliký a dramatický závod. A kdekdo se na okamžik střetnutí, jemuž se mezi kluky začalo říkal ‚plavba století‘, těšil. Když pak Mňouk přivedl dobráckého bernardýna a prohlásil, že je to filmový herec Bohouš, dostoupilo vzrušení vrcholu.


  V neděli Kopyto a Mňouk vstali velice časně, aby mohli na stěžně, polostěžně a čtvrtstěžně přidělat plachty. Nebyla to lehká práce, neboť látek sehnali tolik, že by stačily na válečnou loď španělského námořnictva, a oni nechtěli, aby něco zůstalo ladem. Museli moc dumat, než všechny plachty, poloplachty a jiné hadroviny náležitě uplatnili. V každém případě dosáhli toho, že jakýsi náhodný chodec při spatření Mnohostěžníka Bohouše upadl do mdlob, neboť se domníval, že má halucinace.


  Zato obecenstvo, které se záhy sešlo u řeky, neskrblilo pochvalou. Byly uzavírány sázky, jestli zvítězí Křižník Helenka, nebo Mnohostěžník Bohouš, a zdálo se, že příznivci jsou rozděleni do dvou přibližně stejných táborů. Korvetní kapitán Tonda Holubec byl značně nervózní, zato Kopyto s Mňoukem a zejména pak jejich bernardýn sršeli optimismem.


  Holubec se ještě procházel sebevědomě po břehu, když posádka Mnohostěžníku Bohouše nastoupila za hlasitých projevů sympatií na loď.


  „Mám napnout všechny plachty?“ zeptal se Mňouk.


  „Napni!“ vykřikl Kopyto a bernardýn vzrušeně zaštěkal.


  „Hurá!“ ozvalo se z břehu a plachetnice zcela nečekaně vyrazila kupředu. Nevyrazila však, jako vyrážejí obyčejné plachetnice, ale spíš jako splašený mustang. Mnohostěžník Bohouš počal bláznivě poskakovat na vodě, točit se a naklánět ze strany na stranu. Pak náhle zesílil vítr a stala se neočekávaná, ale zato fantastická věc. Loď se vznesla do vzduchu, a než se kdo vzpamatoval, byla dobrých deset metrů nad hladinou. Na břehu se ozval šum, který se okamžitě změnil v jásot a provolávání slávy.


  Horší to bylo na lodi. Bernardýn žalostně vyl, Kopyto s Mňoukem se vší silou drželi stěžňů a cítili, kterak jsou obalováni plachtovím, aniž mohou cokoli rozumného podniknout.


  „My letíme!“ řekl zcela zbytečně Kopyto.


  „Vynalezli jsme vznášedlo,“ vyrážel ze sebe Mňouk, „a jestli se dostaneme živí na zem, budeme to patentovat.“


  Mnohostěžník Bohouš by patrně letěl hezky dlouho, kdyby se mu nepostavil do cesty dub, který prý u Sázavy vysadil sám Žižka. Ozval se praskot větví, trhání plachet, výkřiky žáků a kňučení bernardýna, které se měnilo v hrozivé vrčení.


  Obecenstvo se rozběhlo k místu nuceného přistání a spatřilo vrak mnohostěžníku ve velice žalostném stavu, Kopyta s Mňoukem visící každého na jiné větvi a rozzuřeného bernardýna překusujícího jednotlivé stěžně.


  „Letělo to!“ křičel Mňouk. „Všichni viděli, že to letělo! Jsme vynálezci!“


  Ale uznání a slávy se nedočkali.


  Ačkoliv žáci Kopyto a Mňouk pečlivě vypracovali nákresy Mnohostěžníku Bohouše a opatřeny šedesáti podpisy očitých svědků je odeslali Úřadu pro vynálezy, dosud nedostali odpověď. Patrně opět budeme čekat, až bezmotorové vznášedlo vynalezne nějaký Američan nebo Francouz!




  Obětavý zásah


  Již od časného rána jako by žáci Kopyto a Mňouk cítili ve vzduchu nové dobrodružství, ale až do této chvíle se nic pozoruhodného nepřihodilo. A to už byly dobré tři hodiny odpoledne! Oba kamarádi procourali celé okolí, byli u Sázavy i Brumbalce, jukli do přilehlých jeskyní, prošťourali kdejaký porost a křoví, zvlášť důkladně probádali starobylý hřbitov s tajuplnou kaplí a polorozbořenou márnicí, ale nic, co by stálo za řeč, nenalezli.


  „Vidíš, jak zdání klame,“ řekl filozoficky Kopyto. „Dneska půjdeme spát bez dobrodružství.“


  „A bez vejprasku,“ doplnil ho pohotově Mňouk.


  „Ale je to nuda,“ stěžoval si Kopyto. „To je tím, že žijeme v takové fádní krajině. Jinde jsou alespoň zemětřesení, tornáda, stepní požáry, ale u nás…“


  Vtom Mňouk popotáhl nosem.


  „Tys řekl stepní požáry,“ zamumlal, „a já jako bych ve vzduchu cítil kouř!“


  „Hrome – já taky!“ vykřikl překvapeně Kopyto. „Úplně mě to štípe do nosu! Kamaráde, něco se děje!“


  „Někde hoří,“ hádal kamarád.


  „A vítr jde od jihozápadu.“ dodal Kopyto. „Když se vyšplháme na tenhle topol, je docela možné, že něco uvidíme!“


  V okamžiku byli ve špičce stromu a dívali se směrem, odkud vanul vítr. Z paseky schované klínem smrkového lesa se valil k nebi hustý černý dým, v němž se občas zableskl červený jazyk šlehajícího ohně.


  „Hoří stará hájovna!“ vykřikl Kopyto.


  „Té není žádná škoda,“ řekl Mňouk. „Je samá díra a stejně v ní nikdo nebydlí!“


  „O to nejde,“ mávl rukou Kopyto. „Co když od hájovny chytne les? Co potom? Musíme rychle běžet do Škvarkova a přivolat hasiče.“


  „Požárníky,“ opravil ho Mňouk.


  Rychle slezli se stromu a pádili k vesnici. Tam je však čekalo nové překvapení. Vesnice byla liduprázdná, nikde ani človíčka.


  Jen nahluchlý děda Perobotka seděl na zápraží a vyhříval se na sluníčku.


  „Dědo, kde jsou lidi?“ vykřikli oba žáci současně.


  „Jo, sluníčko svítí,“ radoval se děda, „už dlouho tak pěkně nehřálo! To mi vytáhne revma!“


  „Sluníčko svítí, ale hájovna hoří,“ křičel Kopyto. „Musíme sehnat hasiče. Slyšíte, dědo, kde jsou hasiči?“


  „Hospoda je zavřená,“ řekl děda Perobotka.


  „Od toho se nic nedozvíme,“ vzdychl Mňouk. „Musíme jednat sami. Ale jak je možné, že ve vesnici není živá noha?“


  „Zejtra bude pršet,“ prorokoval děda.


  „To už bude pozdě,“ mínil žák Mňouk. „Bylo by zapotřebí, aby pršelo hned teď. A pořádně!“


  „Já rád salát,“ prohlásil děda, „ale okurkovej!“


  „Já zas rád rajčata,“ řekl Kopyto, „ale to nám starou belu pomůže. My musíme jednat, a to hned!“


  „Co chceš dělat?“ vyzvídal Mňouk.
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  „Jdeme k hasičské zbrojnici,“ rozhodl Kopyto, „a tam už uvidíme!“


  Oba chlapci se rozběhli na náves, kde se už na dálku zelenala nedávno nalakovaná vrata hlavního sídla škvarkovských požárníků.


  „Kozí mlíko je zdravý,“ křičel za žáky děda Perobotka, ale nebylo mu už popřáno sluchu.


  Žáci Kopyto a Mňouk stáli zadumaně před zbrojnicí a v hlavách se jim honily rozličné nápady.


  „Co kdybych rozhoupal kostelní zvon?“ navrhoval Mňouk. „Třeba by se hasiči sešli.“


  „To není špatný nápad,“ zadumal se Kopyto, „až na to, že ve Škvarkově není kostel, a tudíž ani zvon.“


  „Vidíš, toho jsem si nevšiml,“ pravil zkroušeně Mňouk. „Tak víš co? Budeme dráždit psy, aby hodně silně štěkali. Lidi, kteří jistě nejsou daleko, to uslyší a vrátí se do vsi.“


  „To by šlo,“ souhlasil Kopyto.


  Leč brzy oba seznali, že tento úkol je nad jejich síly. Psům se do štěkání vůbec nechtělo. Buď leželi líně u boudy a vyhřívali se na sluníčku jako děda Perobotka, nebo vrtěli ocásky, dávajíce žákům najevo své sympatie.


  „Tohle mají být obávaní hlídači lidských obydlí?“ zlobil se Kopyto. „Štěkejte, pakáži!“


  Ale psy to ani nenapadlo.


  „A hájovna zatím hoří,“ bědoval Mňouk, „možná že už od ní chytá cíp lesa.“


  „Tomu musíme zabránit,“ vypjal prsa Kopyto.


  „Ale jak?“ tázal se Mňouk.


  „Slepicím se má dávat zrní!“ halekal děda Perobotka, který si ještě nevšiml, že už ho nikdo neposlouchá.


  Kopyto vzal Mňouka za ruku a táhl ho znovu k požárnické zbrojnici.


  „Tady už jsme přece byli,“ bránil se Mňouk.


  Žák Kopyto se postavil před zelená vrata.


  „Co vidíš?“ zeptal se.


  „To je otázka!“ zlobil se Mňouk. „Přece vrata!“


  „Tak dávej pozor,“ řekl Kopyto. „Za těmi vraty je vůz s hasičskou stříkačkou. Ačkoliv jsem mladý a nemám řidičský průkaz, troufám si auto dopravit k požáru. Odkoukal jsem od táty, jak se s tím zachází.“


  „Já zas umím manipulovat s hasičskou stříkačkou,“ chlubil se Mňouk, „poněvadž jsem navštěvoval požárnické kursy. Ale nechápu, k čemu je to všechno dobré, když jsou tu vrata. Zamčená vrata!“


  „Když jsou zamčená,“ pokračoval Kopyto, „a my potřebujeme věci, které jsou za nimi, musíme ta vrata – co?“


  „Odemknout,“ hádal Mňouk.


  „A nemáme-li klíče?“ naléhal Kopyto.


  „Vyrazit?! Ne!“ lekl se Mňouk. „To by bylo vážné poškození obecního majetku!“


  „A co hájovna?“ řekl Kopyto, „a les, který od ní chytne co nevidět. A to neříkám, co všechno může chytnout od hořícího lesa! My prostě ta vrata vyrazit musíme!“


  Brzy sehnali potřebnou kládu a s elánem se pustili do vrat. Nebylo to zdaleka tak jednoduché, jak si představovali. Vrata byla silná a bytelná a dlouho odolávala zběsilým útokům mladé dvojice. Dunění se rozléhalo po celé vesnici, dokonce se rozštěkalo i několik lenivých psů, pouze nahluchlý děda Perobotka neměl o ničem ani potuchy. „Jasanový dřevo dobře hoří,“ tvrdil, „ale špatně se řeže.“


  Konečně vrata povolila a žáci vnikli do zbrojnice. Auto se stříkačkou bylo připraveno k odjezdu, na stěně viselo několik požárnických stejnokrojů a sekyrek.


  „Vezmeme si stejnokroje?“ zeptal se Mňouk.


  „Samozřejmě,“ odtušil Kopyto, „jedeme přece k požáru a takovou věc se nehodí dělat v civilu.“


  Oblékli se do stejnokrojů, které jim byly příšerně veliké, na hlavy si nasadili přilby, pro něž neviděli ani na krok před sebe, a do ruky si každý vzal sekyrku.


  „A teď nasedni!“ přikázal Kopyto.


  „Nezvrhneš to?“ strachoval se Mňouk. „Já jsem četl v novinách, že mladiství delikventi bez řidičského průkazu jsou příčinou řady dopravních nehod.“


  „Jestli to zvrhnu, zemřeš jako hrdina,“ potěšil ho Kopyto.


  „Hrdina, ale rozmačkaný,“ žbrblal Mňouk, nicméně nasedl.


  Kopyto zaujal své místo za volantem. Chvíli zadumaně zíral na páčky před sebou, ale pak se do toho odhodlaně pustil. Motor zaburácel a auto se rozjelo.


  „Jedeme!“ zajásal Mňouk a nadšeně zahalekal. „Ho – ří! Ho – ří!“


  „Nedělej z toho estrádu!“ houkl Kopyto. „Jedeme zachraňovat naše lesy, a ne dělat nějaké špumprnágle!“


  Auto poskakovalo po silnici ven z vesnice.


  „Vem to přes louku!“ radil Mňouk, „a zastav u rybníčku. Tam nasadíme hadici a vjedeme přímo do požáru.“


  Kopyto kývl a stočil volant doprava. Jeli teď přímo k požáru. Viděli oblaka hustého kouře, ale hořící objekt jim zacláněl cípek lesa, před kterým se leskl malý rybníček. Kopyto zastavil a Mňouk seskočil dolů, aby nasadil stříkačku do vody.


  „Udělej to pořádně,“ vykřikl Kopyto, „ať se nezdržujeme! Každá minuta, ba každá vteřina má cenu zlata!“


  V tom okamžiku vyrazil ze stříkačky mohutný proud vody.


  „Výborně!“ křičel Kopyto. „A rychle k požáru!“


  Všichni občané Škvarkova (pochopitelně s výjimkou dědy Perobotky) stáli opodál hořící hájovny a se zájmem sledovali natáčení důležité scény z nového českého filmu A lesy šumí. Odvážný chlapík, ztělesněný hercem Paličkou, měl v posledním okamžiku vynést z plamenů herečku Mejzlíkovou.


  „Ještě jednou, prosím,“ křičel režisér Doupava, „vy, paní Mejzlíková, do toho dejte víc zoufalství a pan Palička bude tak laskav a nezakopne jako posledně! Jedeme, prosím. Nájezd kamera shora, tak…“


  Ale nebylo mu dáno, aby pronesl poslední instrukce. Jako blesk se z lesa vynořil hasičský vůz a v okamžiku nikdo nevěděl, co se děje. Sloup vody všechny doslova omráčil. Nejprve smetl kameramana a jeho asistenty, potom režiséra Doupavu s celým štábem, aby vzápětí srazil na kolena herečku Mejzlíkovou a herce Paličku. O zlomek vteřiny později dostali plný zásah občané škvarkovští, kteří se dali na zběsilý a bezhlavý útěk. Voda pustošila vše, co jí stálo v cestě.


  „Ty, mně se zdá, že zase není něco v pořádku!“ křikl požárník Mňouk, když spatřil davy občanů, kosených nemilosrdným proudem vody.


  „Rychle pryč!“ zvolal Kopyto, „ale stříkačku nech v činnosti!“


  Seskočili z vozu a zmizeli v lese. V křoví ze sebe kvapně shodili hasičské mundúry a upalovali k městečku.


  Ještě týž večer slyšeli vyprávět o vandalství desítek chuligánů, kteří přepadli obec Škvarkov a s hasičských vozem překazili natáčení filmu. Někteří lidé tvrdili, že jich bylo třicet, jiní přísahali na padesát.


  „Vidíte,“ pravila paní Mňouková paní Kopytové, „jak se ty nekalé živly poslední dobou rozmáhají! Ještě že my máme takové hodné chlapce!“




  Lupič šperků


  Žáci Kopyto a Mňouk se v neděli sešli už časně ráno. V Syticích, asi hodinu cesty lesem, byla toho dne pouť a stálo za to se tam vypravit.


  „Jdeme?“ zeptal se Kopyto, sotva se pozdravili.


  „Počkej,“ řekl Mňouk tajemně. „Něco ti ukážu.“ Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl složené noviny. Nalistoval stránku, na které je rubrika Z černé kroniky, a hned začal kamarádovi předčítat.


  „Z pátku na sobotu se vloupal neznámý pachatel do prodejny Klenoty v Praze 2 a odcizil zde větší množství šperků. Vyzýváme veřejnost, aby byla nápomocna při pátrání policii.“


  „No jo,“ pravil zklamaně Kopyto, „to se týká veřejnosti v Praze, protože my o tom nemůžeme na takovou dálku nic vědět. Ledaže bychom zašli za jasnovidcem Hamáčkem. Ten má doma křišťálovou kouli a vykládá karty.“


  „Chtěl jsem ti jenom ukázat, že se u nás množí velké zločiny a že musíme mít oči všude.“


  „No dobrá,“ přikývl Kopyto, „zvláště když víme, že někteří zločinci se se svými lupy uchylují na venkov. Naše zalesněná krajina je jako stvořená k uschování většího množství šperků.“


  „Taky si myslím,“ zamrkal Mňouk radostně, ale hned rozvážně dodal: „Musíme ovšem připustit, že šperky se dají ukrýt i jinde. O prázdninách jsem byl u babičky v Potštejně a tam by to taky šlo.“


  „Já jsem byl v Slavonicích,“ přemítal Kopyto, „a kdybych byl lupičem, tak bych to tam schoval na hřbitově.“


  „Tak vidíš,“ řekl Mňouk, „je mnoho míst, kam se může zločinec s lupem uchýlit, ale to neznamená, že se vzdáváme pátrání. Půjdeme do Sytic tím nejhlubším lesem a budeme mít oči všude.“


  „A když nic nenajdeme,“ pravil Kopyto, „budeme mít alespoň čisté svědomí, protože jsme vykonali vše, co bylo v našich silách!“


  Podali si ruce a vykročili do Sytic. Silnice se vinula a klikatila lesem, její povrch byl pevný a rovný, ale žáci dali přednost křovinatým svahům po jejích stranách. Bedlivě se rozhlíželi kolem, vnikali do hustých porostů a snažili se, aby ani jeden čtvereční metr nezůstal neprověřen. Postupovali tiše a cílevědomě.


  Náhle žák Kopyto tiše hvízdl. Mistrně napodobil hlas brkoslava, ale Mňouk věděl, že se něco stalo. V mžiku stál po boku svého kamaráda.


  „Objevil jsi něco?“ zeptal se tlumeně.


  „Kufr,“ zašeptal Kopyto, „tady v křoví je schovaný kufr!“


  Rozhrnul porost a před Mňoukovými zraky se objevilo objemné, temně hnědé zavazadlo. Mrkli na sebe a už táhli kufr z křoví.


  „Odneseme ho na Bezpečnost, nebo ho raději otevřeme?“ zeptal se Mňouk.


  „Samozřejmě ho otevřeme,“ řekl Kopyto. „Je těžký, a tudíž plný. A ačkoliv je plný, byl schovaný. Za tím vězí něco nekalého!“


  „Já myslím, že jsou v něm ty šperky!“ hádal Mňouk.


  „Uvidíme,“ řekl Kopyto a jal se otvírat kufr. Šlo to kupodivu snadno. To, v co tajně doufali, se najednou stalo skutečností. Kufr byl až po okraj plný prstenů, náramků, náhrdelníků a hodinek.


  „Pánové!“ vydechl Mňouk. „V životě jsem něco takového neviděl!“


  „Protože nejsi klenotník ani lupič,“ vysvětlil mu Kopyto. „U nás má akorát maminka náušnice, ségra stříbrné srdíčko a táta dva zlaté zuby. To je všecko. Jo, a taky snubní prsteny.“


  „My toho taky moc nemáme,“ připouštěl Mňouk, „protože tatínek říká: žádný bohatství nepotřebujeme, hlavně když jsme zdraví!“


  „To je pravda,“ souhlasil Kopyto. „Když jsem měl zánět středního ucha…“


  „Počkej!“ přerušil ho Mňouk, „teď se nemůžeme bavit o nemocech. Nad otevřeným kufrem! Pachatel se může každou chvíli vrátit! Možná nás už hezkou chvíli odněkud pozoruje!“


  Při té představě sebou oba trhli. Ačkoli byli srdnatí a nebojácní, jak už mnohokrát prokázali, riskovat přímé střetnutí s lupičem se jim nechtělo.


  „Co budeme dělat?“ zeptal se znovu Mňouk. „Já bych byl pro to, jít na Bezpečnost!“


  „Nesmysl!“ řekl Kopyto. „Co když lupič přijde dřív, než najdeme kapitána Ošmeru? A potom: chceš, aby toho loupežníka dopadl někdo jiný než my? Já jsem pro to, schovat se v křoví, počkat na pachatele a zneškodnit ho!“


  „Ale jak? Třeba má u sebe revolver!“


  „Samozřejmě že má revolver!“ souhlasil Kopyto. „Kdyby ho neměl, tak by to byl packal, a ne lupič! Jenomže střelná zbraň mu nebude nic platná. Dávej pozor: dáme kufr na původní místo a počkáme na lupiče. Až se skloní nad kufrem, přiskočíš k němu a praštíš ho do hlavy klackem. Jak si lehne, budu u něho já a spoutám mu ruce i nohy.“


  „Ty máš u sebe provaz?“


  „Vždycky s takovou možností počítám,“ řekl Kopyto skromně a vytáhl z kapsy pořádné klubko špagátu.


  „Prima!“ pochválil ho Mňouk. „Ale co když ten lupič dneska nepřijde? Možná, že si svůj lup chce vyzvednout někdy jindy.“


  „To by ho neschoval jen tak v křoví!“ soudil Kopyto. „A nenechával by ho v lepenkovém kufru jen tak pod širým nebem! Já ti říkám, že s tím lotrem se střetneme co nevidět!“


  Zatáhli kufr zpátky do křoví a schovali se opodál.


  „Kdyby aspoň řekl, kdy přijde!“ šeptal Mňouk. „Takhle celou pouť prosedíme v křoví!“


  „Trpělivost přináší růže,“ řekl moudře Kopyto, ale ani jemu se v úkrytu dvakrát nelíbilo.


  Seděli tam už dobrou hodinu.


  „Jouva!“ zaúpěl tiše Mňouk. „Přeseděl jsem si nohu!“


  „Počkej!“ okřikl ho Kopyto. „Mně se zdá, že něco slyším!“


  A skutečně. Ze silnice se ozývalo tiché vrzání a kodrcání. Opatrně vyhlédli z úkrytu a spatřili zavalitého muže středních let, kterak za sebou táhne vozík.


  „Nic pro nás!“ řekl Mňouk zklamaně, ale hned se zarazil. Muž zastavil právě před nimi a začal se šplhat do svahu. Vozík nechal stát na silnici.


  „To je on!“ zašeptal Kopyto. „Neměj s ním slitování a prašť ho pořádně!“


  „Buď bez starosti!“ řekl Mňouk a pevně sevřel v ruce dubové poleno. „S takovým banditou se mazlit nebudu!“


  Lupič se zvolna sunul směrem k ukrytému kufru. Supěl a funěl námahou.


  Konečně se dohrabal ke křovisku, a aniž se rozhlížel kolem, rozhrnul je a sklonil se nad kufrem. Poleno zasvištělo vzduchem a dopadlo na temeno zločincovy hlavy. Lupič zaúpěl a sesul se na kufr.


  V té chvíli byl už v moci žáka Kopyta, který ho odborně svazoval. V okamžiku byl z nebezpečného zločince bezvládný balík.


  „Čistá práce!“ pochvaloval si Mňouk.


  „To hlavní nás teprve čeká,“ brzdil jeho nadšení Kopyto. „Kufr s klenoty i toho lotra naložíme a odvezeme na Bezpečnost!“


  „To se pěkně převezeme!“ mračil se Mňouk. „Ten darebák váží aspoň metrák!“


  „Musíme případ dovést do konce,“ řekl Kopyto, „a to nejhorší už máme za sebou. Lupič je zneškodněn a skvosty jsou v našich rukou. Uvidíš, že za tohle dostaneme diplom!“
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  „A budou o nás psát noviny!“ vydechl blaženě Mňouk.


  „Tak se do toho pustíme,“ rozhodl Kopyto.


  Nastala těžká, vysilující dřina. S kufrem to ještě šlo. Ten sunuli pěkně s vršku před sebou, jen dávali pozor, aby se neotevřel. Ale horší to bylo s chlapem. Lupič byl pěkně vykrmený a pohnout s ním, to nebylo jen tak.


  „Je vidět, že lupiči si nežijou špatně!“ řekl udýchaný Mňouk.


  „Nebudeme se s ním nosit,“ rozhodl Kopyto, „potáhneme ho za sebou jako sáňky. To bude rychlejší!“


  „Ale zničíme mu šaty!“ namítl Mňouk.


  „Stejně teď bude chodit v pruhovaných,“ mínil Kopyto.


  „A navíc ve vězení se zhubne, takže tyhle šaty mu stejně nebudou k ničemu!“ Konečně naložili lupiče i kufr.


  „Pospíšíme si, abychom stihli ještě kousek pouti!“ pobízel Kopyto. Vozík se rozkodrcal a lupič se nárazy probral k vědomí. Chvíli nechápavě koukal na oba žáky a pak vykřikl: „Co to se mnou děláte, chuligáni! Tohle vás přijde draho!“


  „Slyšíš ho?“ zeptal se Mňouk. „Ten ničemný loupežník se opovažuje říkat nám chuligáni!“


  „To se musí potrestat!“ řekl Kopyto. Přistoupil k lupiči a zakroutil mu nosem tak, až zavřeštěl. „A zkus ještě nadávat!“ poradil mu.


  Lupič to raději nezkusil, ale za chvíli mu otrnulo a začal volat hlasitě o pomoc.


  „Zase povykuje!“ konstatoval Mňouk. „Neměl by se mu dát roubík?“


  „Měl,“ souhlasil Kopyto. „Půjč mi kapesník.“


  „Protestuji,“ křičel zločinec. „Velmi důrazně protestuji!“


  Ale nebylo mu to nic platné. Kopyto mu vsunul do úst roubík a jelo se dál.


  „Já si myslím,“ pravil po chvíli Mňouk, „že nás čeká pořádná odměna. Možná i několik tisíc. Co by sis za ně koupil?“


  „Psa, kánoe a indiánský tomahavk,“ odvětil Kopyto bez váhání.


  „Prima,“ zajásal Mňouk. „A já k tomu přikoupím stan, vzduchovku a lano. S tím už se můžeme někam vypravit.“


  Vyjeli z lesa a zamířili k městečku. Hned kolem nich bylo plno dětí, zajímajících se o podivný náklad.


  „Všechno se dočtete v novinách,“ řekl jim Mňouk. „Nemůžete to přehlédnout, protože to bude na první stránce.“


  „Hlídej ho,“ řekl Kopyto a zamířil přímo do kanceláře kapitána Ošmery.


  U kapitána právě ronila slzy babka Vogeltanzová, které někdo v noci ukradl králíky. Lomila rukama a žádala Ošmeru, aby vypátral zloděje dřív, než si upraví její hlodavce na smetaně.


  „Musíš chvíli počkat,“ řekl kapitán Kopytovi, který mezitím vešel. „Mám tady případ.“


  „Tohle můžete odložit,“ mávl sebevědomě rukou Kopyto, „my máme důležitější věc!“


  „Moji králíčkové jsou dost důležití!“ vřískala babka.


  „Tak co vlastně je?“ ptal se nedůvěřivě kapitán.


  „Chytili jsme lupiče,“ vypnul prsa Kopyto. „Toho, který vyloupil v Praze 2 Klenoty, kde odcizil větší množství šperků. Máme ho i s těmi šperky!“


  „A kde ho máte?“ vyzvídal Ošmera.


  „Před stanicí na vozejku,“ triumfoval žák. „Vezměte si želízka a můžete ho hned zatknout. Nebezpečí vám nehrozí, neboť je svázaný a v puse má roubík.“


  „Tak jdeme!“ řekl orgán.


  „A co bude s mými králíky?“ sténala babka.


  Ale kapitán se vydal s Kopytem za velkým případem. Vyšli před stanici, kde čekal Mňouk se zajatým lupičem.


  Kapitán Ošmera se sklonil nad vozíkem.


  „Hrome!“ zabručel. „To je přece pan Doležílek!“ a začal zločince rozvazovat, nedbaje varování obou žáků.


  Vytáhl mu i roubík a lupič se ujal slova.


  „Žádám co nejpřísnější potrestání těchto ničemů, těchto chuligánů a šibeničníků!“


  „Tak co se stalo?“ zeptal se Ošmera.


  „Šel jsem časně ráno do Sytic,“ vypovídal zavalitý muž, „abych zde prodával prstýnky, náramky a jinou dětskou bižutérii. Jsem ale starší, dýchavičný člověk a kufr byl pro mne příliš těžký. Ukryl jsem ho proto do srázu nad silnicí a šel jsem do Sytic, abych si vypůjčil tento vozík a kufr si odvezl. Vtom se na mne vrhli tito uličníci, zranili mne a spoutali. Rovněž mi, jak vidím, zničili nedělní šaty! A to vůbec nemluvím o škodě, která vznikla tím, že své zboží neprodávám na pouti!“


  „Co tomu říkáte?“ zeptal se žáků kapitán Ošmera.


  Ale žáci neříkali nic. Právě mizeli za nejbližším rohem.




  Detektivní mozek


  Žáci Kopyto a Mňouk seděli zadumaně na břehu Sázavy.


  „Hajný Urválek říká,“ vzpomněl si Mňouk, „že v lese poslední dobou řádí pytláci. Odstřelili prý už hezkých pár kusů vysoké a nikdo z lesní správy nemá ani tušení, kdo by to mohl být.“


  „Copak lesní správa!“ mávl rukou Kopyto. „Ti nikdy nic neobjeví, ani kdyby jim vystříleli všechnu zvěř v revíru!“


  „Pomáhá jim kapitán Ošmera,“ doplnil svou informaci Mňouk.


  „Kapitán Ošmera!“ ušklíbl se Kopyto. „Kdyby nebylo nás, byl by dodnes nadporučík! To chce mít v hlavě detektivní mozek!“


  Mňouk sebou začal neklidně vrtět.


  „Ty o těch pytlácích něco víš? Máš na někoho podezření?“


  Kopyto se sebevědomě usmál.


  „Už jsem o tom samozřejmě uvažoval,“ řekl, „a dospěl jsem k překvapujícím závěrům.“


  „A sakra!“ vydechl Mňouk.


  Kamarád se na chvíli významně odmlčel a potom pokračoval: „Především si myslím, že v lese neřádí pytláci, nýbrž pytlák. Kdyby jich bylo víc, zanechali by určitě nějaké stopy. Když ale připustím, že je to jediný člověk, musím u něho předpokládat výjimečné vlastnosti. Především se musí umět vyhýbat hajným, nebo ho znají tak dobře, že vůbec nevzbuzuje podezření. Možná že jim střílí zvěř přímo před nosem! Za druhé musí bydlet v těsné blízkosti lesa, takže mu nedá velkou práci odtáhnout úlovek domů. Kdyby byl z městečka, stal by se brzy nápadným. A za třetí to musí být muž nadprůměrné inteligence, musí mít fantazii a navíc vypadat důvěryhodně. Neříká ti to nic?“


  „Ne,“ přiznal se zahanbeně Mňouk, „asi nemám detektivní mozek.“


  „Tak já ti tedy pomohu,“ řekl Kopyto tónem velkých detektivů. „Který inteligentní muž s fantazií a bezvadnou pověstí má chatu přímo u lesa?“


  „Mistr Johanides?“ vyhrkl překvapeně Mňouk. „Ale to je přece slavný houslový virtuos, který se tu připravuje na mezinárodní festival!“


  „Možná, že se připravuje,“ připustil Kopyto, „ale především pytlačí. Možná, že za to ani nemůže, třeba to má zděděné po předcích. Četl jsem, že u nás bývaly celé pytlácké rody. Není vyloučeno, že Mistr Johanides pytlačí, protože má vnitřní nutkání, kterému nemůže odolat.“


  „Ale jak můžeš s takovou jistotou tvrdit, že pytlačí?“ zeptal se Mňouk. „Tys ho při tom viděl?“


  „Kdybych ho viděl,“ řekl Kopyto, „nepotřeboval bych mít detektivní mozek. Všiml jsem si zkrátka, že Mistr Johanides, když dofidlá ty svoje fismoly a pičigáta, odchází na procházku do lesa.“


  „Na tom není přece nic podezřelého,“ skočil mu do řeči Mňouk.


  „Nebylo by,“ pokračoval Kopyto, „kdyby si s sebou nebral housle. Řekni sám, k čemu v lese potřebuje hudební nástroj? Je mu přece jenom na obtíž. V lese hrát nesmí, protože by plašil lesní zvěř. A on se vláčí s houslemi, i když jde na houby!“


  Mňouk pokrčil rameny.


  „To tedy nevím,“ řekl, „tomu nerozumím.“


  „Je to přece jednoduché,“ usmál se Kopyto. „Viděl jsi film Král Šumavy? Tam jeden diverzant nosí ve futrálu na housle samopal. Proč by tam nemohl Mistr Johanides mít ukrytou pušku?“


  „No tohle!“ divil se Mňouk. „To je pěkná rafinovanost!“


  „Je,“ souhlasil Kopyto. „Mistr virtuos jde na procházku, hajní ho uctivě zdraví, a když přejdou, stačí otevřít futrál a střílet po srnkách. Koho by napadlo, že takový umělec pytlačí?“


  „Nikoho,“ odvětil Mňouk a v jeho hlase zazněl obdiv.


  „Ale co budeme dělat? Zajdeme za kapitánem Ošmerou?“


  „S pouhým podezřením?“ zvedl obočí Kopyto. „Buď by nám nevěřil, nebo by pachatele usvědčil sám a dostal by majora. My toho Johanidese usvědčíme sami.“


  „Budeme ho stopovat,“ navrhl Mňouk.


  „Půjdeme k jeho chatě a počkáme, až půjde na procházku. Pak ho budeme nenápadně sledovat.“


  Načež se vydali k Mistrově chatě a posadili se opodál. Z dřevěného domku se linuly zvuky houslí, které se oběma žákům nezdály nijak libé. Nebylo také divu, protože Mistr cvičil obtížná technická cvičení. Cvičil hodinu, cvičil dvě.


  Když se nachylovala třetí hodina, povzdechl si Mňouk.


  „Tohle nám snad dělá schválně. Vojta Maštalíř je nešťastný, když musí za trest cvičit hodinu, a on snad bude fidlat do večera.“


  Kopyto jen smutně pokyvoval hlavou a myslel si totéž.


  Ale všechno má svůj konec a mělo i Mistrovo hraní. Zvuk houslí pojednou ustal, za chvíli nato se otevřely dveře a Mistr Johanides s futrálem pod paží vykročil do lesa.


  „Za ním!“ zašeptal Kopyto. „Ale musíme si počínat krajně opatrně. Nesmíme zapomínat na jeho značnou inteligenci! S geniálními zločinci bývá nejhorší pořízení, to známe i z románů!“
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  Oba žáci zmizeli v lesním porostu. Sledovali Mistra Johanidesa, který zvolna kráčel lesní pěšinou, hluboce vdechoval zdravý venkovský vzduch a usmíval se na celý svět.


  Rafinovaný virtuos si doposud nepočínal ani v nejmenším podezřele a to oba žáky poněkud mátlo. Přesto ani na okamžik nepolevili ve svém snažení a následovali umělce jako dva stíny.


  Konečně se Mistr Johanides zastavil u hustého smrčí. Sehnul se a oba žáci viděli, že zvedl pěkného hříbka. Potěšen tímto nálezem, klekl si houslista do mechu a pozorně prohledával okolí. Brzy našel druhou houbu a vzápětí třetí. Tehdy zcela propadl houbařské vášni a začal na kolenou rejdit mezi smrčky. Futrál, který stále držel v ruce, mu však překážel, a tak ve chvíli, kdy byl nucen lézt do obzvlášť hustého houští, odložil tuto přítěž na okamžik do trávy. A tento nepatrný okamžik stačil žákům Kopytovi a Mňoukovi k tomu, aby se doličného předmětu bleskurychle zmocnili a zmizeli s ním v nepropustných křovinách. Za malou chvíli zaslechli zoufalý výkřik Mistra Johanidese, ale to už byli v naprostém bezpečí.


  „Slyšíš?“ zeptal se Kopyto. „Křičí, protože už je mu jasné, že kriminálu neujde!“


  „Jdeme ke kapitánu Ošmerovi,“ navrhoval Mňouk. „Nesmíme zapomínat, že Johanides je všeho schopen! Čím dřív bude za mřížemi, tím lépe!“


  „Napřed se podíváme, jakou má ta jeho zbraň ráži,“ rozhodl Kopyto. „Je docela možné, že jde o pušku zahraniční výroby a že tím pádem odhalíme celou řadu dalších zločinů.“


  „Johanides jezdí na zahraniční zájezdy,“ vzpomněl si Mňouk, „a je pravděpodobné, že ji odtamtud propašoval. Je nejen pytlák, ale i pašerák.“


  „A když pašuje zbraně,“ doplnil ho Kopyto, „proč by nemohl pašovat i jiné věci? Já bych za to nic nedal, že obchoduje s omamnými jedy.“


  „Největší zásluhu na tom odhalení má tvůj detektivní mozek,“ řekl uznale Mňouk. „Já bych to v životě tak pěkně nevymyslel!“


  „Copak o to,“ červenal se Kopyto, „mozek já mám. Ale tys mi při tom výborně pomáhal! Ale k čemu zbytečné řeči, otevřme futrál!“


  Otevřeli ho a v tom okamžení měli po náladě. Po pušce nebylo ani vidu, ani slechu, zato zírali na překrásné starobylé housle.


  „S tímhle asi Mistr Johanides nepytlačí,“ řekl po chvíli Mňouk.


  „Je možné, že jsem se zmýlil,“ připustil Kopyto, „ale v tom případě se nic tak strašného nestalo. Mistr Johanides nás při činu neviděl a zcela jistě na nás nemá podezření.“


  „Snad nechceš housle zničit!“ vykřikl Mňouk pobouřeně, ale Kopyto byl již opět na výši situace.


  „Všiml jsem si,“ řekl klidně, „že Mistr, když odcházel, nechal otevřené okno. Není nic snazšího než vniknout do jeho příbytku a položit futrál s houslemi na stůl. Mistr bude mít svůj nástroj v pořádku a my jsme, když se to vezme kolem a kolem, vlastně nic neudělali.“


  „Naopak mu prospějeme,“ dodal Mňouk, „neboť mu odneseme domů housle, s kterými by se chudák musel tahat sám.“


  Když takto uklidnili své svědomí, odebrali se urychleně k chatě a provedli vše podle plánu. O několik minut později se už procházeli v městečku na náměstí.


  Nepočítali však s jedním, a to byla reakce Mistra Johanidese. Virtuos se nevrátil do svého obydlí, ale letěl přímo na stanici VB ke kapitánu Ošmerovi.


  „Byl jsem oloupen!“ křičel zoufale. „Mé mistrovské housle mi byly odcizeny!“ A vyprávěl kapitánovi, kterak přišel o drahocenný nástroj.


  „Prosím vás… a co je to za nápad brát si housle, když jste šel na houby? Já hraju na trombón a nenapadlo by mě tahat ho do města.“


  „Váš trombón je mizerný kus plechu!“ zlobil se Mistr Johanides, „ale mistrovské housle italského původu mají cenu dvě stě tisíc korun! Pokud ovšem jejich hodnotu lze vyčíslit penězi! Takový majetek jsem se pochopitelně bál nechat v chatě, když jsem odcházel do lesa. Neměl bych ani chvíli klidu, a tak jsem housle stále nosil při sobě.“


  Kapitán Ošmera překvapeně hvízdl.


  „To se podívejme,“ řekl, „jak nám housle stoupají v ceně. Kolikpak, prosím vás, musí stát italské piano?“


  Jenže Mistr Johanides neměl chuť bavit se o ceně hudebních nástrojů, zato však naléhal, aby bylo neprodleně zahájeno pátrání.


  „Zavolám kriminálku,“ rozhodl se kapitán. „Kdyby vám někdo ukradl králíka nebo ubrus, tak bych si na to troufl sám. Ale když vás oloupili o statisíce, tak musí být pátrání s celou parádou.“


  Mistr Johanides přešlapoval pln netrpělivosti a hlasitě si zoufal.


  „Mám hrát na mezinárodním festivalu sonatinu D dur, a teď tohle! Ti zločinci nemají svědomí!“


  Netrvalo dlouho a přijelo auto s třemi muži a služebním psem.


  Vyslechli stesky Mistra Johanidese a pak se spolu s ním a kapitánem Ošmerou vydali na místo, kde se krádež odehrála.


  „Housle nejsou špendlík,“ tvrdil nejstarší z detektivů, „a jestli pes chytne stopu, věřím, že budou nalezeny.“


  „Já se bojím, že to udělali zkušení zločinci,“ naříkal houslista. „Určitě to byl někdo, kdo znal cenu nástroje!“


  „Uvidíme,“ řekl detektiv a obrátil se na psa: „Kazane, hledej!“


  Kazan chvíli očichával místo pod smrčkem, potom bojovně zaštěkal a vydal se směrem, kterým nedávno prchali žáci Kopyto a Mňouk.


  „Znamenité,“ pochvalovali si detektivové. „Kazan postupuje s jistotou, to znamená, že pachatelé s nasazením služebního psa nepočítali. Z toho lze usuzovat, že to nejsou profesionálové. Ti by na stopu nasypali pepř, aby pes ztratil čich a nemohl postupovat.“


  Kazan si vskutku počínal velmi jistě a s ostrým poštěkáváním pádil kupředu. Detektivové, kapitán Ošmera a Mistr Johanides měli co dělat, aby mu stačili. Když dospěli k místu, kde Kopyto s Mňoukem otevřeli futrál, začal pes běhat kolem dokola. Byl zřejmě nervózní.


  „Kazana, hledej,“ vybídl ho detektiv, „přece bys nás nenechal ve štychu uprostřed lesa!“


  Kazan to ovšem neměl v úmyslu a za okamžik byl opět lupičům na stopě. S neochvějnou jistotou mířil k umělcově chatě.


  „Co to má znamenat?“ děsil se Mistr Johanides. „Snad se ti ďáblové neskryli v mé chatě?“


  „To se pozná,“ řekl detektiv a kývl na ostatní, aby obydlí obklíčili. Sám přistoupil ke dveřím a zvolal: „Jménem zákona, vyjděte ven! Jste obklíčeni!“


  Nikdo neodpovídal, ani když svou výzvu opakoval. Kapitán Ošmera odvážně jukl do chaty a konstatoval, že uvnitř nikdo není.


  Mistr Johanides odemkl dveře a všichni, včetně služebního psa Kazana, vstoupili dovnitř.


  „Co je tohle?“ ukázal detektiv na futrál ležící na stole.


  „Proboha!“ zvolal Mistr Johanides. „To je přece… to jsou přece… ano, ovšem, mé mistrovské housle!“ Prohlížel si drahocenný nástroj a zmateně kroutil hlavou. „Já to, pánové, nechápu! Proč je kradli, když…“


  „Nikdo vám nic neukradl!“ bouřil zlostně detektiv. „Je to všechno jasné jako facka! Jste roztržitý člověk a housle, které si obvykle berete s sebou na procházku, jste tentokrát zapomněl doma. Aniž jste si to, samozřejmě, uvědomil. Teprve když jste začal sbírat houby, všiml jste si, že vám housle chybějí, a v domnění, že jste byl okraden, jste zalarmoval nás!“


  „Ale já…“ bránil se nejistě virtuos, „přece nejsem…“


  „Jste!“ řekl detektiv. „A neodpovědně jste uvedl do pohybu bezpečnostní aparát, který má jiné úkoly než hledat předměty, které má stěžovatel na stole! Na shledanou, pane, a dávejte si na své housle pozor, protože až se vám ztratí doopravdy, tak nás sem už nikdo nedostane!“


  Detektivové, kapitán Ošmera i pes Kazan opustili s výrazem opovržení Mistra Johanidese, který s houslemi v náručí neustával kroutit hlavou.


  Asi za půldruhé hodiny potkali žáci Kopyto a Mňouk kapitána Ošmeru. Slušně pozdravili a kapitán Ošmera se na ně přátelsky usmál. Potom zvážněl, naklonil se k nim a řekl: „Teď vám, chlapci, řeknu něco pro život: Všichni umělci jsou cvokové! Rozumíte? Všichni!“




  Tajemství sázavského krokodýla


  Žáci Kopyto a Mňouk si vyšli do míst, kde se potok Brumbalec vlévá do Sázavy. Ještě dřív, než mohli spatřit hladinu řeky, která byla skryta za neproniknutelnou clonou zelených křovin, zaslechli zoufalý dětský nářek.


  „Někdo se topí!“ vykřikl Kopyto a rozběhl se k Sázavě. Mňouk ho samozřejmě následoval. Ve chvíli doběhli na travnatý břeh, kde se tetelil strachem žák Holeček z páté Á a hlasitě plakal.


  „Co se stalo?“ zeptal se Mňouk, odhodlaný skočit do vody pro tonoucího.


  „Soňa!“ zavzlykal Holeček a ukázal do sázavských vln.


  „Sestra?“ informoval se Mňouk, shazuje ze sebe šatstvo.


  „Štěně,“ brečel Holeček, „ale čistokrevný!“


  „Štěně se přece nemohlo utopit,“ řekl žák Kopyto, „všechna zvířata kromě žirafy umějí plavat!“


  „Taky se neutopilo!“ hořekoval Holeček. „Sežral mi ho krokodýl!“


  Kopyto s Mňoukem se rozchechtali.


  „Prosím tě, komu chceš vykládat, že v Sázavě žijí krokodýlové?“ vykřikoval Kopyto. „To bys mohl zrovna tak tvrdit, že tě přepadl tygr nebo jaguár!“


  Holeček však trval na svém.


  „Podívej se, Jindro,“ domlouval mu Mňouk, „uznej, že je to nesmysl! Jestli něco tvou Soňu sežralo, tak to určitě byl sumec nebo velká štika.“


  „Přece poznám štiku od krokodýla!“ zlobil se Holeček. „Šel jsem Soňu koupat a tady z toho kamenu jsem ji hodil do vody, asi dva metry od břehu. No a potom jsem viděl toho krokodýla, jak otevřel hubu a Soňu schramstnul.“


  „A proč si myslíš, že to byl krokodýl?“ ptal se Mňouk pobaveně.


  „Vypadalo to jako ještěrka,“ vykládal Holeček, „jenže to bylo větší než já! Mělo to šupinatý ocas, tlamu plnou zubů a čtyři nohy. Už jste někdy viděli štiku, která by měla nohy?“


  Žáci Kopyto a Mňouk poznali, že Jindřicha Holečka není možno přesvědčit.


  „Ať tvou Soňu sežral krokodýl, nebo štika,“ řekl Mňouk, „hlavní je, že je sežraná.“


  Holeček se znovu rozplakal.


  „Byl to čistokrevný pudl,“ naříkal a velice smutně odcházel k domovu. Asi po padesáti metrech se obrátil a vykřikl: „A stejně to byl krokodýl!“


  Kopyto s Mňoukem se rozesmáli a položili se na kyprý trávník u řeky. Kalná voda plynula kamsi k Čerčanům a zdálo se, že s sebou odnáší i tajemství pudlova skonu. Že se nikdo nedoví, jak to s nebohou Soňou vlastně bylo.


  Pojednou však žák Kopyto lehce vykřikl a ukázal směrem k malému ostrůvku uprostřed řeky. A bylo proč žasnout! Na placatý, sluncem rozpálený kámen se z vody sunul šupinatý ještěr, jistě přes metr dlouhý.
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  Ale nebylo třeba pospíchat. Ještěr se natáhl na kámen a vystavil své ohyzdné tělo pálivým paprskům.


  „Tohle není štika!“ konstatoval Kopyto.


  „Ani zrůdná štika!“ souhlasil Mňouk. „Nerad bych se mýlil, ale fakticky to vypadá jako krokodýl!“


  „Je to krokodýl!“ rozhodl Kopyto. „Jestli to ovšem není halucinace. Možná že tam vůbec žádný krokodýl není a nám se to jen zdá. Slova Jindry Holečka na nás tak mocně zapůsobila.“


  Mňouk na něho pohlédl jako na těžce nemocného. Beze slova sebral oblázek a mrštil jím na ostrůvek. Trefil krokodýla přímo do otevřené tlamy. Obluda sebou mrskla a nečekaně rychle zmizela ve vodě.


  „Tady máš tu svou halucinaci!“ zvolal Mňouk vítězně. „Skáčou halucinace do vody, když dostanou šutrem?“


  „Obvykle neskáčou,“ připustil Kopyto, „aspoň jsem nic podobného nečetl. Halucinace se většinou rozplynou. Nikdy jsem ovšem taky neslyšel, že by po nich někdo házel šutrem.“


  Přes tuto malou výhradu se oba žáci shodli, že šlo o skutečného, nefalšovaného krokodýla, nebezpečnou potvoru, která sežrala Jindrovi Holečkovi čistokrevného pudla. Jenomže co teď? Je třeba rychle něco podniknout. Nelze přece nečinně přihlížet, jak se Sázava hemží krokodýly!


  „Půjdeme za učitelem Pěničkou,“ rozhodl Kopyto. „Všechno mu vysvětlíme a on nám poradí, co máme dělat!“


  Oblékli se a vyrazili ke škole. Učitele Pěničku našli v přírodopisném kabinetě, kde právě kartáčoval sovu pálenou.


  „Aáá, Kopyto a Mňouk,“ zaradoval se učitel. „To jsem rád, že jste přišli. Pomůžete mi oprášit krahujce, krkavce a luňáka.“


  Žáci Kopyto a Mňouk neměli na takovou práci ani pomyšlení. Počali ze sebe sypat příběh o sázavském krokodýlu. Čím déle však mluvili, tím více se učitel Pěnička mračil a kabonil. Když skončili, vytáhl notes s červenou tužkou.


  „Žáci Kopyto a Mňouku!“ pravil, „znamenám vám každému nedostatečnou z přírodopisu! Až do této chvíle jsem vás považoval za pilné a svědomité žáky, ale po tom, co jsem nyní slyšel, musím svůj názor výrazně změnit.“


  Oba žáci začali znovu dokazovat, že viděli skutečného krokodýla, ale učitel Pěnička odmítal něco takového připustit.


  „Žáci!“ zvedl ukazováček. „Což nechápete, že krokodýl je živočich studenokrevný? Že je to vlastně velká tropická ještěrka, která nesnáší naše podnebí? Nesčíslněkrát, rozhodně nejméně jednou jsem o tom hovořil v hodině přírodopisu. Ale to jste nedávali pozor a mysleli jste na bůhvíco jako obvykle!“


  „Ale já jsem toho krokodýla trefil kamenem do tlamy!“ zvolal zoufale Mňouk.


  „Nefantazíruj, Mňouku, a pověz mi, co víš o krtkovi,“ rozevřel učitel znovu zkoušecí notes. Vyzkoušel oba žáky z ježka, koroptve, slepýše a skokana zeleného, načež je propustil v nemilosti. Smutně se šourali zpátky k řece. Když kráčeli kolem Holečků, slyšeli obrovský randál. Jindra právě dostával výprask za sežraného pudla. Příběhu s krokodýlem nevěřil ani pan Holeček.


  „Já ti dám krokodýla,“ křičel, „někam jsi Soňu zapartykoval, uličníku! Posledně jsi vyměnil novou tříkolku za rezavý vojenský bajonet a teď jsi určitě dal pudla za kus bábovky nebo za deset skleněných kuliček!“


  „Tady vidíš,“ řekl žák Kopyto, „jak těžce se prosazuje pravda.“


  „A je to přece tak jednoduché,“ přitakal mu Mňouk. „Co je vlastně na tom tak nepochopitelného?“


  Došli znovu k Sázavě. Placatý kámen na ostrůvku zel prázdnotou a plynoucí voda nijak nesvědčila pro krokodýlovu přítomnost.


  „Učitel Pěnička má svým způsobem pravdu,“ zadumal se Kopyto. „Krokodýl nilský v Sázavě žít nemůže. Ale co když jde o druh krokodýla, který dosud vědci neznají? Na celém světě se teď nacházejí živočichové, o nichž jsme mysleli, že už dávno vyhynuli. Proč bychom takového tvora neobjevili v Sázavě?“


  „Už jsme ho objevili,“ děl smutně Mňouk, „a podívej, jak to dopadlo. První ho spatřil Jindra Holeček a dostal vix. Pak jsme ho viděli my a máme v notesu dvě kule. Takhle kdyby se jednalo se všemi objeviteli, tak by věda moc nepokročila!“


  „Musíme toho netvora chytit!“ rozhodl Kopyto.


  „Chytit? A jak?“ podivil se Mňouk. „Krokodýl není bělice. A potom: třeba ten, kterého jsme viděli, bylo pouhé mládě a ve vodě číhá klacek dlouhý čtyři nebo pět metrů.“


  „To je třeba zjistit,“ řekl Kopyto. „Prozatím víme, že obluda nežije pouze ve vodě, ale vylézá taky na břeh. Prozkoumáme tedy břehy Sázavy a budeme se snažit najít místo, kde nejraději odpočívá. Jestli v řece žije krokodýlů víc, bude to jednodušší. Přece si nenecháme dát dvě pětky z přírodopisu jen tak!“


  Mňouk souhlasil a od této chvíle se dali do usilovného pátrání po sázavské obludě. Prohlíželi břeh píď po pídi. Nakukovali pod kořeny stromů, podezíravě prohlíželi kdejaký balvan vyčnívající z vody, ale marně. Krokodýl se neukazoval.


  Už byli ochotni připustit, že skutečně měli halucinaci, když jednou večer upoutali jejich pozornost dva muži, kteří seděli na břehu nedaleko jezu a upřeně hleděli do vody. Jeden z nich měl dokonce dalekohled. Neměli udice, a tak nemohlo jít o rybáře. Oba žáci, skryti vrbovým porostem, se k nim připlížili asi na deset metrů. Mohli teď vyslechnout, co si muži povídají.


  „Zatracená bestie,“ řekl první, „umíš si představit, co z toho bude, když ji někdo objeví? Ten zatracený nápad mi byl čert dlužen!“


  „Copak jsem mohl vědět, že to takhle dopadne?“ bránil se druhý. „Ale ještě ho nikdo neviděl a do zimy není daleko!“


  První cosi zabručel a zvedl se ze země. Druhý ho následoval. Ještě jednou se pátravě podívali do vody a vydali se po úzké cestičce podél řeky.


  „Určitě mluvili o krokodýlovi,“ zašeptal vzrušeně Kopyto. „Musíme je sledovat. Ale opatrně, ať nás neslyší.“


  Neslyšně našlapovali na špičky a plížili se za oběma muži, jako by chodili do učení k Vinnetouovi. Asi po deseti minutách chůze zamířili muži k chatě, která stála přímo u řeky. Odemkli a vešli dovnitř.


  „Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Přece nemůžeme jít za nimi.“


  Kopyto se rozhlédl kolem.


  „Mne by zajímalo,“ pravil s přízvukem slavných detektivů, „co je v támhleté kůlně.“ Ukázal na prostornou zděnou kůlnu, která se rýsovala v šeru a slibovala četná tajemství.


  „To zjistíme,“ řekl odhodlaně Mňouk a zamířil k vytčenému cíli.


  „Opatrně,“ varoval ho Kopyto, „mohli by nás slyšet! Kdoví na jakou lumpárnu jim přijdeme!“


  Dveře kůlny byly zavřeny na velikou závoru, která, když ji žáci odstraňovali, příšerně vrzala. Konečně se dostali dovnitř.


  „Podívej!“ vykřikl tlumeně Mňouk. „Káď!“


  Skutečně, v rohu kolny stála káď, jakoby stvořená k chovu krokodýlů.


  „Je prázdná,“ konstatoval Kopyto, „to znamená, že všichni krokodýlové byli vypuštěni do Sázavy a čeká se na další zásilku.“


  Pak si Kopyto všiml stočeného lana, proklatě mokrého.


  „Podívej, jak je nacucané vodou,“ upozornil Mňouka, „to znamená, že krokodýlové jsou svázáni a pouta jsou jim rozvázána až u řeky.“


  Mňouk začal být nervózní.


  „Teď, když víme, na čem jsme, je načase zmizet,“ řekl, „nebo nás dopadnou a umlčí navždy!“


  Kopyto ho však nevnímal a šmejdil po všech koutech. Dřív než našel rozhodující důkaz, otevřely se dveře a v nich stanuli oba muži.


  Kopyto s Mňoukem se snažili proběhnout jim pod rukama, ale marně. Byli chyceni a sevřeni jako v kleštích.


  „Sakra – kluci! Co tu děláte?“ zeptal se první muž překvapeně.


  „Vezmem je do chaty, tam nám to povědí,“ řekl druhý.


  Oba žáci si oddychli, neboť kolna byla ideálním místem k jejich zamordování. Nevzpírali se, když byli vedeni dovnitř. V chatě byli vyzváni, aby si sedli na židle.


  „A teď mluvte!“ řekl jim první z mužů. „Co jste hledali v kolně?“


  „Krokodýla!“ vyhrkl Mňouk a pozoroval, že muži sebou trhli. Trhl sebou i žák Kopyto, který v duchu konstatoval, že jim toto přiznání může být osudným.


  „Proč zrovna krokodýla,“ zeptal se první muž, „proč ne hyenu?“


  „Viděli jsme ho v Sázavě,“ řekl Mňouk, „a pak jsme vás slyšeli u jezu, jak jste se o něm bavili.“


  „Tak vidíš,“ řekl druhý muž prvnímu, „my jsme je pokládali za zloděje, a oni jsou to vlastně detektivové.“


  První muž začal přecházet po místnosti.


  „Musím vám, chlapci, říct pravdu,“ pravil popotahuje se za vousy. „Jmenuji se inženýr Petroš a tohle je můj bratr. Ten nešťastník je archeolog a před rokem byl v Africe. Když se mě ptal, co mi má přivézt, řekl jsem žertem, že krokodýla. On mi ho ovšem přivezl doopravdy. Nebyl velký, a tak jsem ho měl v Praze v koupelně. Když ale rostl a spotřeboval stále více potravy, dostali jsme nápad odvézt ho sem do chaty. Měli jsme ho v kádi, kterou jste viděli, a každý večer jsme ho přivazovali na lano a pouštěli ho do Sázavy, aby si sám opatřil potravu. Dělali jsme to půldruhého měsíce, až jsme jednoho večera vytáhli z řeky přehryzané lano. Krokodýl byl fuč! Hledali jsme ho, pátrali po něm, ale marně.“


  „A proč jste to neohlásili?“ zvolal žák Kopyto pobouřen. „Co kdyby někoho napadl?“


  „Nehlásili jsme to proto,“ řekl inženýr Petroš, „protože jsme si vědomi, že pouštění krokodýla za účelem lovu ryb je vlastně pytlačení. To, že by někoho napadl, nepřichází v úvahu. Jednak je na lidi zvyklý, a za druhé je příliš malý. V Sázavě vydrží nejdéle do prvních mrazíků. Pak zaleze někam pod břeh a zahyne.“


  „A víte, že ten váš krokodýl sežral Holečkovům pudla, slyšícího na jméno Soňa?“ zeptal se Mňouk.


  „A víte, že jsme kvůli vašemu krokodýlovi dostali pětky z přírodopisu?“ dodal Kopyto.


  Inženýr Petroš řekl, že ho to velice mrzí a že chce všechno napravit. A také svému předsevzetí dostál. Nejprve se vydal do školy za učitelem Pěničkou a podrobně ho seznámil s celým spletitým případem. Pěnička si pak zavolal oba chlapce a řekl: „Jsem na vás, hoši, pyšný. Správně jste určili živočicha, který se nenadále objevil na místech, kde se obvykle nevyskytuje. Píši vám jedničky dvakrát podtržené.“


  Inženýr Petroš pak navštívil i manžele Holečkovy. Zaplatil jim sežrané štěně a sdělil jim, že Jindřich je nevinen. Pan Holeček dlouho kroutil hlavou, ale pak řekl Jindrovi, že má výprask vybraný pro příště, a ještě mu dal pětikorunu na cukroví.


  Když žáci Kopyto a Mňouk potkali na druhý den Jindřicha Holečka, usmál se na něho Kopyto a pravil: „Vidíš, svatá pravda se ukázala. Podezírali tě z nekalých činů, a teď ti museli dát na cukroví.“


  Jindřich Holeček se ušklíbl: „Jakápak pravda, člověče? Já jsem Soňu vyměnil za poplašňák, a když jsem viděl toho krokodýla v Sázavě, tak mě napadlo, že bych se na něj moh vymluvit!“




  Zloději obrazů


  Byl sychravý podvečer a ostrý, mrazivý vítr šlehal žákům Kopytovi a Mňoukovi do tváří. Právě se chystali rozejít se do svých domovů, aniž toho dne něco kloudného zažili. Podařilo se jim jen trochu promrznout, a proto teď podupávali, aby se zahřáli.


  „To byl zase den,“ vzdychal Kopyto, „jestli to takhle půjde dál, budou z nás ti nejobyčejnější kluci v celé republice!“


  „A zrovna teď, když se nám začalo dařit!“ přidal se Mňouk. „Bohužel dobrodružství si nepřičaruješ!“


  Sotva to dořekl, zaslechli oba zvuk motoru a vzápětí kolem nich projelo dodávkové auto.


  „Podívej,“ chytil Kopyto Mňouka za kabát, „nejede do městečka, ale ke hřbitovu. Co tam může chtít?“


  „Možná, že jde navštívit hrob své prababičky,“ usoudil Mňouk.


  „Teď už je hřbitov zamčený,“ upozornil ho kamarád, „a vůbec je mi to nějak podezřelé.“


  „Vyrazíme tam?“ zeptal se dychtivě Mňouk.


  „Samo!“ odvětil pevně Kopyto a dal se do klusu.


  Po několika minutách doběhli k autu, které stálo se zhasnutými světly před hřbitovem. Muž, který vůz řídil, zde nebyl. Kam asi odešel?


  Ale vtom oba žáci zaslechli tlumený hovor. Nebylo to daleko, snad padesát metrů směrem k malému kostelíku, který stál vedle hřbitova. Kostelík už léta sloužil pouze jako hřbitovní kaple, neboť potřeby věřících plně uspokojoval veliký kostel na náměstí. Ale když zavítali do městečka turisté, vždycky se sháněli především po kostelíku, který byl zasvěcen svatému Vojtěchu. Jednak šlo o vzácnou románskou stavbu, za druhé v něm byly umístěny dva unikátní obrazy od neznámých vlámských mistrů. Jeden z nich se jmenoval Poslední večeře Páně a druhý Křížová cesta.


  Žáci se plížili k místu, odkud zaslechli hlasy. Postupovali tiše a obezřetně. A pak přišli na ten veliký zločin!


  Před kostelíkem stál řidič dodávkového auta a hovořil s farářem Fouskem a kostelníkem Hromadou, který měl na starosti oba městské kostely. Pokud mohli chlapci rozumět, bavili se muži o obrazech neznámých vlámských mistrů.


  Kopyto popadl Mňouka za rukáv a táhl ho zpátky.


  „Musíme něco udělat!“ zašeptal vzrušeně, „chystá se loupež, jakou dosud městečko nezažilo! Ten řidič je zloděj obrazů a farář s kostelníkem mu jdou na ruku! Uvidíš, že mu pomohou odvézt obrazy bůhvíkam, pravděpodobně do ciziny, a zítra budou předstírat vloupání. To přece nemůžeme připustit!“


  „To ne!“ souhlasil Mňouk. „Ale co budeme dělat? Nemůžeme se postavit proti třem mužům. Co takhle skočit pro kapitána Ošmeru?“


  „Nikdy!“ zavrčel Kopyto. „Kdy se zase dostaneme k velkému případu? Ten musíme vyřešit sami a Bezpečnosti pouze označíme nebo předáme viníka.“


  „Opíšeme si číslo vozu,“ navrhl Mňouk.


  „To uděláme,“ souhlasil Kopyto, „ale nejsem si jist, jestli nám to pomůže. Číslo může být falešné.“


  „A co takhle naříznout u auta pneumatiky?“ zeptal se Mňouk a už lovil z kapsy ostrý kapesní nožík.


  „To chceš, aby hned poznali, že jim je někdo na stopě?“ ušklíbl se Kopyto. „Ba ne, kamaráde, my uděláme něco odvážnějšího. Vlezeme dozadu do auta a uvidíme, co se bude dít.“


  „Chceš, aby nás odvezli?“ zděsil se Mňouk. „Takhle pozdě? Za půl hodiny mám být doma!“


  „S tou myšlenkou se rozluč,“ poradil mu Kopyto. „Když je na obzoru hrdinský čin, nemůžeme koukat na hodinky. Pojď.“


  Mňouk bezradně rozhodil rukama, ale pak s povzdechem následoval kamaráda. Otevřeli zadní dvířka dodávky a vklouzli dovnitř. Pak už jen čekali, co se bude dít.


  Dělo se přesně to, co předpovídal Kopyto. Řidič dodávky s kostelníkem Hromadou přinesli za asistence faráře Fouska obraz Poslední večeře Páně a vsunuli jej do auta hned vedle skrčených žáků. A odešli pro Křížovou cestu.


  „Já bych teď vzal obraz,“ zašeptal Mňouk, „a běžel s ním na stanici.“


  „A co druhý obraz?“ ohrnul rty Kopyto. „Ten bys jim nechal? A víš, jakou má cenu? Než by nám kapitán Ošmera uvěřil a než by se někam dovolal, bylo by pátrání zbytečné.“


  „No dobrá,“ namítal Mňouk, „ale zůstat sedět v autě je proklatě nebezpečné. Víš, kam nás mohou zavézt? A uvědomuješ si, že se můžeme dostat do zajetí zvlčilé, nelítostné bandy? Nemysli si, že se s námi bude někdo mazlit.“


  „Teď už se stejně nedá nic dělat,“ pravil Kopyto, „už se vracejí. Musíš přistoupit na můj plán, ať se ti líbí nebo ne!“


  Mňouk odevzdaně vzdychl a už mlčel.


  K autu se opět blížili tři muži, zapletení do zločinu. Vsunuli Křížovou cestu vedle Poslední večeře Páně a spokojeně si oddechli.


  „Dojeďte ve zdraví!“ řekl farář šoférovi. „A jeďte opatrně! Uvědomte si, jak cenný náklad vezete a jaký hřích by byl nějak ty obrazy poškodit!“


  „Samozřejmě!“ odvětil šofér. „Mám přece své instrukce.“


  Podali si ruce a řidič se posadil za volant.


  „Tak a jsme v tom,“ prohlásil pesimisticky Mňouk. „Teď nás odveze mezi bandu zločinců, která nám ukáže, zač je toho loket!“


  „Jestli se tam necháme dovézt!“ řekl Kopyto srdnatě. „Myslíš, že je takový problém vyrazit plechová dvířka?“


  „To možná problém není,“ připustil Mňouk, „ale co z toho? Chceš vyskočit se vzácnými obrazy proti směru jízdy? Obrazy budou nadranc a my taky.“


  „Doufám, že ten chlap někde zastaví. Jistě jede daleko, přinejmenším do Prahy, a tak si bude potřebovat odskočit.“


  „Ty vidíš všechno moc růžově,“ pochyboval Mňouk.


  „Ty zas moc černě!“ nedal se Kopyto.


  Auto drandilo po silnici dobrou devadesátkou. Šofér pečlivě sledoval, co se děje před ním, a neměl nejmenší tušení o tom, co se chystá za jeho zády. Žáci Kopyto a Mňouk se opřeli do dvířek a po několika minutách usilovné dřiny se jim podařilo je vylomit. Vtáhli je dovnitř a vzniklým otvorem mohli teď sledovat ubíhající cestu.


  „Škoda že nemáme baterku,“ posteskl si Mňouk, „dával bych znamení autům, která pojedou za námi.“


  Kopyto neodpověděl, jen se nedůvěřivě ušklíbl. Byl přesvědčen, že jeho plán je mnohem lepší, a ani na okamžik nepochyboval, že se zdaří. Ale auto se řítilo stále kupředu, až dojelo ke staženým závorám a zastavilo.


  „Rychle ven!“ zavelel Kopyto. Popadl Křížovou cestu a vyskočil z vozu. Hned za ním následoval Mňouk s Poslední večeří Páně. Schovali se do příkopu, kde zalehli do závěje nažloutlého sněhu. Museli zde čekat, dokud závorář nezvedne závory a auto neodjede. Ale trvalo to neuvěřitelně dlouho.


  „Já tady nejspíš zmrznu!“ bědoval Mňouk. „Měli jsme to dobrodružství odložit na letní měsíce!“


  „Když neodkládají zločinci své zločiny,“ jektal zuby Kopyto, „nemohou zůstat nečinní ani strážci zákona!“


  „Jenže tohle nikdo neocení!“ namítal Mňouk. „Kdo to jakživ slyšel ležet takovou dobu ve sněhu! Jestli nezemřu, dostanu určitě zápal plic! A když ne zápal plic, tak tedy pořádnou angínu. A když ne angínu, tak na beton rýmu a kašel. A když ne rýmu a kašel, tak budu mít moc veliké štěstí!“


  Konečně se objevil vlak a přesupěl kolem závor. Cesta byla opět volná a dodávkové auto s vylomenými dvířky vyrazilo na další cestu.


  „Co teď?“ zeptal se bezradně Mňouk.


  „Samozřejmě že nepřenocujeme v příkopě,“ odvětil Kopyto, třesoucí se zimou. „Musíme se vydat na zpáteční cestu a odevzdat obrazy kapitánu Ošmerovi.“


  „Ale jak?“ nechápal Mňouk. „Nevíme, kde jsme a jestli je odtud nějaké slušné spojení. A jestli je, tak ti musím prozradit, že u sebe nemám ani korunu.“


  „Já taky ne,“ přiznal se Kopyto, „s výdaji na dráhu jsem nepočítal. Ale stejně by bylo nebezpečné použít vlaku. Máme obrazy v ceně, kterou si ani nedovedeme představit, a někdo by nás o ně mohl oloupit.“


  „Snad nechceš jít pěšky?“ zhrozil se Mňouk.


  „Předem zjistíme, kde vlastně jsme,“ rozhodl Kopyto po zralé úvaze, což nebylo tak těžké. Byli blízko městyse, který se jmenuje Uhříněves.


  „Jdeme,“ řekl Kopyto. „Jsme ve službách spravedlivé věci, a tudíž máme právo použít takový dopravní prostředek, jaký uznáme za vhodný.“


  „Co tím chceš říct?“ divil se Mňouk, ale nedostalo se mu odpovědi.


  Kráčeli k Uhříněvsi, každý vlekl jeden vzácný obraz. Šlo se jim špatně, protože obrazy byly dost rozměrné a taky něco vážily. Došli do městyse a Kopyto se pátravě rozhlédl.


  „Tamhle!“ ukázal na motorku, stojící před hostincem. „Vezmi i tenhle obraz, a až nastartuju, sedneš si za mne!“


  „Ty ji chceš šlohnout?“ úpěl Mňouk.


  „V dané situaci k tomu máme právo!“ rozhodl Kopyto.


  „Ovšem k ničemu tě nenutím. Můžeš tu zůstat, jestli se ti tu líbí.“


  Mňoukovi se tu nelíbilo, a tak se podřídil.


  Kopyto bleskurychle přiskočil k motorce a nastaroval ji. Mňouk s obrazy se posadil za něj a rozjeli se. Ani nevnímali, že z hospody vyběhl mladík v kožené bundě a s rukama nad hlavou jim věnoval několik pěkných, šťavnatých nadávek.


  Kopyto a Mňouk se řítili směrem k Říčanům. Zároveň si však začali uvědomovat, že dopravní prostředek, který si zvolili, není ani zdaleka ideální. Ostrý mrazivý vítr, který se do nich opíral, byl přímo nesnesitelný, ruce a nohy jim křehly s každým přibývajícím kilometrem.


  „To je můj konec,“ tvrdil Mňouk. „Zmrznu na rampouch! Všechny doma pozdravuj a řekni, že jestli jsem jim někdy ublížil, tedy vždycky v tom nejlepším úmyslu!“


  Ani Kopyto na tom nebyl líp a cítil, že řídítka motocyklu už dlouho v rukou neudrží. Uvažoval, jak to dopadne, když se rozmáznou na silnici. Ale pak vzpomněl na vzácné obrazy a ještě s větším odhodláním sevřel pěsti. Jelo se dál.
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  Dorazili do Říčan. Kopyto zastavil a oba žáci slezli z motorky.


  „Dál to nepůjde,“ prohlásil Kopyto, „musíme si najít dopravní prostředek, ve kterém se z nás nestanou eskyma!“


  „To se lehko řekne,“ hučel Mňouk, „ale kde ho seženeš? Snad si nemyslíš, že se ti podaří ukrást taxík?“


  Sotva to dořekl, zastavil asi dvacet kroků před nimi u malého rodinného domku červený autobus. Bez cestujících. Řidič, který jezdil na lince, měl čtvrt nebo půl hodiny volno a odskočil si domů na večeři nebo na hlt horkého čaje. Aniž vůz zajistil, zmizel ve dveřích domku.


  „No, a máme ho!“ zajásal Kopyto. „Rychle do autobusu!“


  „Cože?“ vykřikl Mňouk. „Ty by ses odvážil jet s takovým kolosem?“


  „Táta je přece starý autobusák,“ řekl Kopyto, „kolikrát jsem seděl vedle něho celý půlden A když jsme jeli sami do garáže, půjčil mi někdy i volant.“


  „No jo, ale takovou dálku! Víš, kolik je to kilometrů?“


  „Asi pětačtyřicet,“ odvětil klidně Kopyto. „Tak jedeš, nebo nejedeš?“


  Co Mňoukovi zbývalo? Nemohl přece zůstat v Říčanech a žádat někde o nocleh! Nasedl do autobusu a položil obrazy na sedadlo pro invalidy. Kopyto se posadil za volant, jako by jezdil s autobusem už od jeslí, a vyrazili. Mňouk se tetelil strachem, ale autobus se řítil kupředu, aniž sebeméně zakolísal. Kopyto jej řídil s neochvějnou jistotou.


  Za slabou hodinku byli v městečku. Kopyto předjel až před stanici Veřejné bezpečnosti a oba žáci rázně vstoupili dovnitř. Pochopitelně s obrazy.


  Kapitán Ošmera seděl za stolem a zlověstně se mračil.


  „Už vás tady sháněli rodiče,“ vybuchl, „dva příslušníci se sedmi dobrovolnými pomocníky vás hledají po okolí.“


  „No nazdar!“ pomyslel si Mňouk a zachvěl se. Kopyto se stále sebevědomě usmíval.


  Kapitán si všiml obrazů a významně hvízdl.


  „Tak vyprávějte!“ vyzval je. „Copak jste dneska vlastně dělali?“


  Kopyto spustil a řekl kapitánovi o tom, jak se schovali v dodávkovém autě s pražskou poznávací značkou.


  „Neoprávněné vniknutí do cizího vozidla!“ zahučel Ošmera.


  Kopyto pokračoval. Když došel k momentu, jak u závor před Uhříněvsí opustili vůz, pravil kapitán rezavým hlasem: „Poškození cizího vozidla a odcizení vzácných obrazů!“


  Kopyto vyprávěl dál a kapitán si poznamenával do notýsku: „Odcizení motocyklu. Neoprávněná jízda bez řidičského průkazu. Odcizení autobusu…“


  Kopyto skončil a kapitán Ošmera přistoupil k telefonu. Zvedl sluchátko a vytočil číslo.


  „Halo, tady Ošmera,“ řekl. „Obrazy jsou na světě, zdá se, že nepoškozené. Ano, jsou u nás.“ A zavěsil.


  Žáci si vyměnili překvapené pohledy. Jak to, že kapitán už ví o krádeži obrazů? Snad se farář s kostelníkem v návalu lítosti nepřiznali?


  „Tak podívejte, mládenci,“ řekl kapitán Ošmera chladně, „tentokrát jste to trochu přehnali. Obrazy z kostelíka svatého Vojtěcha si vyzvedl pracovník muzea v Praze a vystavil na ně panu faráři řádné potvrzení. Měly být v restaurátorské dílně opraveny a po zhotovení přesných kopií dopraveny zpět. Vy jste však tomu zabránili a dopustili jste se přitom celé řady trestných činů. Nevím, jak zhodnotí vaše počínání ve škole, ale jisté je, že vaši rodiče zaplatí zbytečnou jízdu auta z Prahy a zpět, jeho poškození a také dopravu obou zcizených vozidel. To je pro dnešek všecko!“


  A naznačil jim, že mohou odejít.


  „To je pěkný konec!“ vzdychl Kopyto, když se ocitli za dveřmi.


  „A nejhorší na tom je,“ prohlásil Mňouk, „že na ty tvé velkolepé plány doplácím i já!“




  Co zavinily dušičky


  Učitel Pěnička byl čím dál nervóznější.


  „Žáci,“ vykřikoval a poskakoval přitom na stupínku, „vy budete moje smrt! Jak mám vykládat, když se Habasová pořád baví? Ticho tam vzadu! Nikam nepůjdeš, Chocholáči, od toho je velká přestávka! Vy nejste žáci, ale nevycválané stádo… čemu se směješ, Kolísko? Skotáku jeden! Když tě volám, tak mlčíš jako ryba, otrapo nemytý! Kopyto a Mňouku, proč nemáte domácí úkoly? Jste bandité a chuligáni!“


  A den ode dne to bylo horší. Kopyto s Mňoukem měli těžký život, neboť i dobrodružství se jim poslední dobou nějak vyhýbala. A když vás po protrpěném dnu ve škole čeká ještě spousta nudy, uznejte laskavě, že není o co stát!


  Ve čtvrtek odpoledne se žáci dokonce dali do debaty se starým Patejdlem, který až do omrzení vypravoval o bojích na italské frontě za první světové války. Granát mu tehdy utrhl kus ucha a děda na to nemohl zapomenout.


  Tentokrát však nechal kupodivu Itálii Itálií a vyprávěl o tom, jak zamlada hrával ochotnické divadlo.


  „Jo, tenkrát se, mládenci, hrávaly kusy!“ vzdychal. „A nejhezčí ze všech byla tahle hra Mlynář a jeho dítě. To bylo dojemné až k pláči! Lakotný mlynář nechce dát svou dceru chudobnému učiteli…“


  „Dobře dělal!“ skočil mu do řeči Mňouk. „Kdybych měl dvanáct dcer, učiteli bych nedal ani jednu! Radši bych je dal do JZD!“


  „Ale, chlapci,“ krotil je děda. „Ten učitel se jmenoval Konrád a byl veskrze dobrého charakteru. Věděl však, že jedině mlynářova smrt mu může pomoci ke kýženému štěstí.“


  „Tak ho něčím bacil a bylo to!“ hádal Kopyto.


  „Učitel Konrád nebyl žádný rabiját,“ odmítal Kopytovu domněnku děda Patejdl, „on udělal něco docela jiného. Vypravil se na Dušičky přesně o půlnoci na hřbitov. Tam se totiž v tu dobu zjevují duše těch, kteří zemřou v následujícím roce. Učitel čekal, objeví-li se duch lakotného mlynáře, a skutečně se toho dočkal. Jenže běda! Za mlynářem kráčela i jeho dcera, učitelova vyvolená, i jí byla v příštím roce určena smrt a nikdo jí nemohl pomoci.“
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  „Vědu si strč za klobouk,“ poradil mu děda. „Co takoví profesoři můžou vědět, co se děje na hřbitovech?“


  „Na tom něco je,“ připustil Kopyto, „než se něco zavrhne, mělo by se to napřed vyzkoušet. Za pár dní budou Dušičky, a co nám může zabránit, abychom se o půlnoci vypravili na hřbitov?“


  Mňouk se ušklíbl, pokrčil rameny, ale nakonec pochopitelně souhlasil.


  „Já sice taky dvakrát nevěřím, že by se nějaký duch budoucího umrlce dostavil,“ pravil Kopyto, „ale v mé povaze je každé záhadě přijít na kloub. Všechno chci vidět na vlastní oči.“


  „To ano,“ bručel Mňouk, „jenom si ale uvědom, že není červenec! Na tom hřbitově můžeme pořádně nastydnout. Duchové se nedostaví, a místo toho budeme mít pěknou rýmu.“


  Avšak návštěva hřbitova byla již napevno smluvena a tyhle řeči neměly valný význam.


  Na Dušičky, když rodiče, utrmáceni televizním programem, tvrdě usnuli, opustili žáci Kopyto a Mňouk teplé příbytky a odhodlaně vyšli vstříc dalšímu dobrodružství. Noc byla chladná. Večer ještě drobně mrholilo, ale nyní přestalo, zvedl se silný vítr a honil po cestách spadané listí.


  „To je počasí!“ zlobil se Mňouk. „Psa bys do toho nečasu nevyhnal, a my se nevyspíme jenom kvůli tomu, že dědek Patejdl blábolí o nějaké staré divadelní hře.“


  „Za chvíli ale budeme vědět, na čem jsme,“ pravil Kopyto, „všechno nám bude úplně jasné.“


  „Mně je to jasné už teď,“ prohlásil Mňouk, choule se do svrchníku, „duchové se nedostaví a my půjdeme domů s dlouhým nosem!“


  Městečko bylo pusté, nikoho ani nenapadlo vyjít ven. Jen tu a tam zavyl pes, což nepůsobilo ani trochu příjemně.


  „Psi houfem ve vsi zavyli, když ty pocestné zvětřili; a vyli, vyli divnou věc, žetě nablízku umrlec,“ zarecitoval hrobovým hlasem Kopyto verše z Erbenovy Svatební košile a oběma žákům přejel mráz po zádech.


  „Hele, nech si to,“ napomenul kamaráda Mňouk, „takovéhle básničky podlamují bojovou morálku!“


  Kopyto tedy zmlkl a chrabří žáci zabočili polní cestou ke hřbitovu. Nechybělo mnoho a oba vykřikli úžasem. Před nimi se bělala hřbitovní zídka, jakoby nasvícená pro nějaké efektní představení.


  Snad na každém hrobu blikala svíčka nebo lampička rozsvícená na věčnou paměť zesnulých a celý hřbitov připomínal tajemné, romantické jeviště, čekající na své herce.


  Kopyto a Mňouk se přiblížili až k zídce.


  „Nejsem žádný salát,“ zašeptal Mňouk, „ale úplně jako bych se začínal bát!“


  „Čeho?“ zeptal se uštěpačně Kopyto. „Věda přece tvrdí, že duchové neexistují!“


  Mňouk jen mávl rukou a sunul se přes zídku na hřbitov. Bylo mu jasné, že odvahu musí dokázat činy. Hupnul na cestičku vedle hrobu sebevraha Kosárka a pokynul Kopytovi, aby ho následoval.


  V příštím okamžiku se žáci usadili v rohu hřbitova, kde si upravili sedačku z uschlých kytek a věnců. Starý kaštan na ně vrhal stín, takže si tu připadali v poměrném bezpečí.


  „To je nádhera!“ ukazoval Kopyto na blikající světélka. „Ta výprava stála za to, i kdyby se duchové vůbec nedostavili!“


  Mňouk mlčel. Nyní, pár minut před půlnocí, se neodvažoval tvrdit, že budoucí nebožtíci nepřijdou.


  Žáci se přikrčili v koutku u zdi a téměř nedýchali. Hleděli na ozářené hroby v očekávání tajemných událostí.


  Nečekali dlouho. Na druhém konci hřbitova zaslechli kroky, které se zvolna přibližovaly. Záhy spatřili postavu loudající se uličkou zapadanou kaštanovým listím. Postava třímala v ruce notes a kráčela napříč hřbitovem k márnici. A ve chvíli, kdy míjela hrob krejčího Slívy, ozářený čtyřmi petrolejovými lampičkami, žáci ji bezpečně poznali.
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  „Učitel Pěnička!“ málem vykřikl Kopyto.


  „No tohle!“ zalkal Mňouk a nehodlal na hřbitově setrvat již ani minutu. Přehoupl se přes zídku a v tu ránu byl na polní cestě. Kopyto ho pochopitelně následoval a oba žáci upalovali k městečku. Teprve u prvních domků zvolnili.


  „On vždycky tvrdil, že ho z nás jednou raní mrtvice,“ pravil ponuře Kopyto, „a ona to zřejmě bude pravda!“


  „To se nesmí stát!“ zvolal rozhodně Mňouk, „my ho nesmíme mít na svědomí! Jestliže je mu souzeno zemřít, nesmí se to stát naším přičiněním!“


  „Ale jak to chceš zařídit?“ zeptal se Mňouk.


  „Zítra se vším seznámíme třídu a vyzveme žáky k vzornému chování,“ řekl Mňouk. „Má-li Pěnička odejít na onen svět, ať ho přejede autobus nebo ať někam spadne! My musíme mít svědomí čisté!“


  A tak se taky stalo. Nazítří o velké přestávce si Kopyto a Mňouk zavázali ostatní spolužáky naprostým mlčením. Všichni museli přísahat že neprozradí ani slůvko z toho, co se dozvědí. Pak jim Kopyto s Mňoukem vylíčili události včerejšího dne a zejména pak noci.


  „A tak si myslíme,“ uzavřel vyprávění Mňouk, „že je načase stát se vzornou třídou. Prozřetelnost chtěla, abychom s Kopytem nahlédli do budoucnosti, a tudíž vás všechny varujeme. Alespoň do té doby, než Pěnička umře, buďme všichni přímo andělskými žáky. Jinak je tu nebezpečí, že se staneme vrahy!“


  Třída Mňoukův návrh s pochopením přijala. Pak se o slovo přihlásila Jindra Benecká.


  „Přátelé,“ pravila, „když už nám pan učitel umře, měli bychom mu ještě udělat radost a něco pěkného mu koupit.“


  „Třeba košili,“ navrhl praktický žák Hobejda.


  „Té už by neužil,“ odmítla jeho návrh Jindra, „ale když dá každý korunu, koupíme mu šlehačkový dort.“


  „Správně!“ vykřikl Mňouk. „Co člověk sní, to už mu nikdo nevezme!“ A Jindra začala vybírat na dort.


  Od tohoto okamžiku učitel Pěnička svou třídu nepoznával. Při vyučování nikdo ani nešpitl, nikdo netropil alotria, všichni měli domácí úkoly a do puntíku plnili své školní povinnosti.


  „Co to má znamenat?“ divil se Pěnička a byl z toho celý nesvůj. Když mu pak žáci Benecká a Mňouk jménem vděčné třídy předali šlehačkový dort, jeho nervy povolily a dojatý pedagog se hlasitě rozeštkal. Kdo by to do těch bývalých skotáků řekl? Je to nejvzornější třída ze všech tříd, co jich v Čechách je!


  Ale potom přece jen některý z žáků pravděpodobně porušil slavnostní přísahu. Všichni to sice popírali, ale jisté je, že na veřejnost nějakým způsobem proskočila zaručená zpráva o učitelově nevyhnutelném skonu.


  „Má nevyléčitelnou vnitřní nemoc,“ šeptaly si soucitně babky, „jeho dny už jsou sečteny – chudák pan učitel!“


  Celé městečko se k učiteli začalo chovat ohleduplně a každý dělal, co mu viděl na očích. Když přišel do obchodu nakoupit, okamžitě ho všichni pouštěli k pultu, aby se přílišným stáním nenamohl. V muzejní komisi, jejímž byl zasloužilým členem, ho přestali zatěžovat nadměrnými úkoly a naopak ho navrhli k zvláštnímu vyznamenání. Spolek lidových myslivců ho pozval jako čestného hosta na hon, rybáři mu věnovali bezplatný rybářský lístek na deset let a požárníci pokřtili svoji novou stříkačku poetickým jménem: Pěnička.


  Pan učitel žil jako ve snách. Co se to děje? Co způsobilo tu nenadálou změnu kolem něho? Vždyť i sám ředitel školy Palec s ním mluví, jako když másla ukrajuje!


  Dny míjely, pan učitel neumíral a kdekdo kolem začal být nervózní. Až jednoho dne zastavil Pěnička žáky Kopyta a Mňouka, kteří k němu byli v těchto dnech obzvláště úslužní a pozorní.


  „Milí žáci,“ řekl jim, „rozhodl jsem se, že vás pozvu k sobě do bytu a za odměnu vám přečtu knihu o zdejším kraji, kterou jsem v posledních měsících sepisoval. Již před lety jsem pojal tu ušlechtilou myšlenku. Usilovně jsem na knize pracoval dlouho do noci a nyní je konečně hotova. Nejvíce práce mi dala kapitola, odehrávající se na půlnočním hřbitově. Stále jsem nemohl vystihnout tu pravou atmosféru, až jsem se rozhodl, že se sám v noci na hřbitov vypravím. Učinil jsem tak o Dušičkách a vyplatilo se mi to. Inspirace se jako zázrakem dostavila a ona kapitola se mi podařila znamenitě! Však sami uvidíte, až vám ji přečtu! Věřím pevně, že budete dojati!“


  Žáci Kopyto a Mňouk jen taktak že neomdleli. Kvůli nějaké knize, kterou budou muset poslouchat, se stali vzornými žáky a strhli k tomu celou třídu.


  „Já říkal hned,“ pravil Mňouk, když byli opět sami, „že duchové neexistují! Kdybychom věřili vědcům…“


  „Tak on neumře!“ zvedl oči k nebesům Kopyto. „A my jsme mu dali dort se šlehačkou. Ten se nacpal za naše krvavé peníze!“


  Od té doby nemá učitel Pěnička vzornou třídu, město na něho hledí jako na vykutáleného podvodníka a ředitel ho ustavičně šikanuje.


  Spolek rybářů svolal již třetí schůzi, na které se radí, jakým způsobem má být pedagogovi odňat volný rybářský lístek s platností na deset dlouhých let.




  Pan učitel se žení


  Rybník pod hradem zamrzl. Na tom by nebylo tak dalece nic divného, neboť zamrzly i ostatní rybníky a dokonce na Sázavě byl škraloup tenkého ledu. Ale Podhraďák byl rybník se spoustou ryb a v létě býval doslova obležen rybáři, kteří velice bojovně vystupovali proti každému, kdo by se tu chtěl koupat nebo dokonce jezdit na loďce.


  „Máte Sázavu,“ křičeli na takového odvážlivce, „a čtyři další rybníky! Nelezte tedy sem a nekazte nám úlovky!“


  Podhraďák se rybami opravdu hemžil a členové rybářského spolku si libovali. Jenomže teď byl na rybníku led, venku mrzlo jen praštělo a rybáři vysedávali u kamen v hospodě. Marně k nim promlouval pan učitel Pěnička zvýšeným hlasem: „Poslyšte, drazí páni rybáři,“ říkal jim, „každý žák přírodopisného kroužku vám potvrdí, že ryby pod ledem nemají dostatek kyslíku. Bylo by třeba vzít sochory, sekyry a prosekat pořádnou díru! A kdo jiný by ji měl vysekat, když ne rybáři? Apeluji na vás, přátelé. Je nebezpečí, že ryby záhy uhynou!“


  „Ale neuhynou, pane učitel,“ mávali rukou rybáři, „loni jsme nesekali a taky neuhynuly!“


  „Loni téměř nemrzlo,“ poučoval je pedagog. „Nyní je však situace zcela jiná!“


  „Dejte si s námi grog,“ pravil jeden z lenivých rybářů, „a pojďte se bavit o něčem jiném. Přece si vážně nemyslíte, že nás vyženete do takové zimy!“


  Pan učitel se ještě chvíli pokoušel je přemluvit, ale neuspěl. Rybářům se do práce nechtělo.


  Pan učitel si vzal z věšáku zimník a klobouk, změřil si lenochy pohledem plným výčitek a smutně odešel.


  O marné snaze pana učitele Pěničky se doslechli také žáci Kopyto a Mňouk.


  „S tím by se mělo něco dělat!“ řekl Kopyto. „Jestli to nevezmeme do ruky my, tak příští rok nebude v Podhraďáku ani rybička!“


  „No jo,“ zahučel Mňouk, „ale jak to chceš vzít do ruky? Když je někdo tak líný jako naši rybáři, tak se s tím nedá nic dělat!“


  „Vysekat pořádnou díru přece dokážeme sami,“ navrhl Kopyto.


  „Což o to,“ podrbal se za uchem Mňouk, „díra sem, díra tam. Jenom nevím, jestli je správné dělat za nějaké lenochy, kteří se válejí u kamen a v létě budou chtít chytat!“


  „To je jen jedna stránka věci,“ řekl Kopyto, „a co se jí týče, máš určitě pravdu. Ale mně nejde o rybáře, nýbrž o ryby. Copak ty chudinky mohou za to, že se o ně nikdo nestará? A já ti řeknu, že už je nejvyšší čas zasáhnout. Jak se ryby zvednou od dna, je konec!“


  „Tak tedy zasáhneme,“ souhlasil Mňouk. „Jen co se trochu setmí, půjdeme k Podhraďáku. Já vezmu sekyru…“


  „A já si od tatínka půjčím sochor,“ vpadl Kopyto. „Sejdeme se asi tak v půl páté.“


  A taky se sešli. Bez dlouhých řečí zamířili k Podhraďáku, na jehož zmrzlé hladině ležel sníh. Pouze na malém kousku, přímo pod hradem, bylo zameteno. Žáci věděli, že tady slečna Anděla, dcera kastelána Štětky, pravidelně zkouší dvojité skoky a piruety. Na mistryni světa už to asi nedotáhne, ale bruslí docela pěkně.


  Žáci Kopyto a Mňouk se bez meškání pustili do práce, pochopitelně na opačném konci rybníka. Nebylo to nic snadného, neboť led už byl tak silný, že by po něm mohla klidně přejet tanková divize.


  „Pane jo, to je fuška,“ vzdychal Kopyto.


  „Skoro se nedivím těm rybářům, že raději sedí v hospodě!“ přidal se Mňouk. „Ty ryby by nám měly být nadosmrti vděčné a měly by k nám připlavat na zavolání.“


  „Žrát z ruky by nám měly!“ tvrdil Kopyto. „Ale u ryb se vděku nedočkáš. Jsou to jen primitivní živočichové.“


  „U některých lidí se taky vděku nedočkáš,“ řekl Mňouk. „Vzpomeň si, kolikrát my jsme to mysleli dobře, a jak to nakonec dopadlo!“


  „A to lidi nejsou primitivní živočichové,“ pokýval hlavou Kopyto. „Ale mně se zdá, že moc mluvíme a málo děláme!“


  To ovšem nebyla pravda. Žáci pracovali s nevšedním úsilím a za nějakou chvíli bylo jejich dílo korunováno úspěchem. Led byl proražen a voda se vyhrnula na sněhovou pokrývku.


  Žáci vytahali z vody ledové kry a pohodili je opodál. Pak si se zalíbením prohlíželi své dílo.


  „Jsme přece jenom kanóni!“ pochvaloval si Kopyto na odchodu. „To je díra, jak se patří!“


  Mňouk doslova tancoval kolem radostí a přizvukoval Kopytovi. Ale pak už bylo nutno vzít nářadí a odejít domů. Bylo by také pošetilé chtít u díry přenocovat. Odcházeli plni uspokojení z dobrého skutku a vůbec už nelitovali námahy, kterou museli vynaložit.


  Žáci Kopyto a Mňouk nemohli tušit, co bude následovat.


  Když pan učitel Pěnička viděl, že přesvědčování lenivých rybářů k ničemu nevede, dlouho bojoval sám se sebou, až se konečně rozhodl. Krátce po deváté hodině večerní se teple oblékl, vzal do ruky sekyru a vyšel do mrazu. Dlouhými kroky směřoval k rybníku, kde hodlal vysekat alespoň malý otvor. Samozřejmě že v duchu spílal rybářům slovy, na jaká vychovatel mládeže nemá ani pomyslet – ale uznejme, že plným právem.


  Pan učitel došel k Podhraďáku a vstoupil na led. Nešťastnou náhodou vkročil právě na ta místa, kde před několika hodinami vysekali díru žáci Kopyto a Mňouk. Tenký škraloup ledu zachrastil, prolomil se a pan učitel leknutím vyjekl. Spadl do vody a počal tonout.


  „Pomoc!“ křičel a snažil se zachytit okraje ledu. „Pomoc!“


  Konečně se mu podařilo najít oporu. Zachytil se špičkami prstů silnějšího ledu při okraji, ale vysoukat vzhůru se nedokázal. Zimník a veškeré šatstvo nasáklo vodou a ztěžklo. Marně se pan učitel snažil vytáhnout na led. Musel setrvat po krk v ledové vodě a nadále volat o pomoc. Ta se však nedostavovala. Městečko bylo daleko a u kastelánů se dívali na televizi.


  „Pomoc, pomoc,“ chraptěl pan učitel a ruce mu zvolna přimrzaly k ledu. Už se pomalu loučil se životem, neboť i kolem jeho těla začala voda tuhnout v led, když se v kastelánském domku otevřely dveře. To krásná slečna Anděla vyšla na večerní trénink. Televizní program ji přestal bavit, a tak si řekla, že si ještě několikrát zkusí dvojtrojkový paragraf. Z toho úmyslu ovšem sešlo, neboť záchrana tonoucích má přednost před krasobruslením.


  Slečna Anděla spatřila vyčerpaného učitele Pěničku, který už ztrácel vědomí, a rychle zavolala otce.


  „Nemůže to počkat?“ bručel kastelán. „Za chvíli bude konec druhé třetiny!“


  „Rychle!“ naléhala dcera. „Záleží na každé vteřině!“


  Kastelán Štětka tedy vyběhl, vyběhla i paní kastelánová a všichni spěchali na pomoc nešťastnému pedagogovi. Vytáhli ho nahoru a dopravili ke kamnům do kastelánského domku. Pan učitel omdlel jako špalek a krátce nato dostal pořádnou horečku. Bylo nutné ho okamžitě uložit do postele a zavolat doktora.


  Vyklubal se z toho pořádný zápal plic a pan učitel Pěnička zůstal u kastelánů ležet plných čtrnáct dní.


  Nevedlo se mu špatně. Slečna Anděla nechala krasobruslení krasobruslením a věnovala panu učiteli tak nevšední péči, že ho to až dojímalo.
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  „Slečno Andělko,“ zašeptal jí jednou, „vy jste opravdu anděl. Jak si to od vás zasloužím?“


  Slečna Andělka se začervenala a to bylo tak výmluvné, že ji pedagog rozechvělým hlasem požádal o ruku. Andělka souhlasila, souhlasil i kastelán Štětka s chotí, a tak se připravovala veliká svatba.


  Pak se pan učitel Pěnička dozvěděl, že díru, do níž spadl, vysekali žáci Kopyto a Mňouk. Zavolal si je a pravil: „Milí žáci, váš čin si zasluhuje uznání. Nelitovali jste tělesné námahy, abyste zachránili ryby, které, jak víme, jsou součástí vodní fauny. Navíc jste se svým činem zasloužili o mé životní štěstí, a proto vás zvu na svou svatbu!“


  Žáci se pochopitelně s radostí dostavili. Kopyto přinesl jako svatební dar stará železa na lišku a Mňouk obdaroval novomanžele mysliveckým kloboukem po dědečkovi. Pan učitel měl nesmírnou radost a řekl, že si těchto darů bude vážit. Jenže po chvíli se do želez místo lišky chytil podnapilý kastelán a za mašlí u klobouku byla nalezena kolonie molů, takže dary musely být rychle odstraněny.


  Přesto svatba na oba žáky hluboce zapůsobila a zejména Kopyto vzdychal, jak je to krásné, když má člověk bytost, která ho miluje. Mňouk mu to rozmlouval, ale marně. Po několika dnech dostoupila krize vrcholu.


  Kopyto stále častěji hovořil o samotě se Zuzanou Dolejškovou a bylo víc než jasné, že to není jenom tak. Už to nebyl ten Kopyto jako dřív. Tvářil se vážně a jeho zájem o dobrodružství ochabl.


  „Co se to s tebou děje?“ zlobil se Mňouk. „To s tou holkou chceš chodit, nebo co?“


  Kopyto pokrčil rameny.


  „No a?“ zeptal se. „Nemám snad na to léta? Lojza Hájek chodí s Bělou Jíkavcovou už dlouho – od šesté třídy.“


  „Hájek je budižkničemu,“ vybuchl Mňouk, „a na nic jiného se nevzmůže! Kdyby měl tvou odvahu, fantazii, detektivní mozek a já nevím co ještě, tak by na holky neměl čas!“


  „Milý příteli,“ pravil Kopyto, „každý muž jednou pozná, že je načase přestat s mladickými nerozvážnostmi a usadit se. S tím se nedá nic dělat!“


  „Je to tedy vážné!“ vydechl Mňouk. „Tys to totiž, kamaráde, dopracoval.“


  Kopyto neodpověděl a vydal se mezi lavicemi k Zuzaně Dolejškové, která svačila romadur. Zamilovaně na ni pohlédl a ona jeho pohled opětovala. Pak se zvedla a celá uzardělá odcházela s Kopytem na chodbu.


  Mňouk pochopil, že se bude jednat o něčem důležitém, a tak se nenápadně vytratil za nimi. Ne nadarmo špehoval řadu zločinců a podezřelých individuí. Prodral se mezi procházejícími se žáky do těsné blízkosti Kopyta a Zuzany, aniž byl spatřen. Nastražil uši, aby mu neuniklo jediné slůvko.


  „Na cestě směrem k Dřenčicům postavili kluci sněhuláka,“ slyšel šeptat Kopyta, „a tam na tebe počkám. Ve tři hodiny. Ty přijď o něco později, aby nás neviděli spolu a nebyly z toho řeči. Budeš si to pamatovat?“


  „Jo,“ zašeptala Zuzana, „asi v půl čtvrté u sněhuláka.“


  „Prima,“ řekl Kopyto, „a teď ahoj, ať se o nás moc nemluví.“


  „Ahoj!“ špitla Zuzana a vracela se do hlučící třídy.


  Mňouk věděl, co potřeboval. Kopyto se chystal dovršit svou zradu a místo mužných hrdinských činů se hodlal věnovat ženám! To se musí překazit!


  Krátce nato se přitočil ke Kopytovi.


  „Co bys řekl tomu,“ navrhl, „kdybychom šli odpoledne chytat vrány? Asi tak ve tři.“


  S Kopytem to trhlo.


  „Víš,“ soukal ze sebe, „já nemám dneska čas. Fakticky. Dneska to nejde!“


  „Je v tom až po uši,“ pomyslel si Mňouk. „A když mu nepomůžu já, nepomůže mu nikdo!“


  Ledabyle se s kamarádem rozloučil, a sotva skončila škola, uvažoval, jak překazit schůzku Zuzany s Kopytem.


  Kvapně se naobědval a už pádil cestou k Dřenčicům. Dával pozor, kde stojí nějaký sněhulák. Dlouho na žádného nenarazil, až teprve za ohybem cesty u lesíka.


  „To je výborné,“ zaplesal Mňouk, když zjistil, že od sněhuláka není vidět na cestu k městečku. Schoval se v lesíku a čekal na Kopyta. Už dlouho před třetí ho slyšel, jak se blíží. Kopyto si totiž popiskoval směs posledních šlágrů a byl zřejmě ve výborné náladě.


  „Však ona tě přejde,“ pomyslel si Mňouk. „já ti ukážu, co to je zrada na kamarádovi!“


  Kopyto došel až k sněhulákovi a začal se kolem něho procházet, V té chvíli vyrazil Mňouk lesíkem na zpáteční cestu k městečku. Zastavil se asi po dvou stech metrech a pustil se do práce. S vypětím všech sil začal stavět nového sněhuláka, a protože se sníh dobře lepil, byl s ním hotov v několika minutách. Pak se znovu skryl v lesíku.


  Asi v půl čtvrté se na cestě objevila Zuzana Dolejšková. Došla k sněhulákovi a byla zřejmě překvapena, že se tu nesetkává se svým nápadníkem. Zamračila se, ale pak se postavila vedle sněhuláka a čekala. Netušila, že za zákrutem cesty, vedle jiného sněhuláka, přešlapuje silně rozechvělý Kopyto.


  Mňouk viděl z lesíka oba dva a modlil se, aby Kopytovi nedošla trpělivost a nešel Zuzaně naproti. Ale Kopyto se k ničemu takovému neměl.


  Krátce po čtvrté hodině to přestalo Zuzanu bavit. Pokrčila uraženě nosíkem a odcházela zpátky k městečku. To byl okamžik, kdy zase musel zapracovat Mňouk. Vyběhl z lesíka a zničil sněhuláka. Teď už zbýval jen Kopyto. Čekal na Zuzanu dlouho, tuze dlouho. Až do setmění a ještě chvíli potom. Ale nakonec se rozzlobil a dočista vyléčen ze své lásky odcházel domů.


  Druhý den na Zuzanu ani nepromluvil. A ona na něho rovněž ne. Jen se ušklíbla a počala dávat najevo své sympatie Břetislavu Hobejdovi.


  Mňouk to všechno sledoval s hlubokým uspokojením. Pak přistoupil ke Kopytovi. „Ty už nechodíš s Dolejškovou?“ zeptal se jakoby nic.


  „Už mě přestala bavit,“ odpověděl posupně Kopyto. „A vůbec: nešel bys dneska odpoledne na vrány?“




  Slovo dělá muže


  Vše bylo dohodnuto předem. Pan učitel bude dělat Mikuláše, jeho tchán kastelán Štětka čerta a sličná učitelova manželka anděla. Pan učitel to slíbil samému řediteli školy Palcovi, který hodlal podarovat svá tři vnoučata po starodávném způsobu a nechtěl, aby při obřadu někdo dělal skopičiny a nepřístojnosti. Nadílka měla mít důstojný ráz, a to pan učitel s členy své rodiny stoprocentně zaručoval.


  Ale pak řeklo své slovo počasí. Dva dny lilo jako z konve a právě v den nadílky začalo znenadání mrznout, silnice a cesty se staly nebezpečnými klouzačkami.


  „Zeti,“ pravil kastelán Štětka učiteli Pěničkovi, „jsem starý nemocný člověk a nehodlám se kvůli nějakým kratochvílím přizabít. Prožil jsem dvě světové války a další katastrofu nemám zapotřebí! Půjdu za čerta, ale ne v tomhle nemožném počasí!“


  „Tatínku,“ zabědoval učitel, „je to naše povinnost! Mikuláš nemůže nadělovat o velikonocích, ale pouze pátého prosince! Kromě toho jsem dal slib svému představenému, a dané slovo se přece má držet. Slovo dělá muže!“


  „Mně se taky nechce…“ zavrčela manželka. „Kdybychom bydleli ve městě, prosím…“


  Učitel Pěnička však byl neoblomný, a jelikož věděl, že příklady táhnou, začal se soukat do dlouhé noční košile. Pak si na hlavu posadil mitru a přilepil si vousy. Rodině nezbylo nic jiného než se podvolit. Kastelán se během dvaceti minut proměnil v strašlivého huňatého čerta a z jeho dcery se stal ten nejpůvabnější anděl, jakého si kdo dovede představit.


  Vyrazili, ale záhy se ukázalo, že kastelánovy obavy byly na místě. Hned před chalupou se mu zamotal mezi nohy řetěz. Nebožák zašermoval ve vzduchu rukama, vyjekl, ale to už mu ujely nohy po náledí.


  Řítil se s kopečka fantastickou rychlostí přímo proti Žižkovu dubu, o němž dovedl vykládat návštěvníkům znamenité historky.


  „Tatínku!“ vyjekl anděl. „Kam tak pospícháš?“


  Jenomže v té chvíli i paní učitelová ztratila rovnováhu a sedla si na zledovatělou pěšinu tak prudce, že se dala do pronikavého nářku. Kastelán si mezitím narazil o Žižkův dub nos a navíc si zlomil pravý roh.


  „Můj nos!“ sténal čert a zlostně koulel očima po bezradném zeti, který se udržoval na nohou zejména pomocí pozlacené berly a smyslu pro povinnost,


  „Můj zadek!“ vzlykal anděl. „Takhle mě nebolel, ani když jsem přinesla ze školy dvě pětky a dvojku z mravů!“


  „A jde se domů!“ rozhodl kastelán Štětka. „Kvůli ředitelovic dětičkám se přece nezmrzačíme!“


  „Správně,“ souhlasila paní učitelová. „Kdo si to vymyslel, ať si jde nadělovat, ale s námi ať nepočítá.“


  Marně pan učitel prosil, přemlouval, zapřísahal. Čert s andělem zamířili zpátky k domku a bylo zřejmé, že s nimi nikdo nehne. Pěnička se zdrceně potácel za nimi a přemítal, co tomu pan ředitel řekne.


[image: 17]  S mitrou na hlavě si sedl na kanape a rozjímal o úskalí tohoto zlého světa. Náhle se však vymrštil, klepl berlou do podlahy a vykřikl: „Už to mám! Nadílka se uskuteční!“


  „Nikdy!“ odvětil kastelán. „Mne už čerta dělat nepřinutíš.“


  „Já už jsem doandělovala,“ řekla paní učitelová. „Tady máš křídla a hvězdu.“


  „Vyslechněte mě,“ naléhal učitel. „Přiznávám, že mé počínání bylo pošetilé. Cesta je kluzká a téměř neschůdná. Zapomněl jsem, že do městečka je možno se dostat i jinak. Vzpomínám si, že žáci Kopyto a Mňouk sestoupili do podzemí hradu a jednou z chodeb se dostali do samého středu městečka, Pokud se pamatuji, došli do sklepa muzea.“


  „To je pravda,“ souhlasil kastelán, „ale má to hned několik háčků. Za prvé je vstup do podzemí přísně zakázán. No, dejme tomu, že bych povolil výjimku. Za druhé: cestu do městečka sice znají žáci Kopyto a Mňouk, ale my ne. Určitě bysme někde zabloudili a sežraly by nás krysy. A i kdyby se stal zázrak a my bysme až do toho muzejního sklepa došli, co potom? Co budeš dělat ve sklepě v muzeu? Vrátnej je doma, sklep je zamknutej a jsou tam těžký dubový dveře! Tvůj plán je k ničemu!“


  Učitel se znovu zamyslil.


  „Je tu ještě jedna možnost,“ pravil potom, „a jsem ochoten se o ni pokusit. Vydám se do městečka sám a vyhledám jednak žáky Kopyta a Mňouka, jednak ředitele a jednak vrátného muzea. Vrátného požádám, aby odemkl sklep, ředitele poprosím, aby posečkal s nadílkou, a žáky Kopyta a Mňouka přivedu sem. Jistě nám rádi pomohou.“


  „Hm,“ řekl kastelán, „a co když si po cestě zlomíš nohu? Pomoci se stejně nedovoláš a někde bídně zahyneš!“


  Učitel však byl pevně rozhodnut dodržet dané slovo. Odložil mitru a přehodil si přes noční košili zdobenou křížem kávově hnědý zimník.


  Náledí bylo vskutku hrozné a pan učitel nevynikal šikovností. Při prvním pádu si vymkl ruku v zápěstí, při druhém si vyrazil dva zuby a při třetím se klepl do šimpánu. Jelikož cestou do městečka upadl celkem šestadevadesátkrát, nemá smysl líčit jeho další útrapy. Konečně stanul na posypaném chodníku u první chalupy, to už z něho byla téměř troska. Leč vzchopil se a doklopýtal k ředitelovům.


  Byl přivítán svým nadřízeným mile a přívětivě.


  „Plně chápu, pane kolego,“ děl ředitel, „že nemohu na vás a vaší rodině žádat takové oběti. Není třeba riskovat život kvůli nadílce. Národ potřebuje zdravé učitele, kastelány, i ehm… manželky. Vnoučata podělí babička, a je to!“


  Když uslyšel Pěničkův plán, byl nesmírně dojat.


  „Pane kolego,“ stiskl mu ruku, „opravdu byste se chtěli trmácet k nám nějakým sklepením? To si nevezmu na svědomí. A když si navíc uvědomím, že vás povedou ti uličníci Kopyto a Mňouk, mám obavy o váš život! Svěřit se do rukou Kopyta a Mňouka, to je jako skočit do řeky plné krokodýlů! Snad bude lépe, když zůstanete pěkně doma!“


  Ale o tom Pěnička nechtěl ani slyšet. Jednou dal své slovo, a tedy je také splní. Od svých žáků požaduje, aby plnili své sliby, a tudíž jim musí jít příkladem.


  „Nuže dobrá,“ souhlasil ředitel, „odložíme nadílku o hodinu. Nebo raději o půldruhé. Děti budou netrpělivé, ale zato budou mít nejznamenitějšího Mikuláše, jakého si lze jen představit!“


  Poté se pan učitel vypravil k vrátnému muzea Čuterkovi, ale s tím byla řeč jako rozprávka. Měl před sebou láhev rumu a o tom, že by měl otevřít dveře u sklepa, nechtěl ani slyšet.


  „Já, pane učiteli,“ bušil se do prsou, „hlídám ty největší poklady ve střední Evropě! Nikomu neotevřu, ani kdyby mi dával milión!“


  „Milión nemám,“ řekl smutně pedagog, „ale koupil bych vám láhev rumu.“


  Vrátný znatelně ožil.


  „Když říkáte dvě láhve,“ zabručel, „tak by se o tom dalo mluvit.“


  Učitel souhlasil, vysvětlil podnapilému strážci největších pokladů ve střední Evropě, co má zařídit, a vydal se za žáky Kopytem a Mňoukem. Samozřejmě nebyli doma.


  „Kde je najdu?“ zaúpěl nešťastný pan učitel.


  „Někde v městečku dělají Mikuláše a čerta,“ řekla paní Kopytová, „ale bližšího neříkali.“


  Učitel se chytil za hlavu a vyrazil do městečka. Všude dokola zvonily zvonky a ulice se hemžily Mikuláši. Pěnička se na ně vrhal, snímal jim škrabošky a snažil se poznat, kdo se za nimi skrývá. Dva Mikuláši ho přetáhli berlou, šest čertů mu nasekalo metlou a jeden ho škrtil řetězem. Když už se zdálo, že je veškerá naděje marná, spatřil Jindru Beneckou coby anděla. V té chvíli měl vyhráno. Vrhl se k trojici a v Mikuláši s čertem odhalil Kopyta a Mňouka.


  „Vy jste mi dali!“ zafuněl, „rychle pojďte se mnou! Jde o velké dobrodružství.“


  Několika slovy vylíčil žákům situaci a ti okamžitě souhlasili. Pouze Jindra Benecká poněkud protáhla obličej, ale i pro ni se vzápětí našlo přijatelné řešení. V ulici se právě objevili Mikuláš s čertem, kteří neměli anděla, a rádi ji angažovali.


  Kopyto a Mňouk se vydali s panem učitelem na hrad. Nezdržovali se převlékáním, neboť každá minuta byla dobrá. Pan učitel ovšem začal vzápětí vadnout. Ozývala se jeho četná zranění a přibývala nová. Nebohý pedagog vzdychal a sténal, ohmatával si klouby a zatlačoval boule.


  Další nemilé překvapení čekalo pana učitele po příchodu domů. Kastelán Štětka ležel v posteli a paní učitelová se zarputile dívala na televizi.


  „Tcháne! Ženo!“ volal pan učitel zoufale. „Říkal jsem vám přece, abyste byli připraveni! Mám tu žáky Kopyta a Mňouka, kteří nás dovedou do městečka!“


  „Tohle jsou žáci Kopyto a Mňouk? Opravdu jim to sluší,“ řekl kastelán. „Ale já už jsem se tak pěkně ohřál pod peřinou, že nikam nepůjdu!“


  „Já taky ne,“ pravila paní učitelová.


  Pan učitel se málem rozplakal. Prosil, přemlouval, ukazoval svá zranění a nadšeně hovořil o pevném charakteru. Jeho slova zapůsobila tak, že kastelán posléze se sakrováním vstal z postele a začal se strojit za čerta, i paní Anděla si s posupným pohledem připevnila na záda křídla a do vlasů si vetkla zlatou hvězdu. Rychle si tedy nasadil mitru, popadl berlu a jako první vykročil z domku.


  Dva Mikuláši, dva čerti a jeden načuřený anděl se vydali do podzemí hradu. Kastelán Štětka svíral v ruce blikající baterku a hudroval, že určitě zase chytne housera.


  „Milí žáci,“ pravil pan učitel, „veďte nás tou nejkratší cestou!“


  Žáci to měli v úmyslu, ale jak se ukázalo, nebylo to tak snadné. Od jejich návštěvy v podzemí uplynula řada měsíců a kastelánova baterka nebyla zdaleka tím nejideálnějším osvětlením. Ze tmy se šklebily obrysy různých chodeb a žáků se zmocňovala nezvyklá nejistota.


  „Tady,“ ukázal konečně Kopyto a Mňouk ho po chvilce váhání následoval. Za ním se vydali do neznáma i ostatní.


  Průvod postupoval kupředu a Kopyto ztrácel jistotu každým dalším krokem. Nořil se sice do nových a nových zákrutů s neutuchající odvahou, ale bylo zřejmé, že improvizuje.


  „Já nechci nic říkat,“ pravil nesměle Mňouk, „ale zdá se mi, že v téhle chodbě jsme jaktěživi nebyli.“


  „Jak to, nebyli?“ vyjekl pan učitel. „Snad nechceš tvrdit, že jste zabloudili? To bych se na to podíval. Ve škole ustavičně vyrušujete, probranou látku neovládáte, v poslední době dokonce laškujete s děvčaty, a teď se ukazuje, že se ani nevyznáte v tajných chodbách! To už opravdu nevím, k čemu se hodíte!“


  Ale učitelovy lamentace ošemetnou situaci nespravily. Žáci Kopyto a Mňouk byli opravdu v koncích.


  „To jsem si v životě nepomyslel,“ pravil hrobovým hlasem kastelán, „že zemřu za takových okolností. Vždycky jsem chtěl naposled vydechnout v pruhovaných peřinách a v pyžamu. A zatím zahynu ve vlhkým sklepě, kterej se hemží krysama, a ke všemu oblečenej jako nějakej šašek.“


  „Tady musí být nějaké rozumné řešení,“ tvrdil učitel. „Hlavní věc je věřit a nevěšet hlavu.“


  Ale tak jednoduché to nebylo. Po dvou hodinách bezvýsledné chůze bylo jasné jen jedno: nadílka v ředitelově rodině se konat nebude. Za další hodinu zhasla kastelánova baterka.


  „Jsme v ožehavé situaci,“ řekl učitel. „Obávám se, že zde budeme nuceni přenocovat.“


  Dále museli postupovat po hmatu. Jediný zdroj světla byl fosforeskující ciferník na učitelových hodinkách.


  „Je půlnoc,“ oznámil Pěnička dutě. „Žáci Kopyto a Mňouk zklamali naši důvěru, i kdybychom nyní došli do sklepa muzea, pochybuji, že by tam vrátný Čuterka čekal.“


  „To by musel bejt šílenej,“ zachechtal se kastelán, „a to on není. A kromě toho je vyloučeno, abysme se dostali do muzea, protože jsme ušli aspoň dvacet kilometrů. Já bych řek, že jsme buď v Kutný Hoře, nebo v Čáslavi. Jestli jsme ovšem nedošli až do Havlíčkova Brodu.“


  „Já tu přenocovat nebudu,“ vypískla paní učitelová, „a žádám vás, abyste pokračovali v chůzi! Ta chodba musí přece někde končit!“


  „Každá legrace má svůj konec,“ řekl Štětka, „ale chodba ho mít nemusí. Je docela možný, že chodíme pořád kolem dokola. Já jsem čet vo jedný výpravě, která bloudila pod zemí tři neděle a zahynula naprostým vyčerpáním pouhejch sedm metrů do východu.“


  „Takové řeči si nechte, až budeme venku,“ napomenul ho učitel. „Nyní musíme dbát, abychom všichni měli vysokou morálku a jeden druhého neobviňovali. Všechno zavinili Kopyto s Mňoukem a já je vyvolám nejen z českých buditelů, nýbrž i z Jana Ámose Komenského.“


  Výprava se opět pohnula kupředu.


  „Zdá se mi, že slyším hudbu,“ zašeptl náhle anděl.


  „Má halucinace,“ konstatoval kastelán.


  „Ale já taky slyším hudbu,“ prohlásil Mňouk.


  „Jako by to byly varhany!“ potvrdil jeho slova Kopyto.


  „Já slyším hudbu rovněž!“ zvolal pan učitel. „Je nemyslitelné, že bychom všichni měli halucinace!“


  Konečně zaslechl hudbu i kastelán Štětka, a všichni se počali dohadovat, odkud sem libé tóny zaznívají.


  „Já bych řekl,“ zašeptal anděl, „že je to přímo nad námi.“


  „Když je to nad námi,“ děl kastelán Štětka, „musíme se tam dostat. Všichni do práce!“


  Pan farář právě dokončoval ranní mši, když se přímo před oltářem zvedla dlaždice a z hlubin se vynořil čert. Babky v prvních lavicích se rozječely.


  Pan farář vztáhl ruce s krucifixem proti čertovi a zvolal: „Satane, odstup!“ načež po vetřelci počal cákat svěcenou vodou.


  „Důstojnosti,“ ozval se ďábel, „já nejsem čert, ale kastelán Štětka. To je takovej zatracenej omyl!“ A počal tahat nahoru dalšího čerta, dva Mikuláše a nakonec plačícího anděla.


  „Pane faráři,“ pravil Mikuláš Pěnička, „je mi velice líto, že jsme narušili řádný chod bohoslužeb.“ Načež se obrátil k žákům Kopytovi a Mňoukovi a zlověstně kouleje očima zašeptal: „Za tohle vás vyvolám ještě z Petra Chelčického!“




  Svátky pokoje a míru


  Blížily se vánoce a s nimi přicházely nové starosti. Žáci Kopyto a Mňouk zvážněli a na čele se jim dělaly vrásky od samého přemítání. Oba mysleli na jednu věc – co dát kamarádovi pod stromeček? Čím ho překvapit?


  To nebyla zdaleka tak jednoduchá věc, jak by se na první pohled zdálo. V knihkupectví visel nápis Daruj knihu – daruješ radost a podobné nápisy byly i za výklady jiných obchodů, ale to nebylo ono. Knihu nebo soupravu talířů si daruje kdekdo, to přece není nic originálního! Žáci Kopyto a Mňouk se nemohou spokojit něčím tak všedním a nevynalézavým! Musí vymyslet něco, nad čím ten druhý přímo vykulí oči!


  Jenže přijít na něco opravdu zvláštního není lehké. Kopyto chtěl Mňoukovi darovat překrásnou malovanou fajfku po dědečkovi, ale než mohl svůj záměr uskutečnit, zmocnila se jí maminka a prodala ji ve Starožitnostech. Mňouk měl od léta nevystřelený náboj z kulometu, ale to se mu zdálo jako vánoční dárek příliš málo. Musí k tomu ještě něco přidat!


  Žáci omezili své dobrodružné výpravy a každý pátral na vlastní pěst po nějakém cenném předmětu. Mňouk se pokoušel rýžovat v Brumbalci a na Sázavě zlato, otvíral škeble, jestli v nich neobjeví perly, a prolézal starý lom, hledaje nějaký poklad. Kopyto zase brousil kolem muzea a uvažoval, má-li uskutečnit největší loupež století. Tak ho zastihl vrátný muzea Čuterka.


  „Co tu okouníš, Kopyto?“ otázal se nevlídně, neboť mu právě přivezli sedmdesát metráků uhlí a on byl povinen složit je do sklepa. Kopyto přeslechl zlostný tón v jeho hlase a bez obalu se mu svěřil se svými starostmi. Vrátnému svitlo v očích.


  „Poslyš,“ řekl, protahuje každé slovo, „možná že bych o něčem věděl. Ano, docela určitě. To by bylo to pravé!“


  „Ale co?“ zeptal se Kopyto nedočkavě.


  „Máme tu v muzeu pštrosí vejce,“ vykládal vrátný, „a teď přišly dvě další. To jedno by se dalo klidně odepsat. Prostě bych napsal, že se při úklidu rozbilo, a bylo by to! No, co tomu říkáš? Jak znám Mňouka, určitě by mu takové pštrosí vejce udělalo radost. Nemyslíš?“


  „To je bez debat,“ řekl Kopyto, „ale co by takové vejce stálo? Nemyslete si, že mám spoustu peněz!“


  „Nebude tě stát ani korunu,“ pravil vrátný Čuterka důrazně.


  „Ani korunu?“ podivil se Kopyto.


  „Ani halíř,“ triumfoval vrátný. „Přece bych od tebe nevzal peníze!“


  „A co tedy?“ zeptal se Kopyto. „Přece mi to vejce nedáte úplně zadarmo!“


  „To ne,“ řekl Čuterka, „ale moc tě to stát nebude. Před chvílí mi přivezli sedmdesát metráků uhlí. Když mi ho složíš do sklepa, je pštrosí vejce tvoje! Ostatně, co je to pro takového silného chlapce, jak seš ty? Učiněná hračka!“


  „Pěkná hračka,“ žbrblal Kopyto. „Sedmdesát metráků!“


  „Ale dostaneš pštrosí vejce,“ lákal ho Čuterka, „a řekni sám, který z kluků v okolí má něco podobného! Mňouk se zblázní radostí!“


  To rozhodlo. Kopyto dostal širokou lopatu a kolečko, aby vozil uhlí k sklepnímu oknu, pod nímž byl sešup. Ještě si trochu zahuhlal a pak se pustil do práce, zatímco vrátný Čuterka se spokojeným úsměvem odešel ke kamnům, kde si začal číst detektivku.


  Kopyto pracoval, až se z něho kouřilo. Nakládal, vozil, nakládal, vozil a znovu nakládal. Zdálo se, že hromada vůbec neubývá, teprve po několika hodinách se drobátko smrskla. Kopyto měl na rukou mozoly a nohy mu drnkaly jedna o druhou. Únava ho zmáhala, ale vidina pštrosího vejce pro kamaráda mu přece jen dodávala sil. Vydržel, dokud neodvezl poslední kolečko uhlí. To už byl večer.


  „No vidíš,“ pochválil ho vrátný Čuterka, který už dávno dočetl, kdo je vrah, „vykonal jsi šlechetný čin a budeš po zásluze odměněn!“


  Odešel do muzea a za malou chvíli se vrátil s obrovským vejcem.


  „Pánové!“ vydechl Kopyto. „To je nádhera!“ A dychtivě po něm vztáhl ruce.


  „Ale pozor, ať ho nerozbiješ,“ varoval ho vrátný, „a Mňoukovi to řekni taky! Vejce je určitě zkažené, a tak je třeba dávat na ně pozor!“


  „Bez starosti!“ řekl Kopyto a vykročil k domovu. „A pěkně děkuju, pane Čuterka!“


  „Já ti taky děkuju,“ zamnul si ruce vrátný, „a až mi přivezou uhlí příště, můžeš zase přijít!“


  Kopyto kráčel domů v povznesené náladě. Byl unavený, ale radost nad dárkem pro Mňouka ho blažila.


  „Co asi on daruje mně?“ napadlo ho. „To jsem zvědav, jestli jeho dárek bude stejně hodnotný jako můj!“


  [image: 18]

  Ten problém trápil i Mňouka. Ačkoliv poctivě prolezl celé okolí, nenašel nic, co by stálo za řeč. A tak měl pořád jenom ten nevystřelený náboj z kulometu, což nebyla žádná hodnota.


  Ale potom mu, stejně jako Kopytovi, pomohla náhoda. Slyšel občana Matouška, jak si stěžuje sousedovi: „To jsem se nastěhoval do pěknýho bytu, pane Jablůnka! Dřív tam byla pekárna, vod tý doby tam jsou švábi! Hubím je, jak se dá, ale moc to nepomáhá. I ježka jsem si kvůli nim opatřil a ten je chroupe jako cukroví. Ale co je to platný, mám je tam pořád. Žena se jich bojí, a kdoví jestli se se mnou kvůli těm bestiím nerozvede! Dceru to snad přivede do blázince! Když v noci na jednoho šlápla bosou nohou, strašlivě zařvala a úlekem se posadila přímo na toho ježka. Nějak se z toho pominula a vyskočila zavřeným oknem. Ještě štěstí, že bydlíme v přízemí! Já vám říkám, pane Jablůnka, ty zatracený švábi zničej celou moji rodinu!“


  V tu ránu Mňouk zaplesal. Přitočil se k panu Matouškovi a řekl:


  „Pane Matoušek, já bych nějaké šváby potřeboval. Dovolil byste mi, abych si je u vás nachytal?“


  „S největší radostí,“ odtušil pan Matoušek. „S takovými úmysly jsi v naší rodině vždy vítán!“


  Mňouk byl v sedmém nebi, neboť věděl, že Kopytovi kápne do noty. Určitě si šváby ochočí a naučí je všelijakým zábavným kouskům.


  Přinesl si z domova plechový talířek a v hospodě koupil čtvrt litru piva. Věděl, že je to oblíbená pochoutka švábů. Pak zazvonil u Matoušků a byl ochotně vpuštěn dovnitř.


  „Tak se čiň, lovče,“ vyzval ho pan Matoušek.


  To se Mňoukovi hodilo, neboť při každém lovu je třeba zachovávat naprosté ticho. Mňouk zatáhl v pokoji záclony, aby zde bylo šero, a pak na volné prostranství nastražil tácek s pivem. Sám se skrčil opodál a čekal. Po několika minutách něco zašustilo a Mňouk viděl, jak se k tácku hrne veliký černý šváb. Hned po něm skočil, ale bylo to předčasné. Šváb byl rychlejší a okamžitě zmizel pod skříní. Mňoukovi nezbylo než čekat na dalšího. Tentokrát ho nechal dolézt až k tácku a dovolil mu, aby si lízl piva. Teprve potom se vymrštil a mohutným skokem se ho zmocnil. Překvapený šváb putoval do připravené krabice. Ale to už se objevila další Mňoukova oběť, kterou přilákal líbezný pach piva. Střelhbitý Mňoukův skok znamenal konec švábovy svobody.


  Za necelou hodinu měl Mňouk v krabici čtrnáct překrásných exemplářů, a jelikož se další neobjevovali, ohlásil odchod s kořistí.


  „Děkuji ti, chlapče,“ pravil dojatě pan Matoušek, „měl bys k nám přijít častěji. Takové návštěvy jsou u nás vždy srdečně vítány.“


  Paní Matoušková vrazila Mňoukovi do ruky buchtu s rebarborou a vděčně ho pohladila po tváři. Pouze slečna Matoušková koukala do zdi a třásla se, neboť se děsila i švábů ve škatuli.


  Mňouk se vítězně vrátil domů a hned se pustil do práce. Přidal k čtrnácti švábům nevystřelený náboj z kulometu, zabalil to vše do nazelenalého papíru se zvonečky a jedlovými větvičkami a balíček převázal červenou mašličkou. Dárek byl hotov. Zbývalo ještě napsat krasopisně ŽÁK KOPYTO, aby balíček nedostal šofér autobusu Pankrác Kopyto starší, a pak jej odevzdat paní Kopytové, která jej položí pod stromeček. Všechno vyšlo podle plánu, a tak nemohlo být pochyb o tom, že se Štědrý večer u Kopytů opravdu vydaří.


  Také žák Kopyto doručil paní Mňoukové zabalený dárek pro kamaráda a ta jej položila k ostatním dárkům.


  A potom nastal toužebně očekávaný Štědrý večer.


  Paní Mňouková podávala večeři již o půl šesté a žák Mňouk jedl tak hltavě, že ho rodiče museli napomínat.


  „Já vím, že se těšíš na dárky,“ říkala maminka, „ale takhle ti zaskočí kost z ryby do krku a strávíš vánoce v nemocnici. Jez pomalu, neboj, dočkáš se.“


  Žák Mňouk se opravdu dočkal, ale pak už se hrnul pod stromeček. Hned ho upoutal velký vejčitý předmět, zabalený do růžového papíru.


  „Tohle je od Kopyta,“ řekl, „co to může být?!“


  „Asi míč,“ hádal otec.


  „Míč je přece kulatý,“ tvrdila paní Mňouková. „Já se ve sportu nevyznám, ale nedovedu si představit, že by se s takovým míčem mohl hrát fotbal!“


  „Kdo říká, že se s ním hraje fotbal?“ bránil se pan Mňouk. „Určitě je to míč na ragby. To se hraje, pokud je mi známo, s míčem ve tvaru šišky.“


  „Ano, na beton je to míč na ragby,“ souhlasil nadšeně Mňouk. „Uděláme si ve třídě ragbyový oddíl!“ A s nevšedním elánem praštil darovanou šiškou o podlahu.


  A to byl konec radostného vánočního večera. Ten, kdo byl někdy při rozbití zkaženého slepičího vejce, zvaného pukavec, si snad dovede alespoň vzdáleně představit, co je to za hrůzu, když se rozbije vejce pštrosí, které má obsah osmačtyřiceti vajec slepičích!


  Rodina Mňouková se chytila za nos a zběsile prchala z místnosti. Teprve na ulici se začala domlouvat na dalším postupu. Pan Mňouk si dal na obličej starou plynovou masku a vstoupil znovu do zamořeného prostoru, aby zotvíral všechna okna. To ale neměl dělat, neboť strašlivý a nesnesitelný zápach zaplavil celou ulici. Bylo nutno dát se znovu na ústup.


  „To jsou pěkné vánoce,“ žbrblal pan Mňouk v plynové masce.


  „Co můžeš čekat od Kopyta?“ pokrčila rameny paní Mňouková. „Ostatně, kdybys netvrdil, že je to míč na ragby, a počkal, až bude balíček rozbalen, nemuselo se to stát!“


  „Ale co teď budeme dělat?“ ptal se pan Mňouk, třesoucí se zimou. „Přece nezůstaneme na ulici!“


  „Půjdeme na návštěvu ke Kopytovům,“ rozhodla paní Mňouková, „za téhle situace nám nic jiného nezbývá.“


  Také u Kopytů se již začaly rozdělovat dárky a Kopyto se zmocnil krabice, na níž poznal Mňoukovo písmo.


  „Co to tam šustí?“ zahloubal se Kopyto a přiložil k dárku ucho. „To je určitě něco živého!“


  „Jestli jsou to myši nebo žáby, tak ti je hodím do kamen,“ prohlásila paní Kopytová. „Žádnou žoužel v bytě trpět nebudu!“


  „A co když jsou to bílé myšky?“ ptal se Kopyto. „Ty si snad můžu nechat?“


  „Nic takového!“ Paní Kopytová byla neoblomná a obrátila se na pana Kopyta. „Řekni mu, táto, že si nenecháme z bytu dělat zoologickou zahradu!“


  „Jsou vánoce,“ pravil mírně pan Kopyto, „a jestli jsou tam opravdu jen bílé myšky, tak bych mu je ponechal.“


  „Ty toho kluka jenom kazíš?“ hučela paní Kopytová. „Kdo to jakživ slyšel, aby se do řádné domácnosti tahaly myši!“


  „No, tak to otevři,“ řekl pan Kopyto, „uvidíme, co to je.“


  Kopyto zvolna rozbaloval dárek. V krabici to šustilo čím dál víc a nejlepší člen přírodopisného kroužku si na rozdíl od svých rodičů uvědomil, že o myši docela určitě nejde, protože ty by se už jistě dávno prokousaly na svobodu.


  Kopyto nadzdvihl víko. Pan Kopyto zasakroval, paní Kopytová zaječela. „Švábi!“ křičela. „Oni mi nasadili do domácnosti šváby! To je neslýchané!“ Pak popadla krabici, a nedbajíc protestů, rázně ji hodila do kamen.


  Nemohla ovšem tušit, že kromě ohavného hmyzu je v krabici i nevystřelený náboj z kulometu. Po necelých dvou minutách kamna explodovala a vyletěla do vzduchu. Část žhavé roury zasáhla záclony, které okamžitě vzplály. Od nich chytil vánoční stromek a vzápětí i šatník.


  „Rychle vodu!“ křičel pan Kopyto, kterému hořely kšandy modravým plamenem. „To bych neřekl, co dokáže pár mizernejch švábů!“


  V tom okamžiku se dostavila na návštěvu rodina Mňoukova, aby popřála šťastné a veselé vánoce. Ochotně pomohla hasit a za slabé dvě hodinky bylo vše v naprostém pořádku.


  „Ani vás nemohu pozvat na zákusek,“ omlouvala se paní Kopytová, „neboť, jak vidíte, část koláčů je na stropě a z ostatních jsou škvarky. Ráda bych vám uvařila čaj, ale bohužel nemáme kamna.“


  „Nic nevadí,“ chlácholila ji paní Mňouková, „půjdeme k nám a něco si uděláme. Doufám, že už to tam vyčichlo.“


  Ale v tom se mýlila. Pštrosí pukavec stále působil a nebylo ani pomyšlení, že by se dalo vstoupit dovnitř.


  A tak se obě postižené rodiny procházely po městečku a navzájem se ujišťovaly, jaké jsou ty vánoce krásné a velebné.




  Nebezpečí lavin


  „Kdyby nebylo žáků Kopyta a Mňouka, bylo by pro mne nesmírným potěšením jet s třídou na hory,“ pravil pan učitel Pěnička. „Hory jsou krásné, leč zrádné. Jsou tam četná nebezpečenství, příkladně laviny. Ostatní žáky bych si troufl zvládnout, avšak Kopyto s Mňoukem jsou v poslední době tak nedisciplinovaní, že se mi úzkostí svírá srdce už nyní. Co když budou chtít nějakou lavinu spatřit zblízka? Nebo když se v noci vypraví na lov kamzíků? Pomůže mi, když zburcuji Horskou službu a Veřejnou bezpečnost? Ne, pane řediteli, nepomůže! Kopyto s Mňoukem někde bídně zahynou, a jak se pak podívám jejich matkám do očí? Všichni mi budou dávat vinu, celé městečko bude na mne hledět jako na vraha! Buďte tak laskav, pane řediteli, a zakažte Kopytovi a Mňoukovi účast na školním výletě!“


  „Vidíte situaci příliš černě, pane kolego,“ chlácholil ho ředitel. „Kdybychom žáky Kopyta a Mňouka z výletu vyřadili, to by přece byla diskriminace. A proč, ptám se. Protože jsou poněkud živější?!“


  „Jsou to téměř lotři,“ zabublal učitel. „Když jsem je začal učit, měl jsem všechny vlasy. A podívejte se na mne dneska! Když jsem se stal jejich třídním, byl jsem naprosto zdráv. Ruka se mi nezachvěla. Dnes navštěvuji dvakrát měsíčně psychiatra a ruce se mi třesou jako sedmdesátiletému starci. Při obědě bryndám polévku na koberec. Někdy se mi o uličnících dokonce zdá, a to pak křičím ze sna, dokud mě můj tchán kastelán Štětka nepřijde píchnout halapartnou. Pane řediteli, smilujte se nade mnou a buď nechte doma Kopyta s Mňoukem, nebo mne!“


  „Ani jedno, ani druhé nepřichází v úvahu,“ řekl břitce ředitel Palec. „Zkušený pedagog si musí poradit i s náročnými úkoly. Dnes bychom nechali doma Kopyta a Mňouka, příště všechny neprospívající žáky a za dva za tři roky by se učitelský sbor jezdil do hor rekreovat sám. Ne, ne, pane kolego! Naše povolání je krásné, ale těžké. A naší jedinou odměnou je vychovaná mládež.“


  „Kopyta s Mňoukem nevychová nikdo,“ trval na svém Pěnička, „ani kdyby měl za sebou krotitelský kurs první třídy! Co se mne týče, do smrti budu litovat dne, kdy jsem přijal místo na zdejší škole.“


  „Milý příteli,“ poklepal mu na rameno ředitel, „každý máme v životě nějaké těžké údobí, které musíme překlenout! A byl by špatným pedagogem ten, kdo by se zalekl bojů o dětskou duši.“


  S těmito slovy učitele propustil. Ten se sklesle vypotácel na chodbu. První, koho spatřil, byli žáci Kopyto a Mňouk, kteří mučili tlustého žáka Holubce, neboť při závodě v plivání do dálky přešlápl a nechtěl se k tomu přiznat.


  „Kopyto a Mňouk ke mně!“ zahřměl učitel. „Kolikrát jsem vám říkal, abyste se neprali na chodbě! Chodba není zápasnická aréna, nevycválanci! Jednou mě z vás určitě raní mrtvice!“


  Ale pak začal z jiného soudku a pravil o mnoho mírněji: „Mládenci, musím s vámi promluvit o velice důležité věci. Jak dobře víte, chystá se naše třída na hory, aby zde načerpala nové síly do další práce. Je však bezpodmínečně nutné, aby se tam každý jedinec choval vzorně a ukázněně! Jelikož právě vy dva nemáte v tomto směru valnou pověst, navrhoval mi pan ředitel, abych vás z výletu vyřadil a nechal doma. Ale já jsem se za vás přimluvil, a tak pojedete s námi! Avšak jen s jednou podmínkou: nevzdálíte se z chaty, v níž budeme bydlet, pokud vám to výslovně nedovolím!“


  „To se rozumí!“ souhlasil Mňouk.


  „Nic takového by nás ani nenapadlo,“ prohlásil Kopyto.


  „No nevím, nevím,“ pochyboval učitel, „mám s vámi pouze ty nejhorší zkušenosti! Ale uvědomte si, chlapci, že hory nejsou Posázaví a že tam lze velice snadno přijít o život!“


  „Samo sebou,“ řekl Kopyto.


  „To je jako v zemi věčného sněhu a ledu,“ kýval hlavou Mňouk. „Eskymáci, lední medvědi a polární lišky. Taková výprava po ledové kře je báječné dobrodružství!“


  „Mňouku!“ zařval pedagog. „Žádné výpravy po ledové kře nebudou, rozumíš? Já se nenechám zavřít, protože mi nějaký holomek, který už dávno patří do polepšovny, zmrzne! Budete sedět v chatě a ven půjdete pouze pod mým osobním dozorem! Jasné?“


  „Tak nějak jsem to myslel,“ řekl Mňouk.


  „Kdepak my a nějaké výpravy!“ pravil Kopyto téměř uraženě.


  „No, no, no, však se známe!“ vrčel Pěnička. „Já vám na ty vaše svaté obličeje neskočím, to si nemyslete! Jestli se chcete výletu zúčastnit, musíte slavnostně přísahat, že se budete chovat tak, jak se na řádné žáky sluší a patří.“


  „A na co máme přísahat?“ zeptal se Kopyto.


  „Jak to, na co?“ divil se učitel.


  „No, jestli máme přísahat na babiččinu smrt, u pěti vousů nebo nějak jinak,“ vysvětloval Kopyto.


  „Panu učiteli jde o to, aby to bylo hodně slavnostní,“ mínil Mňouk, „a tak by bylo nejlepší přísahat na památku Vinnetoua, náčelníka Apačů a syna slavného Inču-čúny.“


  „Dobře,“ souhlasil učitel, „můžete to spojit všechno dohromady, ale hlavně tu přísahu musíte dodržet.“


  Načež žáci skutečně slavnostně přísahali a pan učitel Pěnička se přece jen poněkud uklidnil. Přísaha je svatá věc a nutno přiznat, že Kopyto s Mňoukem, ať už mají jakékoli chyby, nepostrádají charakteru.


  Noc před výletem však Pěničkovu náladu přece jen značně změnila. Pan učitel měl strašný sen. Zdálo se mu, že žáci Kopyto a Mňouk se na horách vymkli jeho dohledu a svévolně se vzdálili z chaty. Jakmile jejich nepřítomnost postřehl, vyděšeně za nimi vyběhl, ale nemohl už zabránit strašlivé katastrofě. Ze skalního převisu se utrhla obrovská lavina a padla přímo na oba neposlušné žáky.


  „Pomoc! Pomoc!“ křičel zoufale pan učitel a mával nad hlavou rukama. Konce tragédie se však nedočkal, neboť ho kastelán Štětka nemilosrdně píchl připravenou halapartnou.


  „Zeti, neřvi, jako když tě na nože berou,“ napomenul ho, „jsou dvě hodiny po půlnoci a nesluší se dělat randál!“


  Zpocený pan učitel si uvědomil, že jde o pouhý sen, ale myšlenka na zasypané žáky ho pronásledovala až do rána. Převaloval se na posteli, usínal na několik krátkých minut a znovu se budil zcela bez sebe strachem o svěřené mu životy.


  Když ráno vstal, sotva se držel na nohou.


  „Něco mi říká, že to špatně skončí!“ šeptal. „Určitě to špatně skončí! Kopyto a Mňouk mi zničí život!“


  „Napij se horkého čaje,“ poradil mu kastelán, „nemysli pořád na Kopyta s Mňoukem. Ti kluci jsou horší než asijská chřipka, a proto je nejlepší nebrat je na vědomí, dokud se ti sami nepřipomenou.“


  „To se vám lehko řekne,“ zaúpěl pedagog, „ale já za ně ručím! Jsem zodpovědný za jejich životy!“


  Ani se pořádně nenasnídal a pln nesmírné odpovědnosti vyrazil ke škole, kde bylo shromaždiště žáků.


  „Aby tam tak nebyli!“ těšil se bláhově. „Kopyto by mohl dostat angínu a Mňouk by si mohl vymknout kotník. To by byl výlet!“


  Těšil se však marně. Kopyto s Mňoukem byli připraveni spolu s celou třídou absolvovat cestu do hor.


  Pěnička hluboce vzdychl a pravil: „Třída za mnou! Žádný randál, výtržníky potrestám!“ a vykročil směrem k nádraží.


  Nástup do vlaku proběhl bez sebemenších závad, až na to, že Zora Blecháčová si doma zapomněla fotografii Václava Neckáře a chtěla se pro ni vrátit. Z pochopitelných důvodů jí to bylo odepřeno.


  Ve vlaku spočítal pan učitel žáky a zjistil, že jich má sedm navíc. Počítal podruhé a čtyři mu chyběli. Potřetí mu jich pět přebývalo.


  „To mám z toho snu,“ mumlal nešťastně pedagog, „už nejsem schopen ani jednoduchých početních úkonů.“


  Počal žáky vyvolávat jmény, a když se mu za každým přečteným jménem ozvalo jasné „zde“, strčil notes do kapsy a odešel si zakouřit na chodbičku. Ale sotva si zapálil, už tu byl průvodčí.


  „Zde jsou nekuřáci,“ řekl břitce, „račte do sousedního vagónu!“


  „To nelze ani na chodbičce?“ divil se učitel.


  „Nelze!“ odvětil průvodčí. „Kdyby si ve vlaku každý dělal co chce, to by to na dráze pěkně vypadalo! Kázeň – to je hlavní!“


  O tom byl přesvědčen i pan učitel Pěnička. Chvíli postával na chodbičce s uhašenou cigaretou a pak se rozhodl. Zamířil do sousedního vagónu, který byl vyhrazen kuřákům.


  Asi za dvě minuty nato sháněla pana učitele Jindra Benecká, neboť ji rozbolel zub a domnívala se, že pedagog by mohl mít v lékárničce příslušné prášky. S hrůzou však zjistila, že Pěnička ve vagónu není.


  „Kluci! Holky!“ začala křičet. „Pěnička je pryč!“


  „Kde by byl?“ divila se Běla Jíkavcová. „Nejspíš na toaletě!“


  Leč učitel nebyl ani na toaletě. Volali ho, sháněli, avšak marně. Je tudíž pochopitelné, že případ zmizelého pedagoga byl předán těm nejpovolanějším, osvědčeným detektivům Kopytovi a Mňoukovi.


  „Vražda nepřipadá v úvahu,“ konstatoval Mňouk po chvilce přemýšlení, „nikdo podezřelý nevstoupil do našeho vozu.“


  „S výjimkou průvodčího,“ upozornil ho Kopyto.


  „Průvodčí nemá motiv k vraždě,“ mávl rukou Mňouk, „ten spíš máme my, ale vzhledem k tomu, že jsme nespustili jeden z druhého oči, pokládám vraždu za vyloučenou.“


  „Únos je rovněž nepravděpodobný,“ pokračoval Kopyto za bezdeché pozornosti celé třídy, „a právě tak pochybuji, že by se Pěnička dobrovolně vzdálil, když nás má na starosti.“


  „To znamená,“ řekl temně Mňouk, „že musel vypadnout z vlaku. Jiná možnost není. Chudák leží teď někde na trati s přelámanými údy.“


  Celá třída bolestně vzdychla a některé dívky nahlas zabědovaly.


  „Ano, jinak to nemůže být,“ souhlasil s kamarádem Kopyto, „je to velice přesný rozbor situace. A my teď musíme jednat!“


  „Je třeba zastavit vlak,“ rozhodl Mňouk, „neboť každou chvílí, každým okamžikem se vzdalujeme od místa tragédie. Třeba se pan učitel jenom potloukl a potřebuje naléhavou pomoc, aby nezmrzl.“


  Kopyto s Mňoukem téměř současně přiskočili k záchranné brzdě a zatáhli za ni. Ozval se rachot, syčení, kufry padaly na zem, žáci padali jeden přes druhého, žákyně pištěly, a už tady byl průvodčí s obrovskou boulí na čele.


  „Kdo to zastavil vlak?“ křičel, celý rudý zlostí. „To si vypijete, vy sebranko nevycválaná!“


  Kopyto s Mňoukem mu chtěli vysvětlit, proč sáhli k takovému opatření, ale než se vzmohli na slovo, spatřili vyděšeného učitele Pěničku s roztrženým sakem a nepopsatelně špinavými kalhotami, neboť se při nárazu posadil jedné venkovské ženě do povidel.


  Odbylo se to pokutou, kterou učitel zaplatil průvodčímu, a proslovem, který končil: „Kopyto a Mňouku, varuji vás naposledy! Ještě jeden prohřešek a zajdu za samým ministrem školství, aby s vámi něco provedl. Můžete si mě udobřit jedině tím, že se na horách budete chovat vzorně a bez mého vědomí neopustíte chatu!“


  Žáci Kopyto a Mňouk to opětně slíbili a opravdu se snažili. Cesta do hor proběhla bez sebemenších komplikací a právě tak i pěší túra k chatě Stará Praha, kde byla třída učitele Pěničky ubytována.


  „Žáci!“ pravil poté pedagog. „Za chvíli dostanete večeři a pak se odeberete do ložnic, abyste si odpočinuli před zítřejší procházkou. Důrazně zakazuji jakékoliv vycházení před chatu, a to za jakýmkoliv účelem!“


  Zdálo se, že všichni jsou s jeho rozkazy srozuměni a pochopili, že byly vydány pouze k jejich dobru. Když ale před spaním učitel kontroloval ložnice, div se hrůzou neposadil na zem.


  „Kde jsou žáci Kopyto a Mňouk?“ zvolal. „Kam šli?“


  Nikdo nevěděl. Jisté bylo jen to, že nebyli v ložnici, na chodbě, v jídelně, ba ani na toaletě.


  „Mohl jsem to očekávat,“ zabědoval nešťastný pedagog. „Mohl jsem tušit, že ti nenapravitelní dobrodruzi opustí chatu při nejbližší příležitosti.“


  A hnal se k správci chaty, aby mu tu neradostnou novinu oznámil. Správce byl rozložitý horal, bafající lulku.


  „To je zlý,“ mumlal, „pane učiteli, to je moc zlý! Hory jsou nebezpečný ve dne, natož v noci. Já nechci nic říkat, ale podle mne s těma klukama je konec!“


  „Proboha!“ naříkal učitel. „Jsem ztracen.“


  „Já si taky myslím!“ souhlasil správce. „Za tohle vás určitě zavřou a řekl bych, že na hodně dlouho!“


  „Mám ženu a tchána!“ bědoval učitel a náhle se rozhodl. „Jdu ty kluky hledat. Buď je najdu, nebo zahynu.“


  „To spíš zahynete,“ domníval se správce, „ale koneckonců od čeho máme Horskou službu? Já ji zavolám!“ A odešel k telefonu.


  Učitel Pěnička však nevydržel nečinně vyčkávat co přinesou příští hodiny. Jako šílený vyrazil ven a rozhlížel se kolem dokola. Neviděl nic, jen tmu a nekonečné závěje sněhu.


  „Kopyto! Mňouku!“ volal, ale nikdo mu neodpovídal. Nedbaje, že se do sněhu boří po pás, brodil se neznámou krajinou a na tvářích mu mrzly slzy zoufalství.


  Mezitím správce chaty zburcoval Horskou službu a několik desítek mužů na lyžích se vydalo hledat zmizelé žáky.


  Teprve po dvou hodinách jeden z mužů zvolal: „Haló! Tady je nějaká noha!“


  Několik zachránců se k němu okamžitě sjelo a začaly vyprošťovací práce. Po noze se objevilo tělo a nakonec celý pan učitel Pěnička, který už nejevil známky života.


  „Rychle s ním do chaty!“ zavelel velitel Horské služby. „Snad ho ještě přivedeme k vědomí!“


  Dalo to spoustu práce. Teprve když mu správce nalil do krku láhev rumu, projevil učitel zájem o své okolí.


  „To je poslední alkohol, který jsem pil,“ prohlásil, „neboť ve vězení budu dostávat pouze vodu.“


  „Jenomže nejdřív asi půjdete do špitálu,“ sdělil mu dobrácky správce. „Jak na vás koukám, máte pěkné omrzliny.“


  „Omrzliny sem, omrzliny tam,“ sténal učitel, „co jsou omrzliny proti výčitkám svědomí. Neuhlídal jsem žáky, kteří byli svěřeni mé péči, a ponesu za to následky. Nebohým žákům Kopytovi a Mňoukovi však už nikdo nepomůže!“


  V tom okamžiku vrzly dveře od půdy a na schodech se objevili žáci Kopyto a Mňouk. Správce zahromoval a učitel na ně vytřeštil oči.


  „Co… co to má znamenat?“ vyrazil. „Kde jste se tady vzali?“


  „My jsme si řekli,“ vysvětloval Kopyto, „tahle chata je asi strašně stará. A protože je stará, je docela možné, že na půdě jsou nějaké cenné písemnosti nebo fotografie, případně také známky.“


  „Když jsme slíbili, že nepůjdeme ven z chaty,“ dodal Mňouk, „řekli jsme si, že pořádně prohledáme půdu. Na takové půdě se kolikrát najdou veliké vzácnosti!“




  Lidojedi od Zambezi


  Pan učitel Pěnička byl zjevně na rozpacích.


  „Víte, chlapci,“ mumlal, „váš nápad sehrát divadelní představení ve prospěch SOS dětské vesničky je jistě chvályhodný. Svědčí o vašem dobrém srdci i správné iniciativě. Ovšem hra, kterou jste spolu sepsali a hodláte provozovat, je, ehm… poněkud divoká. Lidojedi od Zambezi… nevím, nevím…“


  „Na to každý půjde,“ vyhrkl Kopyto, „a my chceme vydělat hodně peněz!“


  „Červená Karkulka je také krásná,“ tvrdil pedagog, „a těch menších by se na ní jistě sešlo bezpočet.“


  „My spíš počítáme s těmi většími,“ vysvětloval Mňouk, „protože mají víc peněz. A nemyslete si, že by někdo od páté třídy výš šel na Červenou Karkulku!“


  „A co takhle něco od Jiráska?“ zadumal se učitel. „Alois Jirásek…“


  „Jirásek jaktěživ nepsal o lidojedech!“ mávl rukou Mňouk.


  „Alois Jirásek napsal významná díla s historickou tematikou,“ poučil žáky Pěnička, „a to má velký význam! Mládež se může poučit z historie českého národa…“


  „Tohle je zase historie Zulukafrů,“ tvrdil Kopyto, „a mládež se poučí taky. Copak Zulukafři nejsou lidi?“


  „Zajisté jsou,“ ošíval se učitel, „nejsme rasisté, abychom to popírali. Alois Jirásek ovšem prostudoval četné materiály a teprve potom se odhodlal k sepsání svých děl. Na hře Lidojedi od Zambezi vidím četné nedostatky…“


  „My taky nejsme klasici,“ upozornil ho Kopyto.


  „Prozatím,“ dodal Mňouk.


  „A potom,“ pokračoval pedagog, „zdá se mi, že ta hra je velice náročná jak po stránce kostýmové, tak…“


  „Ale kdepak!“ skočil mu do řeči Mňouk. „Spotřebujeme akorát pár krabiček černého krému, a ty nám slíbil vedoucí Botany dodat zdarma.“


  „Lidi mají pochopení,“ utrousil Kopyto.


  „A kde vezmete pardála?“ otázal se učitel. „Pokud si dobře pamatuji, ve hře vystupuje živý pardál!“


  „To vystupuje,“ připustil Kopyto, „a sehraje ho foxteriér Bimbo, kterého nám laskavě zapůjčí rodina Tintěrovic. To je strašně inteligentní pes, a když ho pocákáme tuší, bude od pravého pardála k nerozeznání!“


  „Pardál je šelma kočkovitá,“ namítl Pěnička, „kdežto foxteriér…“


  „Bimbo zahraje všecko,“ tvrdil Kopyto, „při jeho mimořádné inteligenci bych mu svěřil třeba chobotnici!“


  „Milí chlapci,“ vzdychal učitel, „stále nejsem zcela přesvědčen. Účel je jistě krásný a povznášející, ale neměl by být vykoupen neúspěchem nebo dokonce ostudou!“


  Žáci Kopyto a Mňouk na sebe významně mrkli.


  „My si myslíme,“ řekl Kopyto, „že k žádné ostudě nemůže dojít, když naši hru bude režírovat někdo, kdo divadlu rozumí a má všechny divadelní kejkle v malíčku.“


  „Režisér samozřejmě může mnohé zachránit,“ souhlasil učitel, „a kdo by to měl podle vašeho názoru být?“


  „Vy!“ zvolali žáci současně, a pan učitel Pěnička se zapotácel.


  „Děkuji vám za důvěru,“ řekl poté, „ale nemyslím, že bych mohl se zdarem vést hru tak divokou. Kdybyste chtěli, vybral bych něco od Josefa Kajetána Tyla nebo od jiného klasika, ale režírovat foxteriéry, byť inteligentní, na to bych pravděpodobně nestačil.“


  „My vám pomůžeme!“ slíbil mu Mňouk. „A já vám ručím za to, že když na plakátech bude napsáno, že hru napsali Kopyto s Mňoukem a režíruje ji pan učitel Pěnička, tak se přijde podívat celé město.“


  „To určitě!“ souhlasil Kopyto. „A nám přece jde o to vydělat velké množství peněz.“


  Ještě chvíli do svého třídního učitele hučeli, až ho konečně položili na lopatky. Pěnička slíbil, že hru Lidojedi od Zambezi osobně zrežíruje.


  „My budeme hrát hlavní role,“ prohlásil potom Kopyto, „a domorodou čarodějku Klikyháky Kalafůnovou by vytvořila Jindra Benecká.“


  „A potom tu máme důležitou postavu starého misionáře Kudláčka,“ vzpomněl si Mňouk, „a to jsme si mysleli, že by mohl sehrát pan kastelán Štětka. Kdybyste mu to nějak šetrně sdělil…“


  „To vám slíbit nemohu,“ řekl učitel, „protože tchán je poslední dobou nedůtklivý a popudlivý. Nevěřím, že by přijal roli, při níž je přivazován k mučednickému kůlu a mučen. Určitě to odmítne!“


  Ale v tomhle punktu se pan učitel mýlil. Sotva se kastelán Štětka dozvěděl, že Kopyto s Mňoukem sepsali hru, hned o ni projevil zájem.


  „Vida,“ huhlal, probíraje se v popsaných listech. „Lidojedi od Zambezi! To je v Africe, že jo, zeti?“


  „Ano, tatínku,“ kývl Pěnička, „řeka Zambezi pramení…“


  „Na tom houby záleží,“ mávl rukou Štětka. „Pro mne za mne ať pramení třeba v Brdech. Ale Brdy nejsou v Africe, takže tam pramenit nemůže. Tak já bych měl hrát misionáře Kudláčka, že jo. Stoletý kmet, opálený a huhňavý. No prosím!“


  „To se dá ještě opravit!“ řekl učitel.


  „Proč by se to opravovalo?“ divil se kastelán. „Mně se to náhodou moc líbí. Už jsem vytvořil rozličné role, například vrchního v Lucerně, Vocílku v Strakonickém dudákovi a dokonce jsem sehrál Jana Žižku z Trocnova. Jak říkám, už jsem sehrál ledaco, ale stoletého huhňavého misionáře ještě ne. Milý zeti, já to beru!“


  „Rozmyslete si to, tatínku,“ varoval ho učitel, „organizují to Kopyto s Mňoukem, a tím pádem se může stát všecko!“


  „Kopyto a Mňouk jsou bystří a inteligentní chlapci,“ pravil kastelán, „a kdekdo v městě je uznává. Jenom ty jim pořád nasazuješ psí hlavu a podezíráš je z něčeho nekalého. Copak to od nich není krásné, když sepsali hru a chtějí ji hrát ve prospěch dobročinného účelu?“


  „Ale ovšem!“ souhlasil pedagog. „Jen aby byli ukáznění a podřizovali se mým příkazům!“


  Obavy učitele Pěničky se však ukázaly zcela bezpředmětné. Žáci Kopyto a Mňouk se plně soustředili na své herecké výkony a šli všem ostatním příkladem. Hra všechny přímo strhovala. Chlapci za bujného halekání brousili nože, dívky nacvičovaly divošský tanec a misionář Štětka plačtivým hlasem vzpomínal na rodné Kopidlno, odkud se jako statný mladík vydal do Afriky, aby zde jako vetchý kmet byl upečen a sněden. Učitel Pěnička byl spokojen.


  „Raději bych ovšem dával Klicperu nebo Stroupežnického,“ říkal, „ale na druhé straně mě strhuje ten mladistvý elán, s kterým všichni přistupují ke svým rolím. Dokonce Hulák, který ve škole tvrdil, že kapr je hlodavec, se obstojně naučil předčítat rozsudek smrti nad mým tchánem. Jen Kopyto s Mňoukem mi připadají krvežíznivější, než by bylo bezpodmínečně nutné.“


  „Jen je nech,“ liboval si kastelán, „hrají divochy, a ne spořádané chlapečky z dobrých rodin. A potom: mučí snad tebe? Mučí mne, ale já tahání za nos, jakož i rozličné lechtání docela dobře snesu. Pak taky ten můj monolog o domovině vyzní pěkně citově.“


  Hra dostávala stále pevnější obrysy a po třech nedělích usilovných zkoušek byly vyvěšeny plakáty.


  A dopadlo to přesně tak, jak předpovídali Kopyto s Mňoukem. Lidé se o lístky doslova prali a dva dny před představením bylo docela vyprodáno. Dokonce i místa k stání byla rozebrána! Kopyto s Mňoukem zářili, i pan učitel Pěnička si spokojeně mnul ruce.


  „Před plným hledištěm se přece jen lépe hraje,“ říkal, „a na nějakou klasiku by tolik lidí nepřišlo.“


  Ale pak se přihodila strašná nehoda. Na generálce kastelánu Štětkoví luplo v kříži a už s ním nikdo nehnul. Nebohý misionář zařval, klesl k zemi a pak už jen táhle skučel. Byl to jeho proslulý ischias, který ho bral jednou až dvakrát do roka.


  „Proboha, tatínku,“ zabědoval učitel. „Máte přece před premiérou!“


  „Spíš před funusem!“ zasténal kastelán. „To je bolest, to je bolest! Jestli existuje nějaký pánbu, tak mě nenechá takhle trpět! Jouvej, jouvej, to je život!“


  Vzali kastelána na nosítka a odnesli ho na zámek. Lékař nad ním pokýval hlavou a prohlásil, že to za tři, za čtyři dny poleví.


  „Ale co premiéra?“ lomil rukama učitel. „Představení je vyprodané a nelze je odložit. Takovou těžkou roli nemůže hrát žádný chlapec!“


  Ve chvíli učitelova největšího zoufalství přišli s návrhem Kopyto a Mňouk. Bez nejmenších rozpaků nabídli roli misionáře Kudláčka pedagogovi.


  „Žáci, vy jste ztratili rozum!“ děsil se Pěnička. „Předně ze sebe nemohu dělat šaška před tak širokou veřejností! Za druhé neumím hrát divadlo a jsem trémista! Za třetí jako režisér mám na starosti všechno kolem představení. Za čtvrté…“


  „My jsme to všechno promysleli,“ skočil mu do řeči Kopyto, „a zjistili jsme, že je to jediné řešení. Jinak představení nebude!“


  „Ale chlapci,“ bránil se učitel, „přijmu-li tu roli, zesměšním se a nikdo mě už nebude brát vážně!“


  Ještě chvíli diskutoval a všelijak se kroutil, ale pak sklopil odevzdaně hlavu a šel se učit náročnou roli misionáře Kudláčka.


  Příští den se začali lidé scházet už dobrou hodinu před představením. V šatně za jevištěm panovala již tvůrčí nervozita. Chlapci svlečení do půl těla se potírali krémem, dívky si připevňovaly k uším obrovské kruhy a pan učitel si lepil vousy, které mu zbyly od Mikuláše. První velký konflikt nastal, když se pan učitel odmítl natřít krémem.


  „Misionář Kudláček je běloch!“ křičel. „A pochází z Kopidlna! Není důvod, proč by měl být černý.“


  „Pochází z Kopidlna,“ připustil Mňouk, „ale již od dětství žije v Africe a je od pravých černochů k nerozeznání.“


  „Běloch se nikdy nemůže do té míry opálit!“ protestoval zoufale učitel.


  „To je pravda,“ souhlasil Kopyto, „rozdíl tady musí být. Nejprve pana učitele natřeme černým krémem a potom hnědým, abychom to trochu zmírnili.“


  [image: 19]A potom představení začalo. Byl to bez nadsázky veliký úspěch. Mladistvé obecenstvo jásalo při divošských scénách v provedení svých kamarádů a doslova řičelo vždy, když se na scéně objevil misionář Kudláček. Nakrémovaný pan učitel práskal vousama a poctivě se snažil přivést zběsilé divochy k Bohu. Moc se mu to nedařilo a nakonec byl za velkého nadšení přivázán k mučednickému kůlu.


  Před snědením měl být mučen dvěma divochy, které představovali Kopyto a Mňouk.


  „Žáci,“ šeptal jim misionář, když ho přivazovali ke kůlu, „to vám říkám: opatrně a žádné skopičiny!“


  Ale Kopyto s Mňoukem věděli, co je jejich povinností. Vrhli se na misionáře s veškerou vervou a nic mu neodpustili. Šťouchali ho, šimrali a tahali za nos.


  „Žáci,“ pištěl učitel. „Chovejte se slušně, nebo z toho vyvodím ty nejpřísnější důsledky!“


  Bouřlivý smích obecenstva byl mu odpovědí, ale žáci v důmyslném mučení neustávali. Pořádný divoch se nedá zviklat výhružkami nějakého misionáře!


  „Končím představení!“ soptil misionář. „Nevychovanci, ustaňte! Skončíte v polepšovně, skotáci! Tohle bude projednávat konference!“


  Obecenstvo bylo nadšeno a divoši rovněž. Poskakovali kolem kůlu a štípali svou rozzuřenou oběť.


  To už nevydržel foxteriér Bimbo, přemalovaný na pardála. Vřítil se na scénu, zavrčel a kousl misionáře do nohy.


  „Aúúú!“ zavyl pedagog a zazmítal sebou tak prudce, že vytrhl mučednický kůl, k němuž byl přivázán. Divoši zkoprněli a s hrůzou hleděli na misionáře, který i s kůlem prchal do zákulisí, pronásledován rozzuřeným foxteriérem.


  „Opona!“ vykřikl Mňouk. „Konec představení!“


  Žák Hobejda spustil oponu a obecenstvo se zběsile roztleskalo.


  V zákulisí pan učitel bojoval s foxteriérem Bimbem a křičel: „Odežeňte tu bestii! Celá třída má sníženou známku z chování! Kopyto s Mňoukem budou vyloučeni ze školy!“


  Vypadalo to velice zle, ale vtom se otevřely dveře a do šatny vstoupil rozesmátý ředitel školy: „Báječné!“ křičel. „Velkolepé! Pane kolego, jste mimořádný talent! Váš herecký výkon byl jedinečný!“


  Učitel Pěnička se pokusil o nakyslý úsměv.


  „Žáky Kopyta a Mňouka veřejně pochválím školním rozhlasem,“ pokračoval ředitel, „neboť na tomto zdařilém představení mají hlavní zásluhu. A pochopitelně budete Lidojedy od Zambezi opakovat. Já sám vám vyjednám několik představení v sousedních vesnicích!“




  Létající talíře


  Bylo krátce po půl osmé ráno. Žáci Kopyto a Mňouk kráčeli do školy, ačkoliv by byli šli mnohem raději do nitra rovníkové Afriky na lov nosorožců. Ale do oběda by to nestihli.


  „Co říkáš těm talířům?“ otázal se náhle žák Mňouk. Žák Kopyto neodpověděl. Samozřejmě věděl, oč jde. Četl o těch podivných úkazech, které jedna část vědců považuje za kosmické koráby obyvatel neznámé planety, zatímco druhá část tvrdí, že jde o kulové blesky nebo jiné přírodní úkazy.


  „Tak co?“ naléhal Mňouk.


  „No,“ řekl rozpačitě Kopyto, „já jsem v životě žádný létající talíř neviděl. Tak si myslím…“


  „Grónsko jsi taky neviděl a existuje,“ mínil Mňouk. „Talíře viděla spousta letců, a ti si přece nebudou vymýšlet!“


  „I letec se může mýlit,“ pravil Kopyto. „Vedle nás bydlí letec Tintěra. Tuhle u nich zvonil listonoš a pan Tintěra mu řekl: Pojďte dál, nebojte se, ten pes vás nekousne. No a vidíš: kousl ho a hned čtyřikrát!“


  „Protože pes není jeho obor,“ vysvětloval Mňouk, „letec se musí vyznat ve vesmíru, a ne třeba v zelenině.“


  „Pan Tintěra se náhodou v zelenině vyzná,“ skočil mu do řeči Kopyto. Během této debaty došli na konec ulice a zahnuli za roh, kde je čekalo překvapení v podobě malého plešatého pána, který seděl na chodníku a držel se za hlavu. Žáci k němu přistoupili.


  „Stalo se vám něco, pane?“ zeptal se Kopyto.


  „Talíř,“ vybuchl žalostně pán a třel si hlavu. „Z ničeho nic přiletěl talíř a křísnul mě rovnou do hlavy. Já snad mám otřes mozku!“


  Žáci si vyměnili významné pohledy.


  „Máme dojít pro doktora?“ nabízel své služby Mňouk.


  „Ne, děkuji vám,“ hekal plešatý pán, „myslím, že toho nebude třeba. Už je mi poněkud lépe.“


  Skutečně se zvedl se země, přejel si rukou po bouli na temeni a odcházel. Oba žáci ho mlčky sledovali, dokud nezašel za roh.


  „Tak, tady to máš!“ řekl potom vítězně žák Mňouk.


  „Ty myslíš…,“ vydechl Kopyto, „ty myslíš…“


  „Samozřejmě,“ kývl Mňouk, „to je jasná věc. V našem městě jsou kosmonauti z cizí planety a dost možná, že mají nepřátelské úmysly. Ten jejich talíř mohl ovšem toho pána křísnout do hlavy náhodu, z toho nemůžeme nic vyvozovat. Mne předevčírem málem přejel autobus, ačkoliv jeho šofér proti mně nic nemá. Podezřelé ale je, že se skrývají a neseznámí se s obyvatelstvem. Pořádný kosmonaut se má jít představit na MNV…“


  „Třeba tam netrefí,“ mínil Kopyto, „a potom: cizí kosmonauti nebudou asi mluvit česky.“


  „To se mýlíš,“ řekl Mňouk, „já si myslím, že česky hovoří plynně, nanejvýš s nepatrným marťanským přízvukem. A moc dobře vědí, kde je MNV, škola, poštovní úřad a jiné strategické budovy! Četl jsem, že se na těch talířích potulují kolem naší zeměkoule už asi od roku 1883. To znamená, že nás studují a zkoumají. Dost možná, že se zamíchají mezi obyčejné lidi a budou vyzvídat.“


  „To určitě,“ souhlasil Kopyto, „a naši lidé o tom nebudou mít tušení.“


  „Myslím, že je naší povinností tomu zabránit,“ rozhodl se Mňouk. „Pojď, půjdeme to ohlásit na SNB!“


  Kopyto souhlasil, a tak se vydali na stanici, kde měl službu kapitán Ošmera. Pozorně chlapce vyslechl, ale pak pravil, aby šli klidně do školy, neboť podle jeho názoru žádná nepřátelská invaze z cizí planety nehrozí.


  „Ale co ten pán zraněný létajícím talířem?“ namítl žák Mňouk.


  „Drcnul hlavou do kandelábru, styděl se vám přiznat, a tak to svedl na létající talíř,“ řekl Ošmera. „Kdyby tu byli Marťani, musel bych o tom něco vědět.“


  A tak oba žáci opustili stanici SNB s nepořízenou.


  „Stejně máme pravdu my,“ pravil Mňouk tvrdošíjně, „dokážeme to celému světu! Musíme ty zatracené kosmonauty objevit!“


  „A jak?“ otázal se Kopyto. „Kdyby aspoň vypadali jako pavouci a měli tři hlavy! Nebo alespoň chobot! Jenomže ty sám říkáš, že vypadají nejspíš jako my, a dokonce mluví česky! Jak je chceš rozeznat od ostatních lidí?“


  Mňouk se opovržlivě zasmál.


  „Kdyby vypadali jako pavouci,“ řekl, „nikdy bychom je neobjevili. Byli by nápadní a zůstali by v těch svých talířích. Okukovali by si nás pěkně z dálky a my bychom byli namydlení. Takhle je to mnohem lepší. Myslí si, že je nikdo nepozná, a tak se odvažují mezi lidi. Ale my jim vytřeme zrak!“


  „No jo,“ nevěřil Kopyto, „ale jak je chceš poznat?“


  „Známe přece lidi z našeho města,“ poučil ho Mňouk, „alespoň podle vidění. Budeme sledovat každého, jehož tvář nám nebude povědomá, a v příhodné chvílí ho zneškodníme!“


  „Výborně,“ zaradoval se Kopyto, „já ho praštím kramlí do hlavy!“


  „To ne,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „k obyvatelům cizí planety se nesmíme chovat neurvale. Úplně bude stačit, když kosmonauta povalíme na zem, spoutáme ho a přivoláme pomoc.“


  „Dobře,“ souhlasil Kopyto, „já umím udělat prima uzle. Z těch se nedostane za nic na světě!“


  „Celou akci musíme provést rychle,“ vysvětloval Mňouk, „protože kosmonaut bude s největší pravděpodobností ozbrojen. Může mít dokonce zbraň, o jaké my nemáme ani tušení.“


  Kopyto pohlédl na hodinky a pak zničeně pravil: „Osm a pět minut. Přijdeme pozdě!“


  Rozběhli se do školy. Sotva však vešli do chodby, div nevykřikli překvapením.


  Dole, přímo pod schodištěm, se plížil malý plešatý pán, kterého před půl hodinou viděli bědovat na chodníku. Co pohledává v jejich škole? Proč se tak podivně chová?


  „Cizí kosmonaut!“ vydechl žák Mňouk. „Chtěl nás zmást, a proto nám řekl, že byl udeřen talířem. Ve skutečnosti z něho seskočil, pravděpodobně proti směru jízdy. Vlastně letu. Je proklatě rafinovaný!“


  „Zneškodníme ho?“ zeptal se Kopyto, chvěje se nedočkavostí.


  „Je to naší povinností,“ řekl Mňouk. „Kdoví k jakému ohavnému činu se to individuum chystá!“


  „Nemáme provaz,“ upozornil ho Kopyto, „čím ho svážeme?“


  Ale štěstí oběma chlapcům přálo. Paní školníková zrovna prala a přede dveřmi měla přichystánu šňůru na prádlo. Mňouk se jí obratně zmocnil. „A teď jdeme,“ zašeptal, „chránit svobodu našeho města.“


  A vydali se za malým plešatým pánem, který netušil, že svůj úkol toho dne nesplní. Dostihli ho v polovině schodiště.


  Mohutným skokem mu dopadl žák Mňouk na záda a povalil ho. A dřív než se pán stačil podivit, omotával mu Kopyto nohy šňůrou na prádlo. Teprve nyní se cizí kosmonaut poněkud vzpamatoval.


  „Co to činíte?“ zachrčel. „Co se odvažujete?“


  „Mluví česky s cizím přízvukem,“ konstatoval Mňouk s radostným uspokojením, „ucpi mu ústa kapesníkem, ať nemůže přivolat pomoc!“


  Kopyto dal plešatému pánovi roubík, takže ten už od této chvíle pouze zuřivě koulel očima.


  „Možná, že máte na vaší planetě vyspělejší techniku,“ řekl mu Mňouk, „ale na nás si stejně musíte přivstat. Abyste věděl, tak jste nám byl podezřelý hned od prvního okamžiku!“


  „Co s ním uděláme?“ zeptal se Kopyto.


  „Odneseme ho do sklepa,“ navrhl Mňouk, „položíme ho na uhlí a přivoláme pomoc.“


  Cizí kosmonaut sebou začal házet snažil se vyplivnout roubík, ale marně. Kopyto ho svázal opravdu mistrovsky. A tak ačkoliv nebylo nejmenších pochyb, že se mu to nelíbí, byl malý holohlavý pán odnesen do sklepa a položen na haldu černého uhlí.


  „Je tu spousta myší,“ řekl mu Mňouk, „ale dlouho vás tu nenecháme.“


  S tímto slibem opustili žáci sklep a zamířili do třídy.


  „Je už skoro půl deváté,“ konstatoval Kopyto.


  „Splnili jsme svůj úkol v rekordním čase,“ řekl Mňouk, „uvidíš, že budeme pochváleni.“


  Když oba stateční žáci vešli do třídy, zvedl učitel Pěnička posměšně obočí.


  „Ááá,“ vyrazil, „mladí pánové se už vyhajali! Nebo snad jim hořel domek a oni museli hasit? Nebo jim nejel rychlík? No tak! Kde jste byli – co jste dělali? Rychle!“


  „Zneškodnili jsme cizího kosmonauta,“ pravil důstojně žák Mňouk.


  „Svázali jsme ho šňůrou na prádlo,“ dodal žák Kopyto.


  Učitel Pěnička zalapal po vzduchu. Když se poněkud vzpamatoval, řekl tvrdě: „Žáci Kopyto a Mňouku! Až do této chvíle, do tohoto okamžiku jsem vás považoval za řádné žáky a pravdomluvné chlapce. Někdy jste tropili alotria, byli jste bujní, ale já jsem se vás zastával. Taky jsem býval mladý a dovedu ledaco pochopit! Nyní jste mne zklamali. Projevili jste se jako drzí, prolhaní narušovatelé pořádku! Přišli jste pozdě a ještě si tropíte šašky z vyučujícího! Je mi líto, ale musím vás odvést do ředitelny!“


  Kopytovi a Mňoukovi to bylo docela vhod, a tak se v několika minutách octli v ředitelně.


  „Proč jste tvrdili, že jste zneškodnili cizího kosmonauta?“ hřímal ředitel Palec.


  „Protože je to pravda,“ řekl žák Mňouk pevně.


  „Ták!“ vybuchl ředitel. „A kdepak ho máte? Kde máte toho svého kosmonauta?“


  „Dole ve sklepě,“ pravil Mňouk.


  „Na hromadě uhlí,“ doplnil Kopyto.


  „Dobrá, jdem se tam podívat,“ řekl ředitel, „ale pamatujte si, že vám za tu drzou lež bude rozhodně snížena známka z chování!“


  Žáci v doprovodu ředitele a učitele Pěničky se vydali do sklepa.


  „Tady leží!“ ukázali vítězně na spoutaného agenta.


  „Proboha!“ vykřikl ředitel a vrhl se k malému plešatému pánovi. Vytáhl mu roubík a spolu s učitelem Pěničkou ho zbavili pout.


  „Může být ozbrojen,“ varoval je Mňouk, „třeba má v kapse nějakou tajnou zbraň se strašlivými účinky! Možná dokonce paprsky smrti!“


  Ale ředitel nedbal varování. Ve chvíli byl malý plešatý pán osvobozen. Po zbrani nesahal, ale příšerně koulel očima a hned se ujal slova.


  „Za celou tu dobu, co jsem školním inspektorem,“ křičel, „se mi něco podobného nestalo! Zatracené město! Ráno mě kdosi udeřil talířem a nyní jsem byl spoután a hozen na uhlí! To je nějaké chování?“


  Žáci Kopyto a Mňouk zbledli. Rozčilený pán teď opravdu vypadal spíš jako školní inspektor než jako cizí kosmonaut.


  „Ale ten talíř…,“ namítl nesměle Mňouk.


  Vysvětlilo se to i s tím létajícím talířem. Ovšem značně později. V domku, kolem něhož kráčel školní inspektor, bydlela paní Pokorná. Na talíři si nechala kotletu a kotlety se zmocnila kočka. Když to paní Pokorná zjistila, popadla prázdný talíř a mrštila jím po zlodějské kočce. Kočku samozřejmě netrefila, zato talíř vyletěl oknem a trefil školního inspektora.


  A to je vlastně celý příběh. Žáci Kopyto a Mňouk se tentokrát pochvaly nedočkali. Školní inspektor tvrdil, že ve školním sklepě nastydl, a trval na exemplárním potrestání.


  Výkonu trestu se ochotně ujaly paní Kopytová a paní Mňouková. Jestliže byli nablízku cizí kosmonauti na létajícím talíři a slyšeli oba statečné hochy bědovat, jistě měli velikou radost.




  The Turkey - Cocks


  „Žáci Kopyto a Mňouk,“ pravil pan učitel Pěnička k ztichlé třídě, „za mnou přišli, abych jim povolil založit bigbeatovou skupinu. Zprvu jsem tomu nebyl nakloněn, neboť jsem toho názoru, že žáci ve vašem věku mají spíše recitovat nebo zpívat písně lidové. Po naléhavých prosbách obou žáků jsem se však rozhodl, že založení skupiny nebudu stát v cestě. Tak se alespoň přesvědčím, jak jsme pokročili s vaší výchovou. Doufám, že se nebudete chovat jako zvěř, neboť to bych musel zakročit!“


  Třída přijala učitelovo sdělení s nadšením a hned o první přestávce se všichni nahrnuli kolem žáků Kopyta a Mňouka, aby se dozvěděli zbrusu nové zprávy.


  „Kapelník a současně kytarista bude Mňouk,“ oznámil jim Kopyto, „protože má nejlepší sluch a zná noty. Na další kytary budu hrát já a Rudolf Maštalíř. Bicí nástroje dosud nemáme obsazeny.“


  „Já bych to vzal,“ vykřikl žák Lívanec, „jestli mě, Mňouku, přijmeš, tak ti dám dlouhotrvající desku s Beatles!“


  „No jo,“ podrbal se za uchem Mňouk, „o přijetí by nebylo. Horší je, že nemáme soupravu bicích nástrojů, a ty ji taky nemáš!“


  „Jo tak… vy nemáte bubny!“ ušklíbl se Lívanec. „Tak jak chcete potom dělat kapelu?“


  „Přijmeme za bubeníka toho, kdo si bubny sám sežene,“ prohlásil Mňouk a třída se posměšně rozšuměla.


  „Konkurs na místo sólové zpěvačky,“ pokračoval, „udělala Jindra Benecká. Bude zpívat česky i anglicky.“


  Proti tomu nikdo nic nenamítal, neboť Jindra ve zpěvu skutečně vynikala a do budoucna si naplánovala kariéru zpěvačky. Dostane-li školu Kopyta a Mňouka, nemůže být pochyb o tom, že ji všude přivítají s otevřenou náručí.


  „Tak tedy nezapomeňte,“ uzavřel informační schůzku Mňouk, „kdo si sežene bubny, stane se členem naší skupiny!“


  Žáci se zvolna rozcházeli na svá místa, když se ke Kopytovi a Mňoukovi přitočil Boža Luňák.


  „Pan Vondráček má bubny,“ zašeptal, „a už na ně nebubnuje. Možná, že by je půjčil nebo lacino prodal!“


  „To je nápad!“ vydechli současně Kopyto s Mňoukem. „Jestli se to povede, budeš bubeníkem! Hned po vyučování tam zajdem!“


  Vyučování trvalo toho dne neuvěřitelně dlouho, ale přece jen se žáci dočkali. Pak se Kopyto, Mňouk, Maštalíř a Luňák vydali k bývalému bubeníkovi Vondráčkovi. Přijal je dost nevlídně a jejich žádost vyslechl se zamračenou tváří. Už to vypadalo, že žáci odejdou s nepořízenou. Ale náhle se tvář pana Vondráčka počala jasnit.


  „Poslyšte, kluci,“ řekl, „vy už jste ledacos vypátrali a máte v tom směru nejlepší pověst. Mně dnes v noci nějakej syčák ukrad největšího a nejtučnějšího krocana, jakýho jsem kdy choval. Jestli vypátráte, kdo to udělal, tak vám dám ty bubny docela zadarmo.“


  „Hlásil jste to kapitánovi Ošmerovi?“ zeptal se Kopyto.


  Pan Vondráček mávl rukou.


  „To bych si dal,“ řekl, „nic by nezjistil, jenom by se mě ptal, na koho mám podezření. A já bych potom nevydržel se sousedy! Ošmerovi to ohlásím, až budu mít stoprocentní jistotu!“


  „Tak my se o to tedy pokusíme,“ pravil Kopyto, „a zatím můžete připravit ty bubny!“


  Krátce nato se konala důležitá porada čtyř detektivů.


  „Tedy, kluci,“ soukal ze sebe Luňák, „já jsem s rozumem v koncích. Jak chcete najít zloděje, to namouduši nevím!“


  „Snad by bylo nejlepší začít si na ty bubny střádat,“ pronesl pesimisticky Maštalíř.


  Avšak žáci Kopyto a Mňouk byli jiného názoru.


  „Krocana neukradl žádný génius,“ řekl Kopyto, „ale člověk, který chce mít v neděli dobrý oběd. Dá se předpokládat, že ptáka sprovodil ze světa a chce si na něm pochutnat.“


  „No jo,“ namítl Maštalíř, „ale kdo to je? Jak to chceš zjistit?“


  „Přece nemůžeme lézt do všech domů v městečku,“ přidal se Luňák.


  „To taky nemá nikdo v úmyslu,“ usmál se Mňouk. „Kopyto chtěl zřejmě naznačit, že krocan se nejí se vším všudy. Obvykle se oškubá, vykuchá a odříznou se pařáty.“


  „Tyto zbytky se vyhodí,“ pokračoval Kopyto, „a my se pokusíme je najít. Geniální zločinec by je zakopal do země nebo spálil v kotli ústředního topení, ale náš zloděj tolik důmyslu určitě nemá. Vsadím se, že je vyhodil na kompost nebo ještě spíš…“


  „Do popelnice,“ vyhrkl Mňouk, „a jestli to udělal, musíme sebou pohnout! Dnes odpoledne budou popeláři odvážet popel!“


  „Tak tedy rychle!“ řekl Kopyto. „Každý si vezmeme jednu ulici. A to vám říkám: nic nepřehlédnout! Když nenajdeme nic v popelnicích, podíváme se na komposty a skládky!“


  Žáci se rozběhli za svými úkoly jako zkušení detektivové. Pro případ, že by se někdo pozastavil nad jejich činností, měli připravenu výmluvu, že hledají barevné kovy do sběru.


  Hledali sotva půl hodiny a ozvalo se Mňoukovo trojnásobné zapísknutí, což byl smluvený signál. Žáci se kvapně seběhli a vykulili oči na to, co jim Mňouk předložil. V novinovém papíře byla zabalena krocaní hlava, pařáty, letky a vnitřnosti.


  „Bylo to v popelnici u Bunďálků,“ řekl nálezce. „Zdá se mi to úplně jasné.“


  „Nesmíme se ukvapit,“ varoval ho Kopyto. „Za prvé je tu možnost, že tyto zbytky hodil Bunďálkům do popelnice někdo jiný. Bylo by třeba zjistit, jestli použitelná část krocana je u Bunďálků ve spíži.“


  „To si vezmu na starost já,“ přihlásil se Mňouk. „Když jsem s tím začal, tak to taky dokončím!“


  „Dobrá,“ souhlasil Kopyto, „a já tyto zbytky zanesu k panu Vondráčkovi, aby se vyjádřil, je-li to opravdu jeho krocan. Musíme mít stoprocentní jistotu, protože nám jde o bubny!“


  Tak se také stalo. Pan Vondráček prohlásil, že zcela bezpečně poznává svého krocana a že by na to mohl přísahat. Mňouk se za chvíli vrátil z dobrodružné výpravy od Bunďálků a plně potvrdil předchozí podezření. Krocan je ve spíži na dvou pekáčích.


  Teď už byla práce pro kapitána Ošmeru. Krocan putoval zpátky k původnímu majiteli a žáci si od pana Vondráčka odnesli slíbené bubny.


  Luňák poskakoval nadšením a tvrdil, že bude cvičit třeba sedm hodin denně.


  „Ale jak se budeme jmenovat?“ zeptal se Maštalíř. „Každá pořádná skupina se nějak jmenuje!“


  „Mohli bychom si říkat Krocani,“ navrhl Mňouk, „na památku našeho úspěšného pátrání.“


  „To není špatné,“ řekl Luňák, „ale jako beatová skupina bychom měli mít nějaký anglický název!“


  „Neví někdo, jak se řeknou krocani anglicky?“ zeptal se Kopyto. „Možná, že by to znělo pěkně!“


  „Zeptám se Jindry Benecké,“ řekl Mňouk, „ta chodí na angličtinu.“


  Jindra Benecká zjistila, že krocani se řeknou anglicky the turkey-cocks, a to se všem náramně líbilo. Nová bigbeatová skupina byla se slávou pokřtěna a mohla zahájit činnost.


  Pan učitel Pěnička přidělil „krocanům“ ke zkouškám šatnu u školní tělocvičny, pochopitelně v době, kdy je mimo provoz. Zdálo se, že všechno bude báječně klapat.


  Ale nebylo to tak jednoduché. První zkouška skupiny The Turkey-Cocks trvala přesně devět minut. Pak vnikla do studia paní školníková a prohlásila, že takovou chuligánštinu tady trpět nemíní. Dokud ve škole bude ona, tak se tady žádný bigbeat pěstovat nebude.


  A nepovolila, ani když přivedli učitele Pěničku, který, jak známo, hudební produkce povolil.


  „Pane učiteli,“ řekla školnice, „já mám za to uklízení pár mizernejch stovek a nejsem povinna ke všem ústrkům poslouchat ještě divošské skřeky! Musíte se rozhodnout: buď budete mít školnici, nebo bigbeat! Já proti mládeži nic nemám a její kulturní snahy jedině vítám! Když si mládenci zazpívají dvojhlasně A já su synek z Polanky nebo Nešťastný šafářův dvoreček, tak proti nim neřeknu ani slovo! Ale s bigbeatem souhlasit nebudu! Jestli je s těma kytarama nevykážete ze školy, tak zejtra neuklízím a můžete si hledat novou školnici!“


  Pan učitel se pokoušel vyjednávat avšak neuspěl. Školnice vedla svou, a protože to byla osoba pro školu nepostradatelná, zvítězila na celé čáře. Skupina The Turkey-Cocks se ocitla na dlažbě.


  „Pojďte k nám,“ řekl Mňouk odhodlaně, „na dvorku máme dřevěnou kolnu, a když nebudeme mít velké nároky na akustiku, tak to třeba půjde!“


  Ale nešlo to. Do kolny se sice vtěsnali, ale sotva začli hrát, byly tu další problémy. Husy se zděšeně rozkejhaly, kachny rozkvákaly a slepice rozkdákaly. Vepř Pašík se začal zoufale dobývat ven z chlívka a vedle u Beneckých se splašila koza. Kromě toho vyli psi v celé ulici a kočky, koulejíce očima, skákaly ze střechy na střechu. Za této situace paní Mňouková hudbymilovné žáky vyhodila a vyjádřila se o bigbeatu stejně neuctivě jako paní školníková.


  Maštalíř a Luňák počali klesat na mysli.


  „Takhle nás vyhodí všude,“ tvrdil Maštalíř, „nejrozumnější bude, když skupinu rozpustíme.“


  Ale Kopyto s Mňoukem se tak lehce nevzdali.


  „Zajdu za učitelem Pěničkou,“ rozhodl se Kopyto, „a požádám ho o pomoc. Oženil se s kastelánovou dcerou, a tudíž má vliv na kastelána Štětku. Už chápete?“


  „Mohli bychom zkoušet v podzemí!“ vydechl nadšeně Mňouk. „Tam by to přece nikomu nevadilo, a kdyby se splašilo stádo krys, bylo by to jen na prospěch!“


  Kopyto se vydal za učitelem Pěničkou a plně ho získal pro svou myšlenku. Také kastelán Štětka kladl menší odpor, než se původně dalo očekávat. Zavedl žáky do odlehlé podzemní chodby a pravil: „Tady si můžete halekat, jak chcete! Je mi sice trochu líto těch zazděných jeptišek, které to budou muset poslouchat, ale nebudeme na ně brát ohledy! Kdyby se byly chovaly slušně a vedly řádný, mravný život, tak by je určitě nezazdili! Ten váš bigbeat bude součástí jejich trestu!“


  A tak dostali žáci svou první opravdickou zkušebnu. The Turkey-Cocks se pustili do práce.


  Mňouk jakožto kapelník se skvěle osvědčil a vedl ostatní s jistotou, elánem i elegancí. Brzo to chlapcům znělo tak, že se jim hruď nadýmala pýchou. „Do Beatles máme ještě daleko,“ říkal, „ale takové Flamengo nebo Olympic doženeme co nevidět!“


  Chyběla jim pouze sólová zpěvačka, poněvadž paní Benecká nechtěla ani slyšet, aby Jindra šla do hradního podzemí v doprovodu čtyř kluků. Když ji Mňouk hodně dlouho přesvědčoval, uvolila se sice, že dceři bude dělat garde, aby nevznikly nemístné řeči, avšak zkouška za mnoho nestála. Sotva paní Benecká spatřila první krysu, začala ječet, jako když ji berou na nože, a zoufale pobíhala z rohu do rohu. Přitom prokopla Luňákovi buben a Maštalířovi šlápla na kytaru. Další škody nezpůsobila pouze proto, že pozbyla vědomí a procitla až v kastelánově domku, kam ji žáci odnesli.


  Tento nepatrný incident však nemohl skupinu The Turkey-Cocks zarazit na cestě k vytčenému cíli. Brzy se začalo zkoušet znovu a ještě svědomitěji, repertoár se stále rozšiřoval, a tak bylo možno plánovat první vystoupení.


  „Já jsem pro to,“ řekl Mňouk, „abychom si křest před obecenstvem odbyli mimo naše městečko. I když hrajeme, že je nás radost poslouchat, mělo by se to vyzkoušet někde, kde nejsme tak populární.“


  „Druhé vystoupení ovšem bude v městečku,“ doplnil ho Kopyto.


  „Ano,“ souhlasil Mňouk, „druhé a třetí bude v městečku, čtvrté v Kutné Hoře nebo v Čáslavi a pak už se rozjedem do Prahy!“


  „No jo,“ řekl Luňák, „ale kde vystoupíme prvně?“


  „Já bych navrhoval Kozloduby,“ ozval se Maštalíř. „Mám tam bratrance a on by to snad nějak zařídil.“


  Nechali to tedy na Maštalířovi a bratranec skutečně překonal všechna očekávání. První vystoupení skupiny The Turkey-Cocks bylo naplánováno na sobotu odpoledne v sále Osvětové besedy.


  Tím však nastaly další starosti, především s oblečením. Po dlouhých dohadech to vyhrály červené kalhoty a bílé košile. Červené kalhoty si každý opatří tím způsobem, že si obarví plátěňáky.


  „Nebude to moc výstřední?“ strachoval se Maštalíř.


  „Výstřední?“ vykřikl Kopyto. „My přece musíme být výstřední! Čím výstřednější, tím lepší! To přece patří k povaze naší hudby. Ještě kdyby tak byly dlouhé vlasy a nějaké omamné drogy!“


  „Kde by se sehnaly omamné drogy, to nevím,“ řekl Luňák, „ale s těmi vlasy by se to dalo zařídit. Můj strejda Karpíšek je holič a má doma spoustu dámských paruk ještě z té doby, kdy u nás ochotníci hráli divadlo.“


  „Přece si nevezmeme dámské paruky!“ děsil se Maštalíř.


  „A proč ne?“ divil se Mňouk. „Viděl jsi na fotkách Rolling Stones? Čím budou vlasy delší, tím budeme mít větší úspěch!“


  Okamžitě zašli k holiči Karpíškovi a ten jim s nevšední ochotou paruky půjčil. Chlapci si je vyzkoušeli, prohlédli se v zrcadle a i Maštalíř musel uznat, že jim sluší znamenitě.


  Úspěšné produkci bigbeatové skupiny The Turkey-Cocks nestálo nic v cestě. V Kozlodubech visela spousta pestrobarevných plakátů vyrobených Maštalířovým bratrancem a bylo zřejmé, že návštěva bude dobrá.


  V sobotu krátce po obědě se chlapci sešli a pěšky vyrazili do Kozlodub. Opět jim chyběla Jindra Benecká, neboť její maminka prohlásila, že na to, aby chodila se čtyřmi kluky lesem, má dost času.


  Hned za městečkem řekl Mňouk: „Bude nejlepší, když se hned převlékneme. Kdoví, jestli je v těch Kozlodubech nějaká šatna, a tamhle je prázdná bouda, kterou v létě používá sadař Joula.“


  Ostatní hoši souhlasili. V boudě si navlékli červené kalhoty, nasadili paruky a v tu ránu se každý z nich cítil jako úplně jiný člověk. Náležitě vymustrovaní vykročili na další cestu.


  „Vypadáme báječně!“ jásal Kopyto. „S tímhle bychom museli mít úspěch i v Londýně!“


  „V Londýně?“ vykřikl Mňouk. „V Liverpoolu! V rodném městě samotných Beatles!“


  „No, musíme být skromní,“ krotil sám sebe Kopyto, „zatím stačí, když obrátíme vzhůru nohama Kozloduby!“


  „Kozloduby srovnáme se zemí!“ křičel Mňouk. „To pro nás není žádná úroveň!“


  Rozjařeně spěchali dál za vidinou slávy. Právě došli k tabuli KOZLODUBY 2 KM, když za nimi prudce zastavil „zelený anton“ a z něho vyskočili dva příslušníci Bezpečnosti. Poručík a strážmistr.


   


  [image: 20]„To jsou ony,“ řekl poručík. „Tak, holky, hezky rychle nastupovat! Už jste docestovaly.“ A strážmistr otevřel zadní dvířka vozu. Chlapci se sice pokoušeli protestovat, ale nikdo je neposlouchal.


  „To nám povíte na stanici,“ řekl poručík, „a teď hybaj do auta! Nebudu s vámi diskutovat na silnici!“


  Skupině The Turkey-Cocks nezbylo nic jiného, než nastoupit do auta, které se vzápětí rozjelo.


  „No nazdar!“ vydechl Mňouk. „Takhle prošvihneme představení!“


  „Tohle nám Bezpečnost dělá za to,“ mumlal Kopyto, „že jsme jí tolikrát pomohli!“


  Maštalíř s Luňákem se dali do tichého pláče, neboť byli přesvědčeni, že budou zavřeni pro výstřední oblékání.


  Anton si to zatím frčel k městu, vzdálenému dvacet kilometrů. Zdálo se, že cesta nebude mít konce, ale měla.


  Auto zastavilo před stanicí VB a chlapci byli předvedeni před nevrlého, plešatého kapitána.


  „Tak co, slečny?“ zaburácel na ně, sotva překročili práh.


  „Přiznáváte se, že jste minulé noci utekly z Domova mládeže v Jechoutě? Přiznáváte dále, že jste násilím vnikly do chaty občana Doutlíka, kde jste zcizily potraviny, oděvy a hudební nástroje? Přiznáváte se a stydíte se aspoň trochu?“


  „Nepřiznáváme se!“ vykřikl Kopyto, kterému stejně jako ostatním došlo, že jde o omyl. „My nejsme slečny, ale kluci!“ A na důkaz toho si strhl paruku. Ostatní chlapci ho následovali a kapitán údivem otevřel ústa.


  „Co má ta maškaráda znamenat?“ řekl konečně.


  „Jsme bigbeatová skupina The Turkey-Cocks,“ pravil Mňouk, „a právě v této chvíli nám začíná koncert v Kozlodubech.“


  Kapitán se obrátil k poručíkovi: „Rychle ty chlapce odvezte do Kozlodub,“ přikázal, „nebo nám tamější bigbeatové obecenstvo zdemoluje sál a my budeme mít na krku třeba další případ!“


  Chlapci rychle naskákali zpátky do antona a ten se rozjel do Kozlodub přímo závratnou rychlostí. Vystoupení bylo zachráněno. O tom, že skupina The Turkey-Cocks měla zcela mimořádný a zasloužený úspěch, snad není třeba ztrácet slov.




  Šílená koza


  Od okamžiku, kdy si učitel Pěnička vzal dceru kastelána Štětky a přiženil se do pohraničí, začal se velice vážně zabývat historií. Pročítal staré spisy, listoval rozpadající se kronikou a seznamoval se s bývalými majiteli panství. Jednoho dne si zavolal žáky Kopyta a Mňouka.


  „Chlapci,“ pravil, „obracím se na vás, neboť jste bystří a inteligentní. Někdy se sice chováte jako skotáci, ale to teď není rozhodující. Poslyšte, co mě poslední dobou zaujalo: jak víte, od našeho hradu vede bohatá spleť podzemních chodeb. Jejich délka bývá odhadována na třicet až osmdesát kilometrů, ale tyto názory nejsou ničím opodstatněny. Skutečný rozsah podzemního bludiště je pro nás prozatím tajemstvím.“


  „My ty chodby změříme!“ vyhrkl Mňouk. „To je pro nás maličkost!“


  „Samozřejmě!“ souhlasil Kopyto. „Můžeme se do toho dát hned v sobotu odpoledne!“


  „To v žádném případě nedovolím!“ řekl učitel, „neboť nikdo neví, jaké nebezpečí tam může číhat!“


  „To je právě prima!“ skočil mu do řeči Kopyto.


  „Ne, o tom nemůže být ani řeči,“ rozhodl pedagog, „můj plán je zcela jiný. Jak jistě víte, prostudoval jsem celou řadu starých spisů, pojednávajících o našem hradě. Kromě jiného objevil jsem paměti rytíře Mikuláše Crhy z Dobšan a Úlehel. Tento vzdělaný šlechtic vyhrál náš hrad ve vrchcábech, utrápil zde svou manželku Kunhutu a pak zase hrad ve vrchcábech prohrál. Podle jedné zmínky v jeho pamětech soudím, že dřív než k tomu došlo, sestavil Mikuláš Crha plán celého podzemí a zazdil ho někde ve zdi hladomorny na nádvoří.“


  „Já jsem slyšel o té utrápené Kunhutě,“ vzpomněl si Mňouk, „ona se pak zjevovala jako bílá paní a strašně plakala.“


  „To jsou pověry, Mňouku!“ tvrdil učitel Pěnička. „Strašidla a bílé paní neexistují! Nevěřte v ně, ani kdybyste je náhodou potkali. Já jsem jednou potkal ducha, který kráčel po hřbitovní zdi, ale zachoval jsem se tak, jak se sluší a patří. Utekl jsem domů a tam jsem si řekl: „Pěničko, žádného ducha jsi neviděl, to bylo pouhé mámení smyslů!“


  „No jo, ale tu Kunhutu viděla spousta lidí!“ namítal Mňouk. „Přece všichni neměli mámení smyslů!“


  „Teď nejde o Kunhutu, ale o plánek Mikuláše Crhy. Víme, že je ukryt někde ve zdi hladomorny, a jestli ho objevíme, budeme znát naše dosud tajemné podzemí! Vy, Kopyto a Mňouku, jste si už s ledačím poradili, a tak doufám, že nezklamete ani nyní. Sám jsem kolem té hladomorny bloumal celé hodiny, ale nic jsem nespatřil. Plánek je patrně důmyslně ukryt. Buďte tak laskaví, chlapci, a chopte se toho případu vy! Jestliže budete mít úspěch, máte zajištěnu výbornou z dějepisu!“


  Mňouk a Kopyto pochopitelně souhlasili. Ne kvůli jedničce z dějepisu, ale proto, že objevit plán Mikuláše Crhy nebyla maličkost. Je pravda, že proniknout do podzemí a všechny chodby zmapovat by bylo lákavější, ale i z pouhého odhalení tajemné skrýše kouká kus slávy.


  Sešli se jedno odpoledne a každý si přinesl kladívko na proklepávání stěny. Dali se do práce za asistence učitele Pěničky, ale příliš se jim to nedařilo. Chodili kolem hladomorny, poklepávali tam i onde, lezli po žebříku, plazili se po břiše, avšak skrýš se neobjevovala.


  „Tohle nechápu,“ vzdychal učitel. „Rytíř Mikuláš Crha z Dobšan a Úlehel přece jasně píše, kde plánek ukryl! A žádná jiná hladomorna tady není!“


  „A nebyla náhodou opravována?“ zeptal se Kopyto.


  Učitel zavrtěl hlavou.


  „Nikoliv,“ pravil, „je stále v tom stavu jako za Mikuláše Crhy.“


  „A co jestli ten plán objevil někdo už před námi!“ napadlo Mňouka.


  „To je možné,“ mínil Kopyto. „Hledali jsme přece důkladně!“


  Teď musel kapitulovat i učitel Pěnička.


  „Asi máte pravdu, chlapci,“ řekl, „čtyři století je příliš dlouhá doba, než abychom mohli doufat, že věci budou stále na témž místě. Škoda, opět jedna z mých nadějí pohasla. Nemá smysl déle vás zdržovat. Běžte domů a pilně se učte!“


  Kopyto s Mňoukem šli, ale rozhodně ne domů!


  „Máme se pilně učit!“ šklebil se Mňouk. „Co tomu říkáš?“


  „Pilně se učí pouze ten, komu není shůry dáno,“ prohlásil Kopyto. „Když má někdo mimořádné vlohy, nemusí se otravovat s učením! A my mimořádné vlohy rozhodně máme.“


  Zamířili za městečko, kde na bývalých lukách vyrostlo několik vysokých paneláků. Ale v jejich těsné blízkosti zůstalo všechno jako dříve. Pásly se zde husy, kluci tu hráli kopanou a dívky všelijak okouněly nebo se bavily o tom, který z populárních zpěváků je nejhezčí.


  Kopyto a Mňouk se zastavili.


  „Zahrajem si fotbal?“ zeptal se Mňouk.


  Kopyto pokrčil rameny. Nebyl zdaleka tak dobrý hráč jako Mňouk, a proto se do hry příliš nehnal. Ale teď právě nemohl navrhnout nic lepšího. Naštěstí mu přišla na pomoc náhoda.


  U devítiposchoďového paneláku se shluklo několik lidí a zuřivě o něčem diskutovali. Žáci přistoupili blíž a zjistili, že hlouček jednomyslně spílá jakési paní Švankmajerové. Zmíněná dáma bydlela v devátém patře a soustavně hřešila proti občanskému soužití. Jak jen mohla, přivolala si nahoru výtah a tam otevřela dveře, takže zůstal jen pro její vlastní potřebu.


  Ostatní nájemníci museli chodit pěšky. Marně se zlobili, marně paní Švankmajerové vyčítali její sobectví. Panička se jen uculovala a při nejbližší příležitosti nechala zase výtah trčet v devátém patře.


  „Pánbůh ji musí potrestat,“ naříkal důchodce Cvergl. „Mně tady táhne osmdesátka, a abych se vláčel pěšky do šestýho patra!“


  „Copak vy jste alespoň zdravej,“ úpěla paní Růžová, „ale mně se těžko dejchá a musím se zastavovat na každým druhým schodě!“


  „Je to lumpárna!“ prohlásil občan Rudl. „Ale my jsme na to krátký! S tou Švankmajerovou nikdo nehne, to vám říkám já! Když je někdo bezohlednej, tak se slušnejma lidma mává, jak chce!“


  Tyhle nářky slyšeli žáci Kopyto a Mňouk, ale jejich názor na věc se naprosto lišil od názoru občana Rudla. To by bylo, aby spravedlnost ustupovala před sobectvím a bezohledností!


  Vyměnili si pohled plný porozumění a hned bylo jasné, že paní Švankmajerová bude náležitě potrestána. Teď jde o to, jak velký bude její trest. Hlouček stále zlostně žbrblající a huhlající se zvolna rozcházel. Před panelákem zůstali jen žáci Kopyto a Mňouk. „Podívej tamhle na tu osamělou kozu! Kluk, co ji pase, je zabrán do fotbalu a ničeho si nevšimne!“


  Kopyto okamžitě pochopil a už běželi oba k veliké sánské koze, která si je nedůvěřivě prohlížela. Chytili ji za provaz a už ji vlekli k paneláku. „Jdi se podívat, jestli je výtah dole!“ řekl Kopyto.


  Výtah náhodou dole byl a vše ostatní bylo dílem okamžiku. Žáci Kopyto a Mňouk dopravili kozu do výtahové kabiny a zmizeli na ulici.


  Vzápětí byl výtah uveden do pohybu. Paní Švankmajerová v devátém patře si opět řekla, že kdyby výtah používali i ostatní, brzy by se opotřeboval. Proto zmáčkla knoflík a čekala, aby mohla kabinu nahoře zablokovat. Nemohla ovšem očekávat překvapení, které jí přichystali žáci Kopyto a Mňouk. Sotva se výtah rozjel, začala se koza plašit. Pronikavě mečela a trkala do stěn kabiny. V šestém patře vyváděla jako pominutá a v osmém nadskakovala dobrý metr nad podlahu.


  Když v devátém patře otevřela paní Švankmajerová dveře výtahu, zaječela, až zburcovala celý barák. Splašená koza ji nabrala na rohy a odhodila ke stěně. A to vyděšenému zvířeti ani zdaleka nestačilo. Otevřenými dveřmi vniklo do bytu paní Švankmajerové a začalo se tu prohánět. Skákalo z postele na gauč, z gauče na noční stolek a trousilo bobky po perském koberci. Marně paní Švankmajerová lomila rukama, naříkala a prosila sousedy o pomoc.


  V té chvíli si malý Komárek vzpomněl na Kopyta a Mňouka, které nedávno zahlédl opodál, a nabídl se, že pro ně dojde. Poradili si už s tolika věcmi, jistě si poradí i s šílenou kozou. Nikdo nic nenamítal, i paní Švankmajerová souhlasila, a tak Komárek odběhl pro posilu.


  Nehledal ji dlouho. Žáci Kopyto a Mňouk hráli vedle paneláku kopanou a pozorně ho vyslechli. Komárek jim květnatě vylíčil, kterak koza řádí v bytě paní Švankmajerové, a oba žáci se milostivě uvolili pomoci. Natrhali trochu mlíčí a vydali se s Komárkem do devátého poschodí.


  Koza stále ještě nebyla k utišení. Poskakovala jako boxer v ringu, a kdo se přiblížil, toho trkla. Paní Švankmajerová vyrážela těžké vzlyky a měřila zuřivé zvíře nenávistným pohledem. „Kdo mi to zaplatí?“ úpěla.


  „Jsem pojištěna proti ohni a proti vodě, avšak koho by napadlo dát se pojistit proti šílené koze? Jsem dočista zničená! Snad ani nebudu mít kde spát, protože toho vzteklého živočicha nikdo nedostane z pokoje!“


  Tehdy zasáhli žáci Kopyto a Mňouk. Bez bázně se přiblížili ke koze a nabídli ji mlíčí. Koza nedůvěřivě zafrkala, výhružně sklonila hlavu, ale pak si to rozmyslela. Zastavila se, olízla si pysky a přijala potravu. Mlíčí ji zřejmě zachutnalo, protože se hned natahovala po další porci.


  „Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Je už docela krotká.“


  „Odvedeme ji do výtahu,“ odpověděl Kopyto, „není přece možné tahat ji devět pater po schodech!“


  „Taky by bylo možné ji shodit z okna,“ navrhoval Mňouk, „dole by mohl někdo držet roztaženou plachtu…“


  „Jenom to nekomplikuj,“ napomínal ho Kopyto. „Výtah je nejjednodušší dopravní prostředek, jaký v tomto případě máme po ruce. Jde se k výtahu!“


  Ustupovali před kozou směrem k výtahu, stále ji přitom nabízejíce chutné a šťavnaté mlíčí. Koza vypochodovala za sladkou pochoutkou z bytu paní Švankmajerové na chodbu a diváci si hlasitě oddechli. To byla ovšem jen část úkolu. Kopyto s Mňoukem přilákali kozu až k výtahu, tady ji popadli za rohy a vstrčili do kabiny.


  Ale jestliže koza snášela cestu výtahem nahoru velice špatně, s jízdou dolů to bylo ještě horší. Sotva se kabina dala do pohybu, začalo zvíře zuřit takovou měrou, že to snad u kozy nebylo ještě zaznamenáno. Ve chvíli, kdy výtah zastavil v přízemí, vyrazila koza dveře kabiny, povalila domovnici Šantrůčkovou a vyběhla na ulici. Skočila na střechu parkujícího trabanta a dupala po lidovém vozidle tak, že po několika minutách vypadalo, jako by přes ně přejela tanková brigáda.


  To však koze nestačilo. Zdemolovala ještě dva mopedy, skútra a protrkla výkladní skříň Chemodrogy. Pak se dala na útěk a namířila si to rovnou k hradu. Žáci Kopyto a Mňouk ji pochopitelně pronásledovali, avšak tentokrát nemohli účinně zasáhnout. Marně mávali mlíčím, marně na kozu křičeli, aby se chovala jako inteligentní zvíře s dobrým vychováním. Koza úplně zešílela a vrhala se zběsile na všecko, co jí stálo v cestě. Doběhla k hradu a rovnou na nádvoří. Porazila kastelána Štětku, který nesl ze sklepa kbelík, a hnala se přímo proti hladomorně, kde dosud postával pan učitel Pěnička. Stále se ještě nevzdával naděje, že objeví plánek rytíře Mikuláše Crhy z Dobšan a Úlehel. Vůbec si neuvědomoval, že se na něho řítí šílené zvíře s rohy výhružně sklopenými.


  „Pozor!“ vykřikli žáci Kopyto a Mňouk současně.


  Učitel sebou trhl a spatřil blížící se nebezpečí. Vyjekl a v posledním okamžiku uskočil stranou. Koza proletěla kolem něho a strašlivou silou trkla do zdi. Hladomorna se zachvěla v základech a koza rovněž. Zatímco zvíře se rázem uklidnilo a začalo škubat sporou travičku na nádvoří, jako by se nic nestalo, hleděl učitel Pěnička i žáci Kopyto a Mňouk na velice podivnou věc. Z místa, do něhož koza trkla, se vyvalily dva kameny a další dva se počaly povážlivě viklat. Učitel je za pomoci žáků vyňal, a tu se před nimi objevila tajná skrýš.
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  „Nerozebírejte mi hrad!“ křičel kastelán Štětka, který se zatím vzpamatoval z nárazu. „Za tento objekt ručím já!“


  Ale nemohl zabránit tomu, aby Mňouk nevnikl do černé díry a nevytáhl odtud plechovou krabici.


  „Plán Mikuláše Crhy!“ zajásal učitel Pěnička. „Já jsem věděl, že ho najdeme!“


  Vzal krabici z Mňoukových rukou a pohnutým hlasem pravil: „Milí žáci! Stali jste se svědky události, která bude zlatým písmem zapsána do historie našeho kraje. V nejbližším okamžiku otevřu krabici, v níž je plán, který jsme tak usilovně, leč marně hledali. Tajemství podzemních chodeb přestane být tajemstvím! Věda opět oslaví jedno ze svých velikých vítězství!“


  Učitel Pěnička otevřel krabici a jeho oči spatřily stočený pergamen.


  „Jaké štěstí!“ vydechl a z očí mu kanuly slzy dojetí.


  Rozbalil pergamen a třesoucím se hlasem četl: „Nebuď zvědavý, budeš brzy starý! Mikuláš Crha z Dobšan a Úlehel.“




  Vražda v zeleném domku


  Pan učitel Pěnička zabavil při vyučování Mňoukovi knížku Vražda v zeleném domku. Vlastně to nebyla ani knížka, ale starý oškubaný sešit, který se válel u Mňouků na půdě. Byl vytištěn ještě za starého Rakousko-Uherska a stál tehdy třicet krejcarů. Ale napětí v něm bylo ažaž!


  Učitel Pěnička se zamračil a pravil: „Mňouku, Mňouku! V učení vázneš, chování máš neuspokojivé, a místo aby ses snažil, čteš při vyučování literární brak. Cožpak nemáme dost překrásné a hodnotné literatury? Řekni mi, prosím tě, co se ti na tom krváku tolik líbilo?“


  „Hlavně ta mrtvola ve sklepě!“ vyhrkl nadšeně Mňouk. „Jak ten starej pán zabil svou ženu a udělal jí tajně hrob ve sklepě!“


  „Cožpak nevidíš, jaký je to nesmysl?“ zlobil se pedagog. „Jednak se domnívám, že máš na mrtvoly ještě dost času, neboť nevíš, co je příčestí minulé trpné! A za druhé: schovávat mrtvolu ve sklepě je pošetilost. Ve skutečnosti by občané uvědomili policii, že se žena již delší dobu neobjevila na veřejnosti, a první místo, kam by se policie odebrala, by byl právě sklep! Mňouku, Mňouku, co z tebe bude? Zdalipak jsi již přečetl veškerou povinnou četbu?“


  Mňouk zavrtěl hlavou a učitel pokračoval: „Zde to vidíte, žáci! Mňouk je odstrašující příklad toho, kterak i nadaný žák může hluboce klesnout! Nesměj se, Benecká, ty nejsi o nic lepší! A ty, Kolísko, polož na stůl tu patronu! Jste zvlčilá třída, z které nic nebude! Mňouk mě velice zklamal. Číst literaturu, jako je Vražda v zeleném domku, je totéž jako hrabat se v hnojišti! Uvědom si to, Mňouku, a styď se!“


  Mňouk se tvářil, jako že se stydí, ale nestyděl se. Vražda v zeleném domku se mu líbila a měl jí plnou hlavu. Ostatně, co může učitel Pěnička vědět o dobrodružné literatuře!


  Když se odpoledne sešli žáci Kopyto a Mňouk, aby podnikli novou výpravu za dobrodružstvím, řekl Kopyto vyčítavě: „Tys tomu zase dal! Já se těšil, že mi tu knížku půjčíš, a teď leží u Pěničky ve stole.“


  „Já mám nápad,“ pravil Mňouk, „vrátíme se teď do třídy, a kdyby něco namítala paní školníková, vymluvíme se na nějaký kroužek. Katedra nejde zamykat, takže se knížky snadno zmocníme. Ty si ji co nejrychleji přečteš a zase ji vrátíme na původní místo. Vsadím se, že Pěnička nic nepozná!“


  „To by šlo,“ souhlasil Kopyto, který se na Vraždu v zeleném domku jenom třásl. „Tak jdeme!“


  První etapa cesty prošla bez nejmenších nesnází. Na chodbě školy sice potkali paní školníkovou, ale ta si jich ani nevšimla. Znala žáky Kopyto a Mňouka, takže věděla, že zmínění chlapci se škole spíše vyhýbají a nelezli by sem dobrovolně, kdyby je k tomu neměla nějaká povinnost. Kopyto a Mňouk proběhli chodbou a otevřeli dveře třídy. Vrhli se dovnitř, ale vzápětí strnuli.


  Za katedrou v prázdné třídě seděl učitel Pěnička. Žáci si kvapně začali vymýšlet nějakou výmluvu, ale pak si všimli, že pedagog je vůbec nevnímá. Skláněl se nad otevřenou knížkou Vražda v zeleném domku a četl ji s takovým zaujetím, že pro něj nic jiného neexistovalo.


  Žáci Kopyto a Mňouk rychle vycouvali ze třídy a tiše za sebou zavřeli dveře.


  „Tady to máš!“ řekl potom Mňouk. „Mně to sebere, protože je to brak, a sám to hltá, že nevidí a neslyší!“


  „No jo,“ bručel Kopyto, „ale tím pádem si to nepřečtu já! Můžeš mi to aspoň vypravovat?“


  „Beze všeho,“ souhlasil Mňouk, a sotva vyšli ze školy na ulici, spustil: „V zeleném domku na okraji města žil zlý stařec Rafael se svou ženou Hortenzií. Vzal si ji pro peníze, a když je všechny propil, přestala ho Hortenzie bavit. Chvíli přemýšlel, jak se jí zbavit, a pak ji jednoduše otrávil. Mrtvolu zakopal ve sklepě a sousedům oznámil, že jeho žena odcestovala na delší návštěvu k příbuzným do Francie. Nikomu to nebylo podezřelé, pouze soukromému detektivovi Cranemu, který začal Rafaela sledovat. A stařec se skutečně začal chovat podivně. Hryzalo ho svědomí a strašně se kvůli té vraždě trápil. Na tělo mrtvé ženy ve sklepě nasypal hrob a denně se chodil k němu modlit. Naříkal a prosil Hortenzii o odpuštění. Detektiv Crane ho sledoval, rozkopal v jeho nepřítomnosti hrob a objevil Hortenzii. Oznámil to seržantovi Scotland Yardu Flemingovi a ten Rafaela zatkl.“


  „To je všechno?“ zeptal se Kopyto stroze.


  „Všechno,“ kývl Mňouk. „Zdá se ti to uhozené?“


  „Ani nápad,“ řekl Kopyto, „jenom přemýšlím, proč starý Mazánek chodí ustavičně do sklepa. A nejednou jsem ho viděl, že s sebou nesl motyčku a kýbl hlíny!“


  „Přece si nemyslíš, že starý Mazánek…“


  „Je už tři neděle doma sám,“ sdělil mu Kopyto, „sousedům řekl, že jeho žena s dcerou odjely k nějaké tetičce, která je těžce nemocná.“
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  „A hele!“ hvízdl Mňouk. „To je zajímavé!“


  „To je strašně zajímavé!“ zdůraznil Kopyto. „A jestli je má teorie správná, jsou v Mazánkově sklepě dva hroby.“


  „Ty myslíš, že je zabil obě?“ vykulil oči Mňouk.


  „Samozřejmě,“ řekl Kopyto, „a my mu to musíme dokázat!“


  Mňouk usilovně přemýšlel.


  „To není jen tak,“ pravil potom, „chytat zloděje je jedna věc a začít si něco s vrahem je druhá věc. Takový vrah nezná slitování!“


  „To bych řek, že ne,“ souhlasil Kopyto, „a právě proto musí být včas zneškodněn. V jedné detektivce jsem četl, že jedna vražda plodí druhou. Chceš, aby starý Mazánek vyvraždil celé městečko?“


  „To nechci,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „ale myslím si, že mu nemusíme strkat hlavu přímo pod sekeru!“


  „Taky nebudeme!“ řekl Kopyto. „Budeme ho nenápadně sledovat, a až někam odejde, vleze jeden z nás do sklepa. Několik minut mu postačí k tomu, aby zjistil co a jak. Buď jsou ve sklepě hroby, nebo tam nejsou. Jestli je sklep normální, tedy jsme se zmýlili.“


  „A když tam ty hroby budou?“ zeptal se Mňouk.


  „V tom případě vnikneme do sklepa oba,“ odvětil Kopyto, „a vezmeme s sebou motyčky. Hroby rozkopeme a odhalíme strašlivou pravdu! Veřejnost bude otřesena!“


  „No dobrá,“ souhlasil Mňouk. „Když chceš, tak se do toho dáme.“


  Odešli k domku občana Mazánka a nenápadně se zde začali procházet. Dlouho se nedělo nic, ale za nějakou dobu přijelo auto z Uhelných skladů. Uhlíři zazvonili a Mazánek vyšel ven.


  „Vezeme vám uhlí, strejdo,“ zahlaholil uhlíř, „máme vám ho hodit do sklepa?“


  „Ne, do sklepa ne, mládenci,“ řekl starý Mazánek, „zacouvejte sem na dvůr a shoďte to tady před tu kolnu!“


  „Slyšel jsi?“ vydechl Kopyto. „Mazánek nechce mít ve sklepě uhlí! To znamená, že tam ty hroby určitě jsou!“


  „Takže tam ani nemusíme lézt!“ dodal Mňouk, „byla by to zbytečná práce!“


  „Tak to zas ne!“ rozhodl Kopyto. „Naše podezření zesílilo, ale absolutní jistotu přece nemáme. Jak se starý Mazánek vzdálí z domku, musí jeden z nás do sklepa!“


  „Ale kdo?“ ošíval se Mňouk.


  „Kdybys byl hrdina,“ řekl Kopyto, „přihlásil by ses dobrovolně! Takhle budeme losovat!“


  „Stejně to prohraju,“ brblal Mňouk. „Já nevím, čím to je, ale vždycky všecko odskáču já. Mně se ještě nestalo, aby se mi nějaká nepříjemnost vyhnula!“


  „Mně taky ne,“ tvrdil Kopyto, „ale teď se losuje. Panna, nebo orel?“


  „Panna,“ zašeptal Mňouk a dychtivě sledoval let mince, kterou Kopyto vyhodil do vzduchu. Peníz zazvonil o dlažbu a oba žáci se k němu vrhli.


  „Jestli jsem to neříkal,“ vzdychal Mňouk. „Mne ta smůla neopustí ani na chviličku!“


  „Buď hrdý na to,“ usmíval se spokojeně Kopyto, „že můžeš splnit důležitý úkol!“


  Žáci čekali, kdy se starý Mazánek hne z chalupy, a měli štěstí. Za slabou půlhodinku vyšel z domku a v ruce třímal veliký džbán. Bylo zřejmé, že si jde do hospody pro pivo. Sotva zmizel za rohem, řekl Kopyto: „A teď fofr do sklepa! Kdyby něco, tak písknu!“


  Mňouk kývl, přeběhl dvůr a okénkem vlezl do sklepa.


  Neuplynulo ani pět minut a byl zpátky. Chvíli nebyl schopen slova. Marně na něho Kopyto naléhal. Konečně Mňouk spustil: „Jsou tam dva hroby, nemůže to být nic jiného. Jinak ve sklepě není vůbec nic, akorát u stěny stojí necky. A ty hroby vypadají strašlivě! Jsou velikánské a navršené z černé hlíny!“


  „To jsem čekal,“ pronesl temně Kopyto. „Dva hroby – dvě vraždy! Kdyby nebylo nás, kdoví jestli by se na to vůbec někdy přišlo.“


  „Určitě ne,“ tvrdil Mňouk, „a ani nás by to nenapadlo, kdyby nebylo té knížky Vražda v zeleném domku!“


  „To je pravda,“ připustil Kopyto. „Ta knížka nám otevřela oči. Ale takového kapitána Ošmeru by to nenapadlo, ani kdyby ji přečetl čtyřikrát!“


  „Ten by ji mohl číst od rána do večera,“ mávl rukou Mňouk, „protože jemu chybí fantazie!“


  „Ale teď rychle pro motyčku,“ řekl Kopyto, „protože musíme být ustavičně připraveni k zásahu!“


  „Motyčky jsou na dvoře,“ ohlásil Mňouk, „přímo u okýnka do sklepa.“


  „Dobrá, zůstaneme tu a budeme sledovat, co se bude dít.“


  Starý Mazánek se právě vracel domů s pivem a zmizel v baráčku.


  „Ten asi už dneska nevyleze,“ hádal Mňouk, „teď bude jíst, pít pivo a z domova se ani nehne! A my se tady uhryžeme nudou!“


  „Trpělivost přináší růže,“ oznámil mu Kopyto. „Velicí detektivové vítězili tím, že uměli čekat často i celé hodiny!“


  Mňoukovi nezbylo než se podvolit a ukázalo se, že dobře udělal.


  Netrvalo dlouho a z domku vyšel starý Mazánek. Byl oblečen do nových šatů a měl čistou košili s kravatou. Na hlavě mu seděl veliký šedý klobouk.


  „Někam jede!“ vyhrkl Kopyto nadšeně. „Když se takhle vystrojil, tak určitě nejde jen do obchodu nebo k holiči!“


  „Jenom jestli něco netuší!“ strachoval se Mňouk. „Třeba si všiml, že tady hlídkujeme, podezírá nás a tohle na nás jen tak nahrál!“


  Nebezpečí bylo veliké, a proto nesměli naletět na nějakou léčku. Pověsili se tedy Mazánkovi na paty a dávali pozor, kam má namířeno. Ani se neohlédl a zabočil na cestu vedoucí k nádraží.


  „Je to jasné,“ zašeptal Kopyto, „za chvíli jede vlak na Havlíčkův Brod!“ Teď byl spokojen i Mňouk.


  Žáci se rychle vrátili k domku a nepozorovaně vnikli na dvůr. Zmocnili se motyček a okénkem se spustili do sklepa.


  To, co spatřili, na ně mocně zapůsobilo. Zejména na Kopyta, který zde byl prvně. Mňouk s uspokojením pozoroval, jak se pod ním roztřásly nohy. V prázdném a poměrně prostorném sklepě byly navršeny dva veliké hroby z černé hlíny. Každý asi dva a půl metru dlouhý a téměř dva metry široký. „Tak se do toho dáme!“ řekl konečně Kopyto a zvedl motyčku. „Je to nejstrašnější dobrodružství, které jsme kdy zažili! Ale pravda musí být odhalena!“


  Rozmáchl se a motyčka dopadla na hrob. Mňouk si stoupl vedle a i on se pustil do práce. Hlína lítala na všechny strany, byla měkká a kyprá, takže nemohla odolat jejich elánu a touze po spravedlnosti, netrvalo dlouho a oba hroby byly překopány, kopce hlíny byly navršeny u stěn sklepa. Žáci zírali na holou cementovanou podlahu.


  „Kde jsou mrtvoly?“ podivil se Mňouk.


  „Tohle je zajímavé,“ pokrčil rameny Kopyto, „a v podlaze nejsou stopy po kopání. Je tu jediná možnost: starý Mazánek mrtvoly spálil nebo pohřbil jinde a tady navršil hroby, aby se měl kam chodit modlit!“


  „No jo,“ namítl Mňouk, „co když ale…“


  Nemohl však svou myšlenku dokončit. Nahoře se ozvaly kroky a dveře do sklepa se otevřely. Několik lidí sestupovalo po schodech dolů. Na útěk nebylo ani pomyšlení, a tak se oba žáci ukryli za necky.


  „To jsem rád, že jste zase doma,“ slyšeli hlas starého Mazánka. „Moc se mi po vás stýskalo. Ale přichystal jsem vám překvapení! Udělal jsem ve sklepě záhony přesně podle receptu a nasadil do nich žampiónové kultury. Zítra nebo pozítří můžeme už mít smažené žampiony… Ale! Co to znamená? Kterej darebák!“ Starý Mazánek začal křičet a jeho žena s dcerou, které právě přijely vlakem, k němuž jim šel naproti, ho marně chlácholily.


  „Tolik práce mi to dalo,“ bědoval, „a teď je všecko pryč! Mé ubohé záhony, mé nešťastné žampiony!“


  V té chvíli potvrdil Mňouk, že je smolař. Chtěl se podrbat na nose, loktem strčil do necek a ty se poroučely. Žáci Kopyto a Mňouk stáli tváří v tvář rozlícenému Mazánkovi.


  „Tady vidíte, žáci,“ řekl jim druhý den učitel Pěnička, „kam vede čtení brakové literatury! Z vašeho činu nehodlám vyvozovat závěry, neboť vaše paní matky přislíbily, že vás ztrestají mimořádně důkladně.“


  Žáci mlčeli, neboť nepochybovali, že matky splní, co slíbily.


  Až po chvíli se ozval Mňouk: „A prosím, nemohl byste mi tu Vraždu v zeleném domku vrátit? Jestli ji tedy už máte přečtenou!“


  Učitel zrozpačitěl a pak řekl: „Vrátím ti ji v pondělí, Mňouku! Teď ji má rozečtenou můj tchán, kastelán Štětka.“




  Případ hliněného bizona


  Pan učitel Pěnička se v poslední době věnoval archeologii. Místo se síťkou na motýly chodil teď po okolí s motyčkou, lopatkou a pytlíkem na cenné vykopávky. Prozatím žádný význačný objev neudělal, ale byl přesvědčen, že trpělivost přináší růže. Bylo až dojemné ho sledovat, jak propadá svému novému koníčku čím dál, tím více.


  „Tak si říkám,“ pravil jednoho odpoledne žák Kopyto, „jestli by se mu nemělo trochu pomoct.“


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Mňouk. „Nemáš ho snad dost ve škole, že se s ním chceš otravovat ještě po vyučování? A víš, co si o nás budou všichni myslet? Že jsme šprťouni, kteří se mu chtějí za každou cenu zalíbit!“


  „Špatně jsi mě pochopil,“ vysvětloval Kopyto. „Samozřejmě nemám na mysli běhat s Pěničkou po okolí. Ale je mi líto, když pořád nemůže nic najít. Naší zásluhou by se to mohlo změnit.“


  „Ty víš o nějaké archeologické památce?“ divil se Mňouk.


  „Samozřejmě nevím,“ řekl Kopyto, „ale při naší známé šikovnosti by se dala nějaká vyrobit!“


  „Falzifikát!“ vykulil oči Mňouk. „Ty máš v úmyslu podvrhnout Pěničkovi nějaký starý hliněný hrnec?“


  „Hrnců se už našla spousta,“ ušklíbl se Kopyto, „a archeologové se v nich docela dobře vyznají. Mám lepší nápad. Když vezmeme cihlářskou hlínu a vypálíme z ní sošku…“


  „Věstonickou Venuši!“ vyhrkl Mňouk.


  „To už tady bylo,“ mávl rukou Kopyto. „Lepší by bylo nějaké zvíře. Kupříkladu bizon. Já si myslím, že bychom to svedli!“


  „To určitě!“ souhlasil Mňouk. „Udělat bizona je pro nás maličkost!“


  Ale tak jednoduché to zase nebylo. Cihlářskou hlínu sehnali snadno, ale vytvořit figurku bizona bylo obtížnější, než mysleli. Kopyto s Mňoukem modelovali, radili se navzájem, ale materiál je odmítal poslouchat. Chvíli to vypadalo jako žirafa, chvíli jako ještěrka, ale bizon se z toho ne a ne vyklubat.


  Teprve když si vzali na pomoc fotografii z indiánky, podařilo se jim dílo dokončit.


  „Vsadím se,“ řekl Mňouk, „že takového bizona by žádný neandrtálec nesvedl!“


  „To ne,“ připustil Kopyto, „a to se nemusel spokojit s fotografií, ale měl k dispozici živý model. Jen si to nesmíme zakřiknout, protože teď přijde zkouška ohněm! Jestli ten zatracený bizon praskne, jsme namydlení a můžeme si jít hrát na schovávanou!“


  Ale bizon nepraskl! Naopak nádherně se vypálil, a když ho žáci vytáhli z ohniště, připadal jim jako opravdické prastaré umělecké dílo,


  „Teď ho vyválíme ve všem možném klumpu,“ liboval si Kopyto, „a pak ho zakopáme ve strži, kde Pěnička hledá své poklady. Včera jsem schválně dával pozor, kde přestal kopat.“


  Také Mňouk se zálibně díval na společný výtvor.


  „Vsadím se,“ pravil, „že ho bude považovat za pravého i Československá akademie věd!“


  Vzali bizona, namočili ho v potoce, vyváleli ve smetí, znova namočili a pak s ním upalovali ke strži. Pozorně se rozhlédli, jestli je někdo nesleduje, a pak figurku zahrabali v místě, kde konal své výzkumy učitel Pěnička.


  „Tak, a je to!“ řekl Kopyto s ulehčením. „Teď už můžeme pouze čekat, co se z toho vyvine!“


  „Já bych byl pro to Pěničku sledovat,“ navrhl Mňouk, „alespoň z dálky! Chtěl bych ho vidět, co bude dělat, až bizona objeví!“


  Kopyto byl samozřejmě pro, a tak se ukryli nad strží za šípkovým keřem. Nečekali dlouho. Učitel Pěnička se přihnal za slabou hodinku a jako vždycky byl obtěžkán archeologickým náčiním. Hned se hrnul k místu, které včera opustil.


  „Všechno jde jako po drátku,“ pochvaloval si Kopyto. „Jestli se bude činit, udělá za deset minut veliký objev!“


  Učitel se pustil do kopání. Pracoval rychle, leč obezřetně, aby případný nález nepoškodil. Minuty ubíhaly a žáci za keřem se netrpělivě ošívali. Ale potom to přišlo! Učitel Pěnička přidušeně vykřikl a vzrušeně poskočil! Naklonil se nad vyhloubenou jámou a začal se v ní hrabat rukama.


  „Panebože!“ slyšeli ho žáci sténat. „Toť je zajisté soška z doby pohanské! Vždycky jsem tušil, že toto území bylo v prastarých dobách osídleno! Nyní mám v ruce důkaz, který každého přesvědčí!“


  Vytáhl z jámy bizona a držel jej oběma rukama, aby mu ta vzácnost náhodou nevypadla a nerozbila se.


  „Nádherná umělecká práce!“ zalykal se štěstím. „Pravý skvost! Geniální dílo neznámého mistra! Mé jméno vstoupí do dějin a této sošce se bude říkat Pěničkův bizon!“


  Učitel zanechal náčiní ve strži a v bujaré náladě pádil k městečku. Nad hlavou třímal cennou trofej a vykřikoval: „Senzační nález! Prastaré sídliště objeveno! Velká kulturní událost!“


  Kopyto a Mňouk si vyměnili poněkud vyděšené pohledy.


  „Tak, člověče, nevím,“ zamumlal Kopyto, „jestli jsme to drobátko nepřehnali. Až se přijde na to, že je to padělek, na koho myslíš, že padne podezření?“


  „Třeba se na nic nepřijde,“ těšil ho Mňouk. „Proč by se vědci nemohli usnést, že to je vzácná umělecká památka?“


  Ale i v jeho hlase se chvěly určité obavy.


  Mezitím učitel Pěnička zburcoval celé městečko. Tančil s bizonem na náměstí, ukazoval ho davům a vykládal, jak tento objev všechny proslaví.


  „Není vyloučeno,“ tvrdil, „že se sem nastěhují archeologové a objeví tu fantastické věci. Dnešní den je možná pro nás historickým!“


  Občané ho se zájmem poslouchali a jako vždycky se hned dělili na dva tábory. Jeden byl toho názoru, že bizon se stane klíčem k všeobecnému štěstí, kdežto druhý si myslel, že klid je nade vše a jakýkoliv rozruch stojí za starou bačkoru.


  [image: 23]Učitel Pěnička však jednal. Okamžitě zavolal meziměstsky Prahu a dlouho mluvil s Akademií věd. Výsledkem bylo, že se hned druhý den dostavil do městečka sám profesor Outerník, známá archeologická kapacita, uznávaná i daleko za hranicemi naší republiky.


  Outerník si dlouho prohlížel hliněného bizona, proklepával ho kladívkem a tajemně přitom mručel.


  „Tato soška,“ pravil potom, „pochází zcela nepochybně z doby, kdy toto území bylo obydleno Kelty. Vše nasvědčuje tomu, že jde o vzácný projev keltské kultury v jejím raném období. Dosud se nám nepodařilo najít zpodobení zvířete v tak dobrém stavu, jako je toto. Nerad bych se unáhlil, ale domnívám se, že vám mohu gratulovat, pane učiteli!“


  Učitel Pěnička štěstím málem omdlel.


  „Mohu doufat,“ zašeptal, „že ten bizon bude pojmenován po mně, pane profesore?“


  „To je velice pravděpodobné,“ kývl hlavou profesor Outerník. „Jestliže všechny nutné expertízy prokáží pravost nalezeného předmětu, o čemž v nejmenším nepochybuji, budou se děti ve školách učit o Pěničkově bizonu právě tak, jako se učí o Věstonické Venuši.“


  Pan učitel se rozplakal dojetím.


  „Pěničkův bizon!“ vzlykal. „Panebože, Pěničkův bizon! Škoda, že se toho nedožila maminka! Pocházím z chudých, leč poctivých rodičů, pane profesore, a takhle jsem se proslavil!“


  Vtom spatřil opodál okounějící žáky Kopyta a Mňouka. Otřel si zvlhlé oči a pravil: „Žáci, zde vidíte, čeho je možno dosáhnout, když člověk vytrvale a cílevědomě pracuje. Kdybych se flinkal po ulicích a střílel prakem do luceren, nikdy by se mi nepodařilo objevit sochařský skvost z doby keltské! Doufám, Kopyto a Mňouku, že jednoho dne i vy pochopíte, že bez práce nejsou koláče! Jděte do sebe a vezměte si příklad ze svého učitele!“


  Žáci sklopili oči a odešli z dosahu slavného pedagoga.


  „Pánové, toho to vzalo!“ zašeptal Mňouk. „Ten snad samou pýchou praskne!“


  „Jenomže pýcha předchází pád!“ odtušil ponuře Kopyto.


  „Slyšel jsi, bizon bude v Praze zkoumán, a já vůbec nepochybuji o tom, jak to dopadne. A potom bude Pěničku strašně zajímat, kdo ho zesměšnil před celým městem.“


  „Na tom něco je,“ svěsil hlavu Mňouk, „snad se to dá ještě zachránit!“


  Naštěstí jim byl osud příznivě nakloněn. Bylo rozhodnuto, že soška hliněného bizona bude vystavena tři dny v místním muzeu, aby si ji mohli všichni rodáci náležitě prohlédnout. Teprve potom bude převezena do Prahy a podrobena vědecké expertíze. Profesor Outerník zatím sestaví komisi na slovo vzatých odborníků, kteří budou Pěničkova bizona zkoumat.


  „Máme tři dny na to, aby bizon zmizel,“ řekl Kopyto na tajné schůzce.


  „Ta socha se do Prahy nesmí dostat!“


  „Chceš ji ukrást?“ hlesl Mňouk.


  Kopyto přikývl.


  „Jiné řešení tu není,“ pravil, „a nejlépe bude, když loupež provedeme dnešní noci. Vnikneme do muzea sklepním okénkem.“


  „Na dvorku je pes,“ upozornil ho Mňouk.


  „Za tímto účelem jsem zakoupil dva špekáčky,“ sdělil mu Kopyto, „a zaručuji ti, že uzeninami podplacený Rek ani neštěkne.“


  „Dobrá,“ řekl Mňouk. „V noci na to jdeme!“


  Dalších slov nebylo třeba a ve dvě hodiny v noci se Kopyto s Mňoukem sešli před muzeem. Počínali si jako profesionální lupiči a sotva minulo dvacet minut, když se s ukradeným bizonem znovu objevili na ulici. Nic neočekávaného se nepřihodilo.


  „Co s tou bestií budeme dělat?“ zeptal se Mňouk a ukázal na vzácný výrobek.


  „Nejlépe bude,“ řekl Kopyto, „když ho hodíme do Sázavy! Na jejím dně bude v bezpečí!“


  Za několik minut žbluňkl hliněný bizon do vody a jeho tvůrci se spokojeně plížili do svých ložnic.


  Ráno ovšem byl v městečku poprask. Zpráva, že byl z muzea ukraden vzácný Pěničkův bizon, rozrušila všechny občany bez rozdílu věku i pohlaví. Učitel si rval vlasy a vykřikoval, že toto barbarství poškodí lidstvo stejně jako dávná zkáza Pompejí.


  „Kdo by si to pomyslel,“ zašeptal zdrcený profesor Outerník. „Měl jsem sošku okamžitě odvézt do Prahy!“


  K vyšetřování záhadného případu byla samozřejmě povolána Bezpečnost v čele s kapitánem Ošmerou a také se hned dala do práce. Zajímala se o kdekoho, podrobila křížovému výslechu vrátného muzea Čuterku, ale k žádnému závěru nedošla.


  „Pane profesore,“ řekl kapitán Ošmera archeologovi, „mohl byste mi sdělit, jakou ta soška může mít cenu?“


  „Její uměleckou a sběratelskou cenu nelze vyčíslit,“ pravil dutě profesor Outerník, „a u nás by se nikdo neodvážil ji odhadnout. Kdyby se však lupiči podařilo odjet s bizonem za hranice, mohl by snadno zbohatnout. Na Západě je mnoho bohatých sběratelů, které nezajímá, jakým způsobem si prodávající daný předmět opatřil. Bylo by dobře o této možnosti uvažovat.“


  Všichni přítomní se usilovně zamysleli.


  „Hrom do toho!“ vykřikl náhle strážmistr Bouzek. „Mně se zdá, že to mám! No jo, tak to asi bude!“


  „Co máš?“ křičel Ošmera. „Mluv jasně a hlavně si nevymejšlej!“


  „V hotelu byli ubytováni Rakušani,“ vyrážel ze sebe Bouzek, „dneska časně ráno odcestovali. Neříká vám to nic?“


  Kapitán Ošmera zbledl.


  „Tohle nám scházelo!“ zabručel a vytočil číslo hotelu. Vedoucí mu potvrdil Bouzkova slova a navíc mu sdělil, že Rakušani hodlají ještě dnes opustit republiku.


  „Musíme rychle jednat!“ křičel kapitán na své podřízené. „Volejte na všechny hraniční přejezdy a sdělte jim číslo vozu a jména pravděpodobných lupičů. Ať je prohlédnou s mimořádnou důkladností a nenechají se oblafnout!“


  Jeho rozkaz byl promptně splněn, ale ukázalo se, že přišel pozdě. Rakušané přejeli hraniční čáru před půlhodinou.


  Kapitán Ošmera nakopl stoličku a křičel na strážmistra Bouzka, že ho měl na ty Rakušany upozornit dřív. Strážmistr Bouzek prohlásil, že není žádný Sherlock Holmes a že může jít klidně do civilu, neboť je vyučen malířem pokojů. Nemá zapotřebí, aby na něho hulákal nedoučený instalatér, kterým je kapitán Ošmera.


  „Je to veliká tragédie,“ pravil profesor Outerník, „ale není vyloučeno, že se objeví další dva cenné nálezy z doby keltské. Doufám, pane učiteli, že vás to neodradí od dalšího archeologického výzkumu!“


  Pan učitel Pěnička hořce zaplakal.


  „Jak to mohli udělat!“ vykřikoval. „Jak mohli uloupit Pěničkova bizona! Naše národní kultura se z této rány jen tak nevzpamatuje!“


  Pak ale přijal ruku podávanou dojatým profesorem Outerníkem a slíbil mu, že ve své práci neumdlí. Naopak bude pracovat ještě intenzivněji, aby našemu lidu nahradil právě utrpěnou ztrátu. Ještě jednou zaplakal a odešel do strže, aby pokračoval v započatém díle. Kopyto s Mňoukem se sešli na břehu Sázavy.


  „Stejně ten bizon – to byla nádhera!“ řekl Mňouk. „Vsadím se, že by ti vědci vůbec nic nepoznali!“


  „Nepodceňuj vědu!“ poradil mu Kopyto. „To se už mnohému zločinci nevyplatilo. A buď rád, že to tak dopadlo!“


  „Já jsem,“ řekl Mňouk. „Ale mám strach o naši krásnou přírodu. Podívej se na Pěničku! Jestli mu ten elán vydrží, tak nám rozkope celé Posázaví!“




  Geniální Mňouk


  To, co se stalo, bylo tak strašné, že tomu žáci Kopyto a Mňouk zprvu nemohli ani uvěřit. Stalo se to takhle.


  Jednoho odpoledne přišel domů pan Kopyto a pravil: „Co bys tomu, maminko, říkala, kdybychom se přestěhovali do Pardubic?“


  „Což o to,“ řekla paní Kopytová, „Pardubice jsou hezké město, je tam přece jenom víc možností než u nás. Ale jak to vlastně s tím stěhováním myslíš?“


  „Je to velmi jednoduché,“ usmál se pan Kopyto. „Z Pardubic sem má přijít nějaký inženýr, který si tu našel místo. Dojíždět takovou dálku nebude, to dá rozum. A protože má v Pardubicích domek, vyměnil by ho s někým, kdo má domek v městečku. Tak jsem myslel…“


  „To je výborný nápad, tatínku,“ zaradovala se paní Kopytová, „ale bylo by potřeba se na ten jeho domek podívat. Aby to pak nebyla nějaká barabizna na spadnutí. Náš domek je pěkně udržovaný, a když vyměnit, tak jedině za pěkný!“


  „To dá rozum, maminko,“ kývl hlavou pan Kopyto, „chtěl jsem jenom vědět, co tomu řekneš. Víš, že nerad něco sjednávám za tvými zády! V neděli pojedeme do Pardubic a příští neděli by inženýrovi přijeli k nám. Ani oni nechtějí kupovat zajíce v pytli.“


  „O náš domek starosti nemám,“ děla paní Kopytová, „ten by mohl stát i v Praze na Ořechovce a ostudu by nedělal.


  A jaký je zvenčí, takový je i zevnitř. Čistý jako klícka!“


  „Doufejme, že i ten jejich bude stát za to,“ těšil se pan Kopyto, „a provedeme výměnu k oboustranné spokojenosti. Co se mě týká, docela se těším. V tomhle zapadlém hnízdě jsme byli dost dlouho!“


  „Taky si myslím,“ souhlasila paní Kopytová, „v Pardubicích bude úplně jiný život. Tři – čtyři biografy, divadlo, velké obchody, výtečné spojení s Prahou, ani nevíš, tatínku, jak už se těším!“


  O to, zdali se také těší žák Kopyto, se rodiče nezajímali.


  Když začal nesměle protestovat, pravila paní Kopytová: „Ty mlč, protože tobě ta změna prospěje nejvíc! Tady v těch lesích jsi natolik zdivočel a zvlčil, že nad tebou ustavičně visí polepšovna! V městě budeš mít jiné zájmy a ušlechtilejší zábavy. A potom: přestaneš kamarádit s tím chlapcem Mňoukových, od kterého nic kloudného nepochytíš. Najdeš si přítele, který už má nějaký životní cíl a nemyslí pouze na skopičiny!“


  Rodiče byli zkrátka rozhodnuti a v neděli vyrazili do Pardubic. Žák Kopyto se modlil, aby inženýr bydlel v nějaké chajdě na spadnutí nebo třeba v kozím chlívku, ale jeho modlitby nebyly vyslyšeny. Rodiče se vrátili v růžové náladě a nad inženýrovou vilkou se doslova rozplývali.


  „Tak tomu říkám domek,“ radoval se pan Kopyto, „moderně řešený, vzhledný a udržovaný!“


  „Je tam i ústřední topení!“ jásala paní Kopytová.


  „Copak topení,“ mávl rukou otec, „ale všimla sis té zahrady? Devětatřicet ovocných stromů!“


  „A jak je uvnitř čisťounko,“ rozplývala se matka, „ta paní inženýrová se dovede v domácnosti točit! Jen co je pravda!“


  „No, já si myslím,“ řekl pan Kopyto, „že u nás v neděli taky nebudou zklamáni. Jsem přesvědčen, že výměna proběhne hladce a nenajde se nic, co by mohlo být na překážku.“


  „Doufejme, tatínku!“ pravila paní Kopytová. „A kdy myslíš, že bychom se mohli stěhovat?“


  „Co nejdřív,“ zamnul si ruce pan Kopyto. „Jestli to vyjde, tak za tři neděle, nejdéle za měsíc.“


  V žáku Kopytovi, který tyhle zvěsti poslouchal, hrklo jako ve starých hodinách. Byl však natolik vyspělý v taktice, aby nedal nic najevo. Předstíral, že ho stěhování příliš nezajímá, ale v duchu se rozhodl, že této zvůli musí stůj co stůj učinit přítrž. Za tímto účelem se také už časně odpoledne sešel s Mňoukem, který byl o všem průběžně informován.


  „To ti řeknu,“ škrabal se za uchem Mňouk, „to je tedy situace! Už jsme spolu prožili ledaco, ale tomuhle říkám katastrofa!“


  „Co budeme dělat?“ bědoval Kopyto. „Kdyby ses alespoň taky odstěhoval do Pardubic?“


  „To nepřichází v úvahu,“ řekl Mňouk. „Já jsem na kopce a lesy.“


  „Já snad ne?“


  „A potom, copak si myslíš, že bych mohl být bez Sázavy?“


  „A já snad ano?“ zvyšoval hlas Kopyto. „Pamatuj si: to stěhování bude poslední den v mém životě!“


  „Nesmysl,“ prohlásil rázně Mňouk. „K tomu stěhování nesmí vůbec dojít!“


  Kopyto zalapal po vzduchu.


  „Ale jak mu zabráníme?“ vzdychl. „Už tři noci nespím a nemyslím na nic jiného, a ještě mě nic kloudného nenapadlo.“


  „Protože se nad tím moc rozčiluješ,“ poučil ho Mňouk.


  „K takovému ožehavému případu je třeba přistupovat s chladnou hlavou. Jako by se tě to vůbec netýkalo.“


  „To se ti lehce řekne!“ bručel Kopyto. „Kdyby ses měl stěhovat ty…“


  „To teď nebudeme rozebírat,“ řekl Mňouk, „a vymyslíme něco, jak zapůsobit na toho inženýra, aby váš domek nechtěl.“


  „To je nápad!“ vyskočil Kopyto a počal kamaráda objímat.


  „Mohl bych například v neděli nenápadně zapálit kolnu, vyvrátit plot, shodit komín a povyrážet všechna okna. A ty mi v tom samozřejmě pomůžeš!“


  „To mě ani nenapadne!“ odtušil Mňouk. „A taky by to k ničemu nevedlo. Předně bys byl docela určitě odhalen, a za druhé není vůbec jisté, jestli by takové maličkosti toho inženýra odradily. Náš úder musí být skrytý, ale o to účinnější. Inženýr s inženýrkou nesmějí už na váš domek ani pomyslet!“


  „To se hezky poslouchá, ale neumím si představit, jak by se to dalo uskutečnit. Inženýr je vzdělaný člověk a hned tak na něco nenaletí.“


  „Ovšem!“ souhlasil Mňouk. „Jenomže co je vzdělání proti našemu důmyslu? Já jsem si například všiml, že ve věži kostela svatého Vojtěcha je spousta netopýrů. Stovky, ne-li tisíce!“


  „To ví každé malé dítě,“ řekl zklamaně Kopyto, „ale co mají netopýři co dělat s naším případem?“


  „Hodně!“ prohlásil Mňouk. „A proto se taky do věže co nejdřív vypravíme.“


  Kopyto chvíli přemítal.


  „Už to mám!“ ťukl se náhle do čela. „Netopýry pochytáme a já je v neděli pustím v pokoji, aby si inženýrovi mysleli, že žijí u nás v bytě!“


  „Něco tak primitivního by mě v životě nenapadlo,“ ušklíbl se opovržlivě Mňouk, „s takovýmhle trikem bys to mohl zkoušet u nějakého žáčka z druhé třídy, ale ne u inženýra!“


  „Tak co tedy?“ zatřásl kamarádem Kopyto. „Už mě nenapínej, nebo ti namouduši vrazím jednu do zubů a týden si budu vyčítat, že jsem zmrzačil kamaráda!“


  Mňouk se spokojeně zachechtal.


  „Tak dávej pozor, ty Pardubičáku!“ řekl a pohodlně se usadil. „Vypravíme se do věže a budeme chytat netopýry. Z přírodopisného kroužku víme, že netopýr trpí stejnými cizopasníky jako člověk, a to zejména kterými?“


  „Štěnicemi!“ vydechl Kopyto a oči mu zazářily.


  „Správně, štěnicemi!“ pochválil ho Mňouk. „Vědci se dokonce domnívají, že člověk získal tento hmyz od netopýrů, když ještě sídlil v jeskyních. Ale ať mají pravdu nebo ne, my potřebujeme pochytat co nejvíce štěnic. Pečlivě je uzavřeme do krabice…“


  „A já je rozházím po bytě,“ těšil se Kopyto.


  „Tys namouduši ztratil rozum!“ zabědova! Mňouk. „Zamoříš celý domek štěnicemi, a přitom není vůbec jisté, že některá vleze na inženýra nebo inženýrku!“


  „Tak jak to uděláme?“


  „To zařídím já,“ slíbil Mňouk, „ty se budeš chovat jako vzorný synáček, který se nemůže dočkat okamžiku, kdy bude v Pardubicích. A já zatím nasypu štěnice inženýrovům do auta!“


  „Jsi geniální!“ pravil dojatě Kopyto. „Až do dnešního dne jsem si to myslel o sobě, ale vidím, že jsem se mýlil!“


  „Hlavně, žes to pochopil,“ poplácal ho po zádech Mňouk.


  Žáci si přinesli z domova každý dvě prázdné krabičky od krému a vydali se na lov malých, leč krvežíznivých bestií. Kostelík svatého Vojtěcha, jak známo, stál za městečkem vedle hřbitova, tedy ne právě na frekventovaném místě. Hoši se nemuseli bát přehnaného zájmu veřejnosti, ale na druhé straně nebylo nijak jednoduché dostat se dovnitř. Nejprve museli vylézt na hřbitovní zeď, odtud na střechu bývalé fary a z ní už pro zdatné mládence nebyl problém vsoukat se vyraženým oknem na schodiště vedoucí ke zvonici. Byl to mimořádný sportovní výkon, ale stál za to. Mnohem těžší ovšem bylo chytat netopýry. I když jich zvonice byla plná a žáci nebyli žádná motovidla, stavěly se jim do cesty různé překážky. Prkna na podlaze byla zpuchřelá, zábradlí nalomené a ustavičně hrozilo nebezpečí, že se při honu na kvičící a zoufale poletující netopýry zřítí dolů do chrámové lodi a napíchnou se na nějaký křížek na oltáři. Ale pak si zvykli a Kopyto ukořistil prvního netopýra. Pečlivě prohledali jeho kožíšek a našli dvě vypasené štěnice, které putovaly do krabičky od krému.


  „Výborně,“ radoval se Mňouk. „Jen do toho. Škoda, že si ti neinteligentní tvorové neuvědomují, že ten lov pořádáme v jejich zájmu a zbavujeme je cizopasníků! Já být netopýrem, tak si ti sednu přímo na rameno!“


  Žádný z netopýrů to ovšem neučinil, a tak lov trval téměř tři a půl hodiny. Ale vyplatil se. Čtyři krabičky plné a štěnice v nich byly namačkány jako sardinky.


  „Tak a jdeme!“ pravil spokojeně Mňouk. „Kořist vezmu k sobě a ty na každém kroku prohlašuj, jak se do Pardubic těšíš!“
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  Ačkoliv byli celí zaprášení a potrhaní, loučili se s úsměvy.


  A pak nastala neděle. Kopytovi už od rána čekali vzácnou návštěvu, maminka po generálním úklidu, který provedla v sobotu, ještě přelešťovala kliky a otec na sebe navlékl sváteční oděv. Vše zářilo čistotou. Krátce před půl jedenáctou zavrčel motor a před domem zastavilo bezové embéčko. Pan inženýr Mouchalík s manželkou si přijeli prohlédnout své budoucí sídlo. Manželé Kopytovi jim okamžitě běželi naproti a také jim představili svého syna.


  „To je roztomilý chlapeček,“ zašvitořila paní inženýrova a podala mu čokoládu. „Jakpak se učí?“


  Pan Kopyto to honem zamluvil a prohlásil, že jeho domek má tu výhodu, že okna ložnice směřují k jihu. Pan inženýr zakýval hlavou a zeptal se Kopyta mladšího, jak se těší do Pardubic.


  „Těším se velmi,“ odvětil žák Kopyto, „neboť jest tam více příležitosti ke vzdělání.“


  „A co bys rád studoval?“ otázala se sladce paní inženýrova.


  „Mám zájem o všechny vědy,“ děl sladčeji Kopyto, „avšak zejména o matematiku. Hodlám se stát inženýrem.“


  „Skvostné!“ zajásala dáma. „Jen tak dál, hochu! Inteligence je solí národa!“


  Ale pak už začala prohlídka domu. Nejprve prošli inženýrovi zahradou a uznale pokyvovali hlavou. Pak vešli dovnitř a doprovázeni rodinou Kopytovou procházeli celým domem od sklepa až po půdu. V té chvíli se přikradl k inženýrově automobilu zlověstně se usmívající žák Mňouk a pootevřeným oknem cosi sypal na sedadla.


  Po exkurzi v domě nabídla paní Kopytová malé občerstvení a zdálo se, že všichni jsou spokojeni.


  „Plácneme si, pane inženýre?“ zeptal se pan Kopyto.


  „Domnívám se, že naší dohodě nestojí nic v cestě,“ odtušil pan inženýr. „Můj domek je pěkný, váš rovněž. Oba máme zájem na přestěhování, a tak nezbývá než dojednat nezbytné formality u notáře. Ve čtvrtek bych se u vás stavil vozem a vše potřebné zařídíme.“


  „Budu se těšit, pane inženýre!“ pravil pan Kopyto a paní Kopytová zářila štěstím jak rozsvícený lustr.


  Pak se inženýrovi rozloučili, paní pohladila žáka Kopyta po vlasech, nasedli do auta a odjeli.


  „Je to v suchu!“ jásal pan Kopyto. „Za měsíc už budeme občané pardubičtí!“


  „To jsem ráda, že to vyšlo, tatínku,“ usmála se paní Kopytová a obrátila se k synovi. „Tebe dnes musím taky pochválit, choval ses opravdu vzorně. Je vidět, že ti na tom přestěhování záleží!“


  Nálada byla opravdu slavnostní a trvala až do čtvrtka, kdy měl přijet pan inženýr. Místo něho přišel pouze listonoš Houně a přinesl následující telegram:


  OD VÝMĚNY ODSTUPUJEME INŽENÝR MOUCHALIK


  A o několik hodin později pravil Mňouk: „Tady vidíš, jak je důležitá znalost přírodopisu. Kdybys například uměl brilantně odmocňovat a nevěděl, že netopýři mají štěnice, tak už by ses stěhoval do Pardubic.“


  „Už jsem to řekl, že plně uznávám tvou genialitu,“ řekl s obdivem Kopyto. Pak se zamyslel a dodal: „Zvítězili jsme na celé čáře, avšak za cenu neštěstí druhých. Inženýrovi mají zřejmě domek plný štěnic a vsadil bych se, že se z toho panička zhroutila. Naši chodí jako bubáci, protože se už viděli v Pardubicích. A nejhůř na tom bude pan učitel Pěnička, který včera povídal: Tak prý se nám, chlapče, odstěhuješ. Ještě by měli všichni čerti vzít Mňouka, a dalo by se ve škole vydržet.


  Ten asi bude zklamán ze všech nejvíc!“


  „Takový už je život a zákony přírody,“ uzavřel debatu Mňouk. „V přírodě silnější požírá slabšího, a my jsme díky své genialitě silnější. Na nás si hned tak někdo nepřijde!“




  Osudný výbuch


  Dědeček Mňouk, hajný z Českomoravské vysočiny, se znenadání ozval. Nerad psal dopisy, a když už se rozhoupal a nějaký sesmolil, pak určitě stál za to. Jako tenhle… Psal, že našel opuštěného kolouška, kterého se ujal, vypiplal ho a má ho na zahradě, dále si ochočil malou kunu a lišku, a spoustu jiných zajímavých věcí. Tak zajímavých, že si žák Mňouk okamžitě počal balit ruksak.


  „Počkat, počkat,“ krotil ho otec, „chápu, že tě tyhle věci lákají, ale škola není holubník, abys ji mohl kdykoliv opustit kvůli nějakému kolouchovi. Ale možná, že by to šlo udělat takhle: v pátek po vyučování bys vyrazil k dědečkovi. Na sobotu a neděli. Pak by se jako něco neočekávaného stalo, já bych tě ve škole omluvil a ty by ses vrátil… no, dejme tomu v úterý.“


  „A co neočekávaného by se mohlo stát?“ zeptala se paní Mňouková.


  „Dědeček dostane angínu, příušnice nebo se střelí do kolena,“ vysvětloval otec, „a chlapec ho bude muset ošetřovat. Hlavně aby to vypadalo věrohodně a učitel si nemyslel, že zanedbává vyučování úmyslně.“


  „Ten si to bude stejně myslet,“ zavrčel Mňouk, „ale ať si to myslí!“


  Pak se na chvíli zadumal. „A mohl by se mnou jet Kopyto?“ zeptal se.


  „Já bych se vsadil, že ještě neviděl ochočenou kunu.“


  Otec pokrčil rameny.


  „Když ho Kopytovi pustí,“ řekl, „nic proti tomu nemám. Ale ne abyste dědečkovi podpálili myslivnu!“


  Mňouk takovou domněnku uraženě odmítl a honem se rozběhl ke Kopytovům. Pochodil nad očekávání dobře. Manželé Kopytovi by se zřejmě hodného synáčka na pár dní rádi zbavili a souhlasili téměř okamžitě. Pouze upozornili, že zplundrují-li žáci Českomoravskou vysočinu, navždy se jich zříkají.


  „Vás dva pustit do Tater,“ zabručel pan Kopyto, „a dát vám volnou ruku, tak z nich za pár dní uděláte druhé Polabí. Už máte léta na to, abyste se konečně začali chovat rozumně!“


  Ale to všechno byly jen takové řeči, které si dospělí nikdy neodpustí, a proto je nutno mlčky a bez odmlouvání je strpět. Nyní před nimi vyvstala naděje na nová nevídaná dobrodružství, a proto se cele zaměřili na cestu k dědečkovi Mňoukovi. Zjistili, kdy jim jede vlak, kde budou přestupovat a kudy půjdou pěšky k myslivně. Mňouk už sice tuto cestu nejednou absolvoval, ale naposled to bylo před třemi roky s rodiči, a tak pro jistotu spolu s Kopytem strávili několik minut nad mapou. Když jim bylo jasné, že nemohou zabloudit, sbalili si ruksaky a vydali se na nádraží. Vlak sice jel až za dvě hodiny, ale oni to už nemohli doma vydržet.


  Loudali se, pohvizdovali a zvolna kráčeli k přikrčené nazelenalé nádražní budově.


  „Podívej, Chocholáč!“ vykřikl náhle Kopyto. „A kouří!“


  Mňouk vykulil překvapeně oči. I on spatřil žáka Chocholáče schouleného za kmenem staré lípy, jak statečně dumlá cigaretu a labužnicky vyfukuje kouř nosem.


  „No tohle!“ vydechl Mňouk. „Ty seš, Chochole, úplný filmový hrdina!“


  „Jděte rovně, šerlokové!“ utrhl se na ně Chocholáč, „nebo vám ten loupežník, co ho zrovna chytáte, vezme roha, a nepřijmou vás ke kriminálce!“


  „Nebude ti špatně, holoubku?“ zeptal se s úsměvem Kopyto. „Že bysme ti skočili pro něco do lékárny!“


  „Nemějte péči, hrdinové!“ odvětil kuřák, „a sypte si to odtud, nebo po vás hodím drnem!“


  „Jde o to, jestli bys až sem dohodil,“ pochechtával se Mňouk, „neboť kouření člověka zeslabuje a tys nebyl ve formě, ani když jsi ještě nekouřil!“


  „Já náhodou kouřím odmalička,“ kasal se Chocholáč. „Už ve druhé třídě jsem kradl tátovi cigarety a dědečkovu fajfku jsem kouřil ještě v mateřské školce!“


  „A zdravotní potíže nemáš?“ zajímal se Kopyto.


  „Že by ses stal zasloužilým mistrem sportu, na to nevypadáš,“ podotkl Mňouk. „Tvůj hrudní koš je spíše vpadlý…“


  „Můj hrudní koš nech laskavě na pokoji,“ zavrčel Chocholáč. „A vůbec, napřed to sami zkuste, a potom mějte řečičky. Takhle se mi zdá, že si vás pronajal Červený kříž!“


  Žáci Kopyto a Mňouk na sebe pohlédli.


  „Na tom něco je,“ pravil Kopyto, „nehodí se kritizovat něco, co jsme neokusili na vlastní kůži!“


  „To je pravda,“ řekl Mňouk, „ale jestli si myslíš, že poběhnu pro cigarety, tak jsi vedle jak ta jedle!“


  „Nikdo nemusí pro nic běhat!“ prohlásil Chocholáč, „protože vám věnuju dvě astry z čirého kamarádství. Ale jestli vám bude špatně a odvezou vás do nemocnice, musíte mi slíbit, že mě neshodíte!“


  „Toho bohdá nebude,“ natahoval Mňouk ruku pro cigarety, „aby žáci Kopyto a Mňouk někoho shodili. Charakter je u nás především!“


  „Počkat!“ řekl náhle Kopyto. „Co když tady ten skunk má pravdu a nám bude přece jen špatně? Okončetiny se náhle roztřesou a tváře zezelenají? Máme mu tady dělat divadlo?“


  „Nikdy!“ prohlásil rozhodně Mňouk. „Zakouříme si někde, kde by nás nemohl sledovat!“


  „To je zrada!“ protestoval Chocholáč. „Jste podvodníci a měli byste chytat sami sebe! Vraťte mi mé cigarety, nebo…“


  „Nebo?“ zeptal se Kopyto a zvedl výhružně obočí.


  „Nebo si je nechte!“ ukončil větu Chocholáč. „Jestli si myslíte, že pro dvě astry zchudnu, tak jste na omylu!“


  „No, a je načase si zapálit,“ protáhl se Mňouk, „ale kde? Snad si zajít na hřbitov…“


  „To byste tam mohli rovnou zůstat!“ děl posměšně Chocholáč. „Svalili byste se rovnou hrobníkovi na lopatu!“


  „Když jsi to vydržel ty,“ odsekl Kopyto, „vydržíme to taky,“ a počal se zpytavě rozhlížet. Jeho zkušené pátračské oko objevilo pár desítek metrů odtud nevzhledné, polorozbořené stavení se zcela nevyhovující střechou, ale zato s velkým prostorným sklepem. Ten sklep sloužil jako výpomocné skladiště nedaleké drogerie a vlézt dovnitř by pro tak zdatné mládence, jakými byli Kopyto a Mňouk, neměl být problém. Kopyto upozornil Mňouka na tuto možnost.


  „No jo,“ řekl Mňouk nedůvěřivě, „ale aby nás potom někdo kvůli mizerné cigaretě nepovažoval za zloděje! Je to přece jen cizí území!“


  „Jako bychom ještě nikdy nevnikli na cizí území!“ usadil ho Kopyto. „A potom: tady Chocholáč bude dávat pozor. Kdyby se něco šustlo, tak dvakrát pískne.“


  „To mě ani nenapadne!“ bránil se Chocholáč. „Napřed mě oberete o dvě cigarety a potom vám ještě mám dělat zeď!“


  „Měl by sis to pokládat za čest,“ řekl mu Mňouk. „Jednou o tom budeš vykládat svým vnukům!“


  „To určitě!“ ušklíbl se Chocholáč, ale zdálo se, že se se svou úlohou smířil.


  Kopyto a Mňouk odložili ruksaky, ještě jednou se důkladně rozhlédli a zmizeli ve skladišti.


  „To je sudů!“ podivil se Mňouk. „V životě jsem neviděl tolik sudů pohromadě. A ta vůně!“


  A skutečně! Skladiště bylo plné plechových sudů, krabic, lahví a podivných nádob. Čpělo to tu fermeží, benzínem, petrolejem a bůhvíčím ještě. Mňouk slastně přivíral oči, obcházel sudy a zřejmě se zajímal o jejich obsah.


  „Nepřišli jsme sem na exkurzi,“ upozornil ho Kopyto, „nýbrž za účelem kouření. Zdá se, že tu jsou hořlaviny, a proto se uchýlíme do tohohle výklenku. Tady můžeme kouřit, jak chceme, a jsme přitom v naprostém bezpečí.“


  Mňouk se ochotně podvolil, dal si do úst astru a elegantním pohybem si zapálil. Totéž učinil i Kopyto, jenom snad ještě o poznání elegantněji. Zápalky, které splnily svůj úkol, letěly na betonovou podlahu, kde měly pokojně uhasnout. Měly, ale neuhasly. Od jedné z nich chytla loužička benzinu na podlaze.


  A potom…


  Kopyto s Mňoukem se choulili ve výklenku, neboť to, co se dělo, se nedalo srovnat s ničím, co až dosud zažili. Skladištěm poletovaly hořící sudy, odevšad se ozýval rachot a randál, pytle se sádrou byly vrženy proti stropu a na všechno padala mračna bílého prachu.


  „Rychle pryč!“ vykřikl Kopyto a Mňouka ani nenapadlo, aby mu oponoval. V několika vteřinách byli před skladištěm vedle svých ruksaků. V dálce spatřili Chocholáče, jak s rukama nad hlavou pádí odtud a cosi nesouvisle vykřikuje.


  „Jdeme na nádraží!“ sykl Mňouk a vykročili. Kopyto pochopitelně s ním. Za několik minut už seděli v čekárně a v kapse měli lístky na Českomoravskou vysočinu.


  „Stejně ti řeknu,“ zabručel Kopyto, „že utíkat před následky nerozvážného činu mi připadá poněkud zbabělé!“


  „Následkům stejně neutečeme,“ mínil Mňouk, „až se vrátíme, tak to slíznem. Chocholáč nebude držet jazyk za zuby, s tím nepočítej. Ať aspoň ještě naposled zhlédneme dědečkovu zoologickou zahradu.“


  Oba si oddechli, když přijel jejich vlak a mohli se vydat do tajemných dálek. Pryč z městečka, které teď bude proti nim silně zaujato, ven z toho vosího hnízda do půvabné a divoké přírody, kde vládne jeden z nejstarších hajných Českomoravské vysočiny, pan Valerián Mňouk! Jízda pochopitelně nebyla tak veselá a bezstarostná jako za normálních okolností. Ač se snažili sebevíce na všechno zapomenout, výbuch se jim ustavičně vracel před oči a nemilosrdně je pronásledoval. Celou cestu až na Českomoravskou vysočinu.


  Dědeček Mňouk je už očekával. Přišel jim naproti se dvěma psy a krásnou ryšavou liškou. Skladiště na chvíli ustoupilo do pozadí, ale netrvalo dlouho a opět se připomnělo.


  „Prach a broky!“ burácel hajný. „Co to s váma, kluci, je? Já myslel, kdovíjakou budete mít radost, a vy tu stojíte jako zmoklé slepice! Stalo se vám něco?“


  Žáci to se vší rozhodností popřeli a počali se honit po zahradě s kolouchem, aby jeho přízeň vzápětí zaměnili za hru s přítulnou a roztomilou kunou lesní.


  Skladiště jim dalo pokoj celý večer, kdy dědeček vyprávěl řadu pozoruhodných příhod o divočácích, ale ozvalo se krátce poté, co oba chlapci usnuli. Výbuchy a létající sudy je pronásledovaly téměř celou noc. Házeli sebou na posteli, křičeli ze spaní a Kopyto dokonce spadl na podlahu, kde převrhl konev s vodou přímo na psa Broka.


  A za celou sobotu a neděli se to nezlepšilo. Chvílemi se chlapci bavili, ale nedokončené dobrodružství z městečka bylo stále s nimi.


  „Už abychom to měli všechno za sebou,“ vzdychal Mňouk, „tohle není žádný život!“


  A Kopyto s ním vřele souhlasil.


  Pak přišlo pondělí a do myslivny přinesl listonoš tento telegram:


  SYN S KAMARADEM TRAGICKY ZAHYNUL PŘI VYBUCHU POHREB V UTERY MANZELE MNOUKOVI


  „Kluci!“ zvolal hajný Mňouk strašlivým hlasem. „Okamžitě ke mně a vysvětlete mi, co to má znamenat!“


  Žáci jako fascinováni hleděli na telegram.


  „No nazdar!“ zaševelil konečně Mňouk, „oni si myslí, že nás to v tom skladišti roztrhalo! Čím dál, tím líp!“


  „To znamená,“ řekl zničený Kopyto, „že budeme platit nejen skladiště, ale i funus!“


  Vyložili dědečkovi, co se vlastně stalo, a ten se tak rozesmál, že ho bylo slyšet až na náměstí v Havlíčkově Brodě.


  „No tohle se mi líbí!“ křičel a pleskal se do stehen. „Tak vy teď pojedete na svůj vlastní pohřeb! Jestli chcete, dám vám s sebou věnec!“


  Žáci Kopyto a Mňouk však jeho bujaré veselí nesdíleli.


  V úterý ráno vyjeli. Ve vlaku nepromluvili ani slovo a s krajním přemáháním pojedli karbanátky, které jim dědeček dal na cestu. Konečně dojeli do městečka. Sotva na nádraží vystoupili, ozvalo se táhlé zaječení. „Duchové! Duchové!“ vřeštěla paní Kulíškova z úschovny zavazadel a pádila přes koleje rovnou do polí.


  „To to pěkně začíná!“ řekl Kopyto. „Namouduši, že bych se raději neviděl!“ A pak zaslechli smuteční pochod. Plni nejtemnějších obav vykročili za teskným zvukem. Ačkoliv to, co spatřili, vlastně očekávali, podlomila se pod nimi kolena. Po silnici směrem ke hřbitovu kráčel dlouhý, předlouhý pohřební průvod. Za černým vozem s andělíčky šli zdrcení rodiče a hořce plakali. Pak následovala celá třída vedená učitelem Pěničkou. Také jemu nebylo dvakrát do smíchu, o žactvu ani nemluvě. Jindra Benecká štkala, jako když se trhá balicí papír. Mezi spoustou lidí poznávali Kopyto s Mňoukem kastelána Štětku, vrátného Čuterku a dokonce i žalostně posmrkávajícího kapitána Ošmeru. Bylo to všechno strašně smutné a dojemné.


  Jenže v tom okamžiku uviděl Kopyta a Mňouka spolužák Chocholáč.


  „Ježkovy brejle!“ zavřeštěl do truchlivé atmosféry. „Oni jsou živí!“


  A od té chvíle přestal být pohřeb pohřbem, což si ostatně umí každý představit. Žáci Kopyto a Mňouk se nedočkali pohledu na svůj vlastní náhrobek, zato se dočkali celé řady dalších věcí.


  Co se týče dědečka Mňouka, ten prý se ve své hájovně směje dodnes a u veškeré zvěře ztratil těžce nabytou autoritu.
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